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 HOOFDSTUK 1

Het was nog maar een paar uur varen naar de Schuil-kaap, toen de storm hen overviel. Drie dagen achter elkaar waren ze naar het noorden gezeild over een zee, zo kalm en vlak als een vijver. Tot blijdschap, als je daarvan in deze omstandigheden kon spreken, van Will en Evanlyn.
‘Eigenlijk valt het best mee zo,’ zei Will, terwijl het smalle schip moeiteloos door het water gleed. Hij had altijd vreselijke verhalen gehoord over hoe zeeziek mensen konden worden als ze met een boot de zee op gingen. Maar dit zachte deinen deed hem niets. Evanlyn knikte, maar was duidelijk minder zeker van haar zaak. Een echt ervaren zeevaarder kon je haar niet noemen, maar het was zeker niet haar eerste zeereis.
‘Als het weer maar zo blijft!’
Ze had gezien dat kapitein Erak af en toe bezorgd naar de noordelijke hemel keek, en hoe hij dan de roeiers van de Wolfswind tot een steeds hoger tempo aanspoorde. Erak wist uit ervaring dat dit soort rimpelloze zee de kalmte voor de storm kon betekenen – en een zware storm ook, vermoedde hij vandaag. Aan de noordelijke horizon stapelden zich donkere wolken op. Hij besefte maar al te goed dat de Wolfswind de volle laag zou krijgen als ze er niet in slaagden de Schuilkaap te ronden en daarachter voor anker te gaan vóórdat de wind echt aanwakkerde. Minutenlang berekende hij in zijn hoofd afstanden en snelheden, en vergeleek hij hun voortgang met die van de wolken die dreigend op hen af leken te komen.
‘We halen het nét niet,’ concludeerde hij uiteindelijk tegen Svengal. Zijn rechterhand knikte.
‘Het is niet anders,’ antwoordde hij filosofisch. Erak speurde intussen het dek van zijn schip af, op zoek naar dingen die nog vastgesjord konden en moesten worden. Zijn oog viel op de twee gevangenen, die dicht bij elkaar in de boeg zaten.
‘Bind die twee maar aan de mast,’ zei hij. ‘Dan zet ik het roer wel vast.’
Will en Evanlyn zagen Svengal op hen afkomen, een rol touw in zijn handen.
‘Wat is die nou van plan?’ vroeg Will zich af. ‘Ze denken toch niet dat we er vandoor zullen gaan?’
Maar Svengal hield stil bij de mast en wenkte hen. Ze moesten naar hém komen. Met tegenzin stonden de twee jongelui uit Araluen op en begonnen wat onzeker in zijn richting te lopen. Will merkte dat het schip al sterker heen en weer ging, en dat het ook harder was gaan waaien. Terwijl hij naar Svengal liep verloor hij bijna zijn evenwicht. En achter zich hoorde hij Evanlyn heel ondamesachtig vloeken, toen ook zij struikelde en haar scheenbeen stootte tegen een harde bolder.
Svengal trok zijn grote mes en sneed twee stukken touw af. ‘Bind jezelf maar stevig vast aan de mast,’ zei hij. ‘Straks krijgen we de moeder van alle stormen over ons heen.’  
‘Bedoel je dat de wind ons anders misschien overboord zal blazen?’ vroeg Evanlyn, die hem niet helemaal vertrouwde.
Svengal zag hoe Will zich al met een vlekkeloze platte knoop had vastgesjord. Het meisje had er meer moeite mee, dus nam Svengal het touw van haar over, wikkelde het om haar middel en bond ook haar stevig vast.
‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Maar het is waarschijnlijker dat er een grote golf komt die je meesleurt de zee in.’ Hij zag hoe Wills gezicht bleek wegtrok.
‘Je bedoelt… dat de golven misschien wel over de rand van het schip zullen komen?’ vroeg hij. Svengal grimlachte hem vreugdeloos toe. ‘O ja, dat zit er dik in,’ antwoordde hij en liep snel naar achteren, waar de kapitein al druk bezig was het grote roer vast te zetten.
Will moest een paar keer slikken. Hij was er eigenlijk altijd van uitgegaan dat een boot als deze net als een meeuw op de golven zou blijven drijven. En nu vertelden ze hem doodleuk dat er een vette kans was dat de golven straks dwars over het schip zouden slaan. Hoe zouden ze dan in ’s hemelsnaam blijven drijven, vroeg hij zich af.
‘O god, kijk nou daar,’ zei Evanlyn ineens en wees naar het noorden. De donkere wolken die eerder als een dunne lijn aan de horizon waren opgedoken, bleken intussen gegroeid tot een kolkende zwarte berg, nog maar een paar honderd meter van hen vandaan, en die berg kwam sneller dan een paard kan galopperen op hen afgestormd. Onze twee vrienden kropen zo dicht mogelijk tegen de mast aan, sloegen hun armen om het ruwe hout en probeerden zich vast te grijpen.  
En toen was de zon ineens verdwenen en raasde de storm over hen heen.
De kracht van de wind benam Will de adem. Letterlijk. Dit was een wind zoals hij nog nooit had meegemaakt. Dit was iets levends, iets woests, een oerkracht die hem vastgreep, verdoofde, verblindde, de lucht uit zijn borstkas zoog en niets achterliet om hem weer te vullen. Uit alle macht probeerde de storm hem los te rukken van de mast. Wanhopig snakte Will naar adem, terwijl hij zich met dichtgeknepen ogen vastklemde. Vaag hoorde hij Evanlyn schreeuwen en hij voelde hoe ze weggleed. Blindelings greep hij naar haar, kreeg een hand te pakken en trok haar weer naar zich toe.
En daar kwam de eerste reusachtige golf. De boeg van het wolvenschip rees vervaarlijk omhoog. Eerst leken ze nog de steile waterhelling te beklimmen – maar toen aarzelde het schip, en gleed het weg, achterwaarts naar beneden!
Woest schreeuwden Svengal en Erak naar de roeiers. Het geluid van hun stemmen vervloog met de wind, maar de roeiers begrepen de lichaamstaal van hun leiders. Uit alle macht sleurden ze aan hun riemen, de eiken roeispanen bogen onder hun inspanning, en langzaam hield dat achterwaarts wegglijden op. Het schip begon zich weer een weg naar boven te banen, tegen de golf op, hoger en hoger en langzamer en langzamer, tot Will haast zeker wist dat ze opnieuw weg zouden zakken – of erger nog, helemaal achterover zouden slaan.
Maar toen brak de golf, en donderden de watermassa’s over hen heen.
Tonnen water sloegen op het wolvenschip. Ze dwongen het naar beneden en lieten het bijna kapseizen, zo ver over stuurboord dat het leek of het nooit weer overeind zou komen.
Will schreeuwde het uit van angst, maar een hamerslag van ijskoud zout water snoerde hem de mond en perste zich zijn longen binnen. Losgerukt van de mast werd hij aan het dunne touw over het dek heen en weer geslingerd tot de watermassa’s zich teruggetrokken hadden. Als een vis op het droge lag hij op het dek naar adem te snakken terwijl het schip zich weer oprichtte. Evanlyn lag naast hem. Samen kropen ze uitgeput terug naar de houten mast en klemden zich zo goed en zo kwaad als ze konden weer vast.
En toen dook de boeg ineens naar omlaag. Ze vielen over de rand van de golf recht naar beneden. Het leek of hun maag meters boven hen achterbleef, en weer schreeuwden ze het uit van angst. Beneden in de diepte drong de boeg zich als een pijl in het water. De zee werd uiteengespleten en het water spoot hoog boven hen uit. Daarna donderde het als een waterval weer naar beneden, op het dek, maar met minder kracht dan de brekende golf van daarnet. De jongen en het meisje wisten zich nog maar net vast te houden. Het water kwam tot hun middel, voor het even snel weer wegstroomde.
En toen leek het alsof er een siddering door het schip ging – alsof het zich als een hond uitschudde. Op de roeibanken was de bemanning druk met emmers bezig water overboord te hozen. Erak en Svengal hadden zich ook vastgebonden, elk aan één kant van het stormroer, op de meest onbeschermde plek van het hele schip. Dat stormroer bestond uit een enorme roerspaan, groter nog dan de normale roeispanen, die bij zwaar weer in plaats van de normale roerspaan aan de rechterkant van de boot bevestigd werd. Met dat lange roer kon de stuurman meer kracht zetten en zo de roeiers helpen de boot weer de goede kant op te trekken. Bij deze storm waren er twee man nodig om het lange eind hout in bedwang te houden.
In het diepe dal tussen twee golven leek het even of de wind aan kracht had ingeboet. Will wreef het zout uit zijn ogen, hoestte en braakte zeewater op het dek. Hij ving Evanlyns angstige blik en bedacht dat hij iets moest doen om haar op haar gemak te stellen. Maar verzwakt als hij was, kon hij niets uitbrengen of doen. Hij kon zich niet eens voorstellen hoe het schip zo’n geweld had kunnen doorstaan.
En daar kwam alweer een nieuwe golf, hoger nog dan de vorige. Een honderden meters lange waterwal leek zich naast hen te verheffen, hoger nog dan de mast, hoger dan de muren van kasteel Redmont. Will begroef zijn gezicht tegen het hout van de mast en voelde hoe Evanlyn naast hem hetzelfde deed, terwijl het schip zich weer langzaam oprichtte.
Hoger en hoger ging de boeg, ze leken zich aan het water vast te klampen, de mannen trokken aan hun riemen tot hun hart het bijna begaf, terwijl zij de Wolfswind tegen de wind en de zwaartekracht in omhoog sleurden. Dit keer voelde Will hoe het schip zich net voor de kam van de golf gewonnen leek te geven. In doodsangst opende hij zijn ogen, terwijl hij voelde hoe het schip weer langzaam maar zeker achteruit dreigde te glijden. Het zou met man en muis vergaan!
Maar toen brak de golf over hen heen, en weer gleed hij willoos over het dek, alleen tegengehouden door het dunne  touw om zijn middel. Hij voelde iets met een misselijkmakende klap in zijn maag slaan, en besefte dat het Evanlyns elleboog was. Water stortte van alle kanten donderend over hen heen, en toen klapte de boegspriet weer naar beneden en gleed de Wolfswind aan de andere kant van de golf in duizelingwekkende vaart de afgrond in. Onder aangekomen leek het vaartuig zich weer als een eend droog te schudden. Will was dit keer te verdwaasd om te schreeuwen. Hij keek Evanlyn aan en schudde alleen zijn hoofd. Hij dacht dat hun laatste uur geslagen had. In haar ogen zag hij dezelfde angst.
Achter hen zetten Svengal en Erak zich schrap terwijl de Wolfswind zich weer in de voet van de waterwal boorde, zodat fonteinen van water over het schip spoten. De botsing deed het hele schip trillen. Het rolde, sidderde, maar kwam weer overeind.
‘Wat een schip, hè?’ probeerde Svengal boven het geraas uit te schreeuwen. Erak knikte grimmig. Will en Evanlyn, die niet wisten dat wolvenschepen juist voor dit soort zeeën gebouwd waren, stonden doodsangsten uit.
Maar zelfs een wolvenschip kende zijn grenzen. En als die overschreden werden, wist Erak, dan waren ze allemaal verloren. ‘Nou, die laatste had ons anders bijna te pakken,’ zei hij. Alleen een uiterste krachtsinspanning van de roeiers had het schip dwars door de brekende golfkam getrokken, vlak voor het met golfwater en al mee de diepte in gesleurd zou worden.
‘We moeten omdraaien en ons met de storm mee laten drijven,’ riep Erak.
Svengal knikte dat hij het daarmee eens was. Hij keek  vooruit, met zijn ogen half dichtgeknepen tegen de wind en het zoute water. ‘Na de volgende,’ zei hij. Die volgende was net iets minder reusachtig dan de vorige golf, die hen bijna schipbreuk had doen lijden. Maar dan ook maar nét iets minder. De twee Skandiërs grepen zich weer vast aan het stormroer.
‘Trekken, verdomme! Trekken!’ schreeuwde Erak de roeiers toe, terwijl de volgende berg van water onder hen omhoog leek te komen. De Wolfswind begon weer aan die langzame en moeizame tocht omhoog.
‘Alsjeblieft, laat het voorbij zijn,’ kreunde Will terwijl hij de boot onder zich weer omhoog voelde komen. De angst putte hem lichamelijk helemaal uit. Hij zou het liefst alleen nog willen slapen nu. Als het maar ophield! Wat hem betrof verging het schip, als het maar ophield. Laat er een eind aan komen! Als hij maar niet meer zo bang hoefde te zijn. Hij hoorde Evanlyn naast zich snikken van angst. Hij sloeg een arm om haar heen, maar kon haar verder niet troosten. Hij had gewoon de kracht niet meer. Omhoog, hoger en hoger gingen ze, tot het inmiddels bekende geraas kwam van de omslaande golf en de donderende watermassa’s die zich over hen uitstortten. En daar ploegde de boeg zich door de kam van de golf en stortten ze zich weer in de diepte. Will probeerde nog eens te schreeuwen, maar zijn keel was rauw en hij had er de puf niet meer voor. Hij kon alleen nog snikken.
De Wolfswind sneed aan de voet van de golf weer door het water. Erak schreeuwde zijn instructies naar de roeiers. Heel even, in de schaduw van de wind, tussen twee golven die elkaar achterna joegen, kregen ze de gelegenheid om de boot te laten draaien.  
’Naar stuurboord!’ schreeuwde Erak, en hij wees met zijn arm voor het geval de roeiers hem niet zouden horen. Al was daar weinig kans toe.
De roeiers zetten zich schrap tegen de voetsteunen voor hen. Die aan de rechterkant, aan stuurboord, trokken de riemen naar zich toe. De roeiers aan de andere kant duwden even hard de riemen van zich af. Toen het schip tot rust kwam brulde Erak zijn bevel.
‘NU!’
De roeispanen sloegen diep in het water. Terwijl de ene kant duwde en de andere trok wierpen Svengal en Erak hun hele gewicht tegen de roerspaan. En het lange smalle schip draaide om zijn as, tot de achtersteven naar de wind en de golven gericht was.
‘En nu roeien!’ brulde Erak weer. De roeiers deden hun uiterste best. Het was de bedoeling dat het schip iets voor de golf achter hen zou blijven – anders zou deze hen bedelven. Erak keek snel even hoe het zijn twee gevangenen verging, die daar als verzopen katten bij de mast zaten. Daarna vergat hij weer dat ze bestonden, en richtte zich geheel op de bewegingen van zijn schip. Hij moest de achtersteven haaks op de golf achter hen houden. Als hij nu een fout maakte en ze gleden opzij, zou dat het einde betekenen. Hij voelde dat het nu weer gemakkelijker ging. Maar hij mocht geen moment verslappen.
Voor Will en Evanlyn leek het nog steeds alsof het schip angstaanjagend omhoog en omlaag ging, met wel vijftien meter verschil tussen toppen en dalen. Maar ook zij voelden dat de vaart nu meer gestuurd werd, en dat ze met de  zee mee bewogen in plaats van er dwars tegenin. Nog steeds werden ze geregeld overspoeld door buiswater, en af en toe een heuse golf – maar de angstaanjagende diepe duikvluchten waren voorbij. Zonder veel moeite bedwong het schip de hellingen van de golven, en Will begon te geloven dat ze het misschien toch zouden overleven.
Misschien… Nog steeds voelde hij zijn maag omkeren bij elke opwaartse of neerwaartse beweging. En elke keer weer dacht hij dat dit het einde zou zijn. Hij sloeg beide armen om Evanlyn en voelde hoe zij zich overgaf aan zijn omarming, haar ijskoude wang tegen de zijne geperst. Zo vonden de twee jongelui troost en warmte en moed bij elkaar. Al jammerde Evanlyn nog steeds zwakjes, van pure doodsangst. En Will merkte ineens verrast dat hij precies hetzelfde deed – hij herhaalde zinloze woorden, soms Halts naam, dan die van zijn paardje Trek, hij riep zachtjes om hulp naar wie het maar wilde horen. Maar terwijl de golven elkaar achternajoegen bleef de Wolfswind fier overeind en verdween langzaam die blinde angst. In plaats daarvan kwam de uitputting, en uiteindelijk zelfs de slaap.
Zeven dagen lang dreef de storm het schip naar het zuiden. Door de Enge Zee, tot aan de eerste golven van de Eindeloze Oceaan. Al die tijd bleven Will en Evanlyn koud, uitgeput en doorweekt dicht tegen elkaar aan bij de mast zitten. Lang bleef de angst, totdat er eindelijk een sprankje hoop kwam dat ze ook dit avontuur misschien wel weer zouden overleven.
Op de achtste dag brak de zon door de wolken. Het was  een slap en waterig zonnetje, dat wel, maar het was de zon. De deining verdween ook, en het schip gleed weer moeiteloos door het water.
Erak, baard en haren wit van het zout, hing doodmoe aan het roer, maar liet het schip 180 graden draaien tot de boeg weer naar het noorden wees.
‘Op naar de Schuilkaap maar weer,’ riep hij schor.  


 HOOFDSTUK 2

Halt stond, zonder een vin te verroeren, tegen de dikke stam van een eik geleund, terwijl de struikrovers het bos uitzwermden en de koets omsingelden. Hoewel hij daar open en bloot stond werd hij door niemand opgemerkt. Deels natuurlijk omdat de bandieten wel iets anders aan hun hoofd hadden. Ze hadden alleen oog voor hun prooi: een rijke koopman en zijn vrouw. En wat die laatsten aanging: zij zagen alleen de gewapende mannen die hun koets overvielen.
Maar de belangrijkste reden voor zijn onzichtbaarheid was toch wel de camouflagemantel die Halt droeg, de kap ver naar voren getrokken, zodat zijn gezicht in de schaduwen verborgen bleef. En dat hij daar echt doodstil stond te staan. Als alle Grijze Jagers wist Halt dat, wilde je volledig opgaan in je omgeving, het vooral van belang was om echt stil te staan, zelfs al leken mensen je recht aan te kijken. Als je echt gelooft dat je onzichtbaar bent, zeiden de Jagers altijd, dan ziet niemand je.
Een gezette gestalte, geheel in het zwart gekleed, stapte uit de struiken naar voren en liep op de koets af. Even versmalden Halts ogen zich tot spleetjes – toen zuchtte hij in stilte. Weer mis, dacht hij.  
Niet dat de man niet een beetje leek op Foldar, de man die Halt al sinds het einde van de laatste oorlog tegen Morgarath achtervolgde. Foldar was de belangrijkste legerleider van Morgarath geweest. Hij had weten te ontsnappen toen zijn baas was gesneuveld en diens leger van halfmensen, de Wargals, uiteen was gevallen.
Maar Foldar was geen halfmens, integendeel. Foldar was een mens met hersens. En hij was ook nog door en door slecht. Als zoon van een adellijke familie uit Araluen had hij lang geleden zijn beide ouders vermoord, na een ordinaire ruzie over een paard. Hij was destijds nog maar een tiener geweest. Maar hij had weten te ontsnappen, naar de Bergen van Nacht en Ontij, waar Morgarath hem al snel herkende als soort- en lotgenoot. Hij nam hem meteen in dienst. En zo was hij nu de laatste overlevende van Morgaraths bende gewetenloze boeven. Koning Duncan had bevolen dat hij gevangengenomen moest worden, dat was dezer dagen de eerste prioriteit van de dienaren van het rijk.
Het enige probleem was dat er overal Foldar-dubbelgangers opdoken. Meestal ging het om gewone bandieten, zoals deze rover hier, die maar wat graag de naam en reputatie van Foldar leenden, in de hoop zo hun slachtoffers extra angst aan te jagen zodat zij zich zonder tegenstribbelen zouden laten beroven. En steeds weer verdeden Halt en zijn collega’s hun kostbare tijd met het achtervolgen en gevangennemen van deze na-apers. Halt was daardoor bijzonder geïrriteerd. Hij had wel belangrijker zaken aan zijn hoofd. Hij had een plechtige gelofte gedaan, en idioten als deze boef zorgden ervoor dat hij die gelofte nog steeds geen gestand had kunnen doen.  
De namaak-Foldar stond nu naast de koets. Zijn zwarte mantel met de opstaande kraag had inderdaad wel wat weg van die van de echte Foldar. Maar dat was een echte ijdeltuit, zijn mantel was van smetteloos zwart fluweel en satijn – terwijl deze hier een simpel wollen geval droeg dat zwart geverfd was en op enkele plaatsen grof hersteld met lapjes van een andere stof. En de kraag was gemaakt van goedkoop en hard zwart leer. Ook zijn hoed was verfomfaaid en versleten, de zwartgeverfde veer bovenop geknakt. Waarschijnlijk was een van de boeven er ooit gedachteloos bovenop gaan zitten. De man begon te praten en zijn imitatie van de sarcastische slis waarmee Foldar behept was werd bedorven door zijn boerse accent en vele grammaticale fouten.
‘Ftap U maar uit uw koetf, edele heer en mevrouw,’ zei hij en maakte een weinig elegante buiging. ‘En ben maar niet bang, mevrouw, de nobele Foldar heeft nog nooit een mooie dame alf jou een haar gekronken.’ Hij probeerde ook nog een duivels lachje, maar dat kwam eruit als een schor gekakel.
De mevrouw was overigens verre van mooi. Ze was van middelbare leeftijd, te zwaar en eigenlijk gewoon lelijk. Maar, dacht Halt verontwaardigd, dat was nog geen reden om haar zo te behandelen. Ze bleef in de koets zitten en jammerde iets onverstaanbaars, doodsbang voor de zwarte gestalte daarbuiten.
De zogenaamde Foldar verloor zijn geduld, deed een stap naar voren en begon nu luidkeels te schreeuwen. ‘Kom die kar uit, mens!’ riep hij. ‘Of ik geef je een cadeautje – de oren van je kerel!’  
Met zijn rechterhand greep hij naar het lange dolkmes dat aan zijn riem hing. De vrouw piepte en probeerde in een hoekje van haar karos weg te kruipen. Maar haar echtgenoot, zo mogelijk nog banger en met meer achting voor zijn oren dan zij, probeerde haar naar buiten te duwen.
Halt besloot dat het zo wel genoeg was. Hij controleerde zorgvuldig of een van de boeven zijn kant op keek, en toen dat niet het geval bleek nam hij met één vloeiende beweging een pijl, legde die op de gespannen boog en liet de pees gaan.
De valse Foldar, die eigenlijk Rupert Gobbelsteen heette, zag ineens vlak voor zijn neus iets donkers langsschieten. Meteen daarna werd er aan zijn leren kraag getrokken, en hij zag tot zijn verbijstering dat hij met een nog natrillende zwarte pijl aan de koets vastgenageld zat. Hij slaakte geschrokken een nauwelijks stoer te noemen kreetje, verloor zijn evenwicht en was door zijn knieën gezakt als hij niet overeind gehouden was door diezelfde harde leren kraag – die nu als een strop zijn keel dichtkneep. De andere bandieten draaiden zich verrast om en keken waar die pijl vandaan gekomen was. Halt deed een stap opzij, en voor de geschrokken struikrovers leek het alsof hij regelrecht uit de dikke boom tevoorschijn kwam
‘’s Konings Jager!’ riep Halt. ‘Laat uw wapens vallen!’
Ze waren met zijn tienen, allemaal tot de tanden gewapend. Maar geen van hen waagde het Halts bevel niet op te volgen. Messen, zwaarden en knuppels kletterden op de grond. Ze hadden immers zojuist met eigen ogen kennis kunnen nemen van de zwarte toverkunsten van de Grijze Jagers. De boze verschijning achter hen was zomaar uit een  boomstam tevoorschijn gekomen! Zelfs nu nog zorgde zijn vreemde mantel ervoor dat ze hem nauwelijks konden zien, tegen de achtergrond van het woud – je kon hem heel moeilijk scherp krijgen, leek het wel. En als de angst voor tovenarij hen nog niet helemaal overtuigd had, dan zagen ze net voor die spookgestalte nog een ander sterk argument – een enorme gespannen boog, met een zware en pikzwarte pijl in de aanslag.
‘En nu plat op de grond liggen, allemaal!’
De woorden troffen hen als een zweepslag, en stuk voor stuk lieten ze zich gedwee vallen. Halt wees een van hen aan, een jongen met een bijzonder vies gezicht, vast niet ouder dan een jaar of vijftien. ‘Behalve jij!’ beet hij, en de jongen aarzelde, al op handen en knieën. ‘Pak ze hun riemen af en bind ze de handen achter de rug!’
Doodsbang knikte de jongen een paar keer achter elkaar dat hij het begrepen had. Hij liep naar de dichtstbijzijnde boef op de grond, maar bleef staan toen Halt hem nog een waarschuwing meegaf. ‘En denk eraan dat je de knopen goed strak trekt! Als ik merk dat er ook maar eentje los zit…’ Hij aarzelde even terwijl hij een dreigement verzon dat indruk zou maken. ‘Dan sluit ik je voor eeuwig op in die boom daar!’ En hij wees naar de eik waaruit hijzelf op magische wijze tevoorschijn gekomen was.
Zo, dat zou hem leren, dacht Halt. Hij wist als geen ander wat het effect was van dat plotselinge uit het niets opduiken, op deze eenvoudige en ongeletterde boeren. Hij had die truc al zó vaak toegepast… Hij zag hoe de jongen onder het vuil bleek wegtrok, en wist dat ook dit keer dat dreigement zijn werk gedaan had. Hij richtte zich nu tot Gobbelsteen, die vergeefs aan de taaie kraag stond te rukken die hem nog steeds de keel dicht dreigde te knijpen. Hij begon al een rood hoofd te krijgen, en zijn ogen puilden uit hun kassen.
Ze puilden nog verder uit toen hij zag hoe Halt zijn zware Saksische mes uit de schede trok.
‘Stel je niet zo aan,’ zei Halt geërgerd. Hij sneed de kraag dwars doormidden en Gobbelsteen, die zijn evenwicht verloor, viel op zijn knieën. Blijkbaar besloot hij dat dit in de gegeven omstandigheden een verstandige positie was, want hij bleef geknield wachten op wat komen zou. Halt keek naar de duidelijk opgeluchte inzittenden van de karos.
‘Ik denk dat u uw weg wel kunt vervolgen,’ zei hij vriendelijk. ‘Van deze idioten zult u geen last meer hebben.’
De koopman, die zich ineens herinnerde hoe gewillig hij geprobeerd had zijn vrouw de koets uit te duwen, probeerde de angst voor zijn echtgenote te verbergen achter stoere woorden.
‘Ze moesten ze allemaal ophangen, heer Jager! Ophangen, dat moesten ze ze. Mijn arme vrouw zo bang maken, en mij bedreigen! Wat denken ze wel! Je bent je leven niet meer zeker!’
Halt keek de man onbewogen aan tot die uitgeraasd leek. ‘Het is veel erger dat ik mijn tijd hieraan moet verspillen,’ zei hij toen, zonder stemverheffing.
 ‘Het antwoord is nee en blijft nee, Halt, net als de vorige keer,’ zei Crowley resoluut.
Hij zag hoe boos en verontwaardigd Halt was, zijn oude  vriend die daar voor hem stond. Crowley vond het verschrikkelijk dat hij hem zijn zin niet kon geven. Maar orders zijn orders, en hij, als commandant van de Grijze Jagers, moest zorgen dat ze ook opgevolgd werden. Zelfs voor Halt kon hij geen uitzondering maken.
‘Maar je kunt me best missen!’ foeterde Halt. ‘Ik loop hier mijn tijd te verdoen met het opsporen en arresteren van de ene achterlijke idioot na de andere die net doet of hij Foldar is, in allerlei uithoeken van het rijk, terwijl ik achter Will aan moet!’
‘Luister, Halt, ik zeg het nog één keer. De koning heeft gezegd dat eerst Foldar gevangengenomen moet worden. En vandaag of morgen lukt ons dat. De echte, bedoel ik.’
Halt maakte een oneerbiedig gebaar. ‘En daar heb je nog negenenveertig andere Jagers voor!’ zei hij. ‘Me dunkt dat die heel goed in staat zijn om die opdracht uit te voeren.’
‘Ja, maar koning Duncan heeft naast die negenenveertig Jagers ook om de vijftigste, om jou, gevraagd, Halt. Hij rekent op je en vertrouwt je. Jij bent de beste die we hebben.’
‘Nou, ik heb mijn deel wel gedaan, dacht ik,’ mompelde Halt.
Crowley besefte hoeveel pijn het de andere man moest doen, dat hardop te moeten zeggen. Hij besefte ook dat hij er beter niet op kon antwoorden – zijn zwijgen zou bij Halt meer gewicht in de schaal leggen dan welk argument ook.
Maar Halts boosheid stak de kop weer op. ‘En het rijk is het ook aan die jongen verschuldigd!’
‘De jongen is een Jager,’ antwoordde Crowley koeltjes.
‘Een Jagersleerling bedoel je,’ verbeterde Halt hem.
Crowley stond plotseling op, zijn stoel achter zich omstotend. ‘En een leerling-Jager heeft dezelfde rechten en plichten als een volleerde Grijze Jager. Zo is het altijd geweest, Halt. Voor alle Jagers geldt hetzelfde, dezelfde dure plicht: eerst het rijk. Daar zweren we een dure eed op. Jij. En ik. En Will heeft dat ook gedaan.’
Er hing een boze stilte tussen de twee mannen, verergerd door al de jaren die zij als vrienden en kameraden naast elkaar gestreden hadden. Halt, zo besefte Crowley, was waarschijnlijk zijn allerbeste vriend op deze wereld. En daar stonden ze nu ruzie te maken en boos op elkaar te zijn. Hij draaide zich om, zette de stoel weer rechtop en besloot een vredesgebaar te maken.
‘Kom op, Halt,’ zei hij. ‘Help me alsjeblieft nou nog even dat gedoe met die Foldar tot een goed einde te brengen. Meer dan twee of drie maanden kan dat toch niet meer duren. Daarna heb je mijn zegen om Will te gaan zoeken.’
Maar Halt schudde al met zijn grijze hoofd voordat Crowley uitgesproken was.
‘Over twee maanden kan hij al dood zijn. Of verkocht als slaaf naar ik weet niet waar. Ik moet nu gaan, nu het spoor nog vers is.’
‘Dat heb ik hem ook beloofd,’ voegde hij daar na enkele tellen aan toe. Zijn keel gezwollen door de emotie.
‘Nee,’ zei Crowley beslist. De zaak was voor hem afgedaan. Halt hoorde dat en rechtte de schouders.
‘Dan ga ik naar de koning zelf,’ zei hij.
Crowley hield zijn ogen op zijn werktafel gericht.
‘De koning wil je niet ontvangen,’ zei hij toonloos. Hij keek op en zag de verrassing en het gevoel verraden te worden in de ogen van zijn vriend.  
‘Wil hij me niet zien? Hij weigert me te ontvangen?’ Al meer dan twintig jaar was Halt een van de naaste vertrouwelingen van de koning. Nooit eerder was hem de toegang tot Zijne Majesteit ontzegd.
‘Hij weet wat je hem gaat vragen, Halt. En hij wil je niets weigeren. Dus kan hij je niet ontvangen.’
Halts ogen straalden nu vertwijfeling noch verbazing uit. In plaats daarvan was er woede. Kille woede.
‘Dan zal ik hem van gedachten moeten laten veranderen,’ zei hij kalm.  
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Toen het wolvenschip eenmaal de kaap gerond had en de veilige baai was binnengevaren, verdween de zware deining meteen. De hoge rotsen die de ingang van de natuurlijke haven beschermden, braken zowel de wind als de golfslag van de open zee. Het water was glad als een spiegel, alleen gebroken door de steeds breder wordende V die de boeg van het schip erin trok.
‘Zijn we nu in Skandia?’ vroeg Evanlyn.
Will haalde zijn schouders op. Hij wist net zo min als zij waar ze precies waren. Het zag er in elk geval anders uit dan hij van Skandia verwacht had. Er stonden alleen een paar kleine slordige strandhutten, geen dorp of stad te zien. En ook geen mensen.
‘Nogal klein voor Skandia, vind je niet?’ zei hij.
Svengal, die vlak bij hen een touw oprolde, moest lachen om hun onwetendheid.
‘Nee, dit is Skandia niet, maak je niet ongerust. We zijn pas halverwege. Dit hier heet Skorghijl.’ Toen hij hun vragende gezichten zag voegde hij daaraan toe: ‘We kunnen nu niet meer in één keer oversteken naar huis. Die storm in de Enge Zee heeft ons zo lang opgehouden dat we nu midden in de zomerstormen terechtgekomen zijn. We moeten hier  wachten tot die uitgeraasd zijn. Daar zijn die hutten ook voor bedoeld.’
Will keek met de nodige twijfels naar de door zon en zee verweerde gebouwen. Ze zagen er niet erg gastvrij of comfortabel uit.
‘En hoe lang gaat dat duren?’ vroeg hij. Svengal haalde zijn schouders op.
‘Zes weken? Twee maanden? God mag het weten.’ En daarmee liep hij weg, de rol touw over zijn schouder geworpen. De twee jongelui besloten hun tijdelijk onderkomen verder te onderzoeken.
Skorghijl bleek een gure en onherbergzame plek, alleen maar wat steile rotsen van kaal graniet die om een klein strandje stonden, waar de zon haar best moest doen om de met glinsterend zout bedekte hutten te beschijnen. Er was geen boom of ander groen te bekennen. De top van de hoge kliffen was bedekt met sneeuw en ijs – en verder zag je alleen rotsen en stenen, en donkergrijs graniet. Alsof de goden die de Skandiërs aanbaden zorgvuldig alle kleur uit deze kleine wereld weggevaagd hadden.
Onwillekeurig vertraagden de roeiers hun slag, nu ze niet langer tegen de golven in hoefden te trekken. Het schip gleed geluidloos over het water, recht op het strand af. Erak stond aan het roer en stuurde het precies door een geul die tot aan de oever doorliep; totdat de kiel uiteindelijk over de stenen van het strand schraapte. Voor het eerst in vele lange dagen lag het wolvenschip helemaal stil.
Will en Evanlyn gingen een beetje aarzelend staan. Hun benen waren na al die tijd op zee niet meer gewend aan die bewegingloosheid. Overal om hen heen weerklonk het  geluid van hout tegen hout, terwijl de lange roeispanen binnenboord gehaald werden en netjes opgeborgen. Erak bond het roer met een leren riem ook vast, zodat het niet heen en weer kon slaan. Hij keek de twee gevangenen even aan.
‘Jullie mogen wel aan wal gaan, als je wilt,’ zei hij. Hij hoefde hen hier niet vast te binden of te laten bewaken. Skorghijl was een eiland, het mat op zijn breedst nauwelijks twee kilometer. En afgezien van deze natuurlijke haven, waar de Skandiërs vaker een schuilplaats vonden voor het stormgeweld, bestond de hele kust uit steile rotsen die recht uit zee oprezen.
Will en Evanlyn liepen over het dek naar de boeg van het schip. Ze passeerden de Skandiërs die tonnen water en bier aan het uitladen waren, en zakken gedroogd voedsel die veilig in het ruim onder het middendek hadden gelegen. Will klom over de rand van het schip, liet zich eerst voorzichtig zakken, tot hij aan zijn vingertoppen hing, en liet zich daarna vallen op de gladde stenen van het strand. Het was nog best hoog, met de boeg zo uit het water stekend. Hij draaide zich om om Evanlyn te helpen, maar die was al naast hem neergeploft.
Even bleven ze staan, niet goed wetend wat te doen.
‘Hè, jakkes!’ mopperde Evanlyn, toen ze zichzelf heen en weer voelde deinen op de stenen van het strand. Ze verloor haar evenwicht en zakte op één knie.
Will verging het al niet beter. Nu de voortdurende beweging van het dek verdwenen was, leek het alsof het hele eiland op en neer ging. Will moest zijn hand uitsteken om niet om te vallen. Hij zocht steun tegen de houten planken van het schip.  
‘Wat gebeurt er nou weer?’ vroeg hij hardop. Hij staarde naar de grond onder zijn voeten. Het voelde alsof hij op iets levends stond dat overeind wilde komen, maar alles leek plat en levenloos onder hem, zoals het hoort. Hij voelde zich misselijk worden.
‘Van onderen!’ riep ineens een stem van boven, en een zak gedroogd rundvlees viel naast hem op de kiezels. Onzeker op zijn benen zwaaiend keek hij omhoog en zag een lid van de bemanning grijnzen.
‘Last van zeebenen zeker?’ zei de man, niet zonder medeleven. ‘Over een paar uur gaat het wel beter!’
Will werd helemaal draaierig. Evanlyn was weer overeind gekrabbeld. Ook zij voelde zich heen en weer deinen, maar ze leek minder last te hebben van misselijkheid. Ze greep zijn arm. ‘Kom,’ zei ze, ‘daar staan banken, bij die hutten. Misschien kunnen we beter even gaan zitten.’
Als dronken feestvierders strompelden ze over de keien naar de ruwhouten banken en tafels die voor de hutten stonden.
Will liet zich dankbaar zakken, greep naar zijn hoofd en ondersteunde dat met zijn ellebogen op zijn knieën. Hij kreunde terwijl een volgende golf van misselijkheid door zijn lijf trok. Evanlyn ging het al weer wat beter. Ze klopte hem geruststellend op zijn rug.
‘Hoe zou dat komen?’ vroeg ze met een klein stemmetje.
‘Dat is heel normaal, als je langere tijd op zee hebt gezeten,’ zei jarl Erak, die ongemerkt bij hen was komen staan. Hij had een voorraadbaal over zijn schouder en liet die met een kreun op de grond zakken bij de deur van een van de  hutten. ‘Om de een of andere reden denken je benen dan dat je nog steeds op het schip bent. Niemand weet hoe dat komt. Het duurt een paar uur en dan is het over.’
‘Ik denk niet dat het ooit weer over gaat,’ jammerde Will.
‘O, jawel hoor,’ zei Erak. ‘Weet je wat? Maak maar een vuur daar!’ Hij wees naar een zwartgeblakerde cirkel van stenen een paar meter verderop. ‘Als je een warme maaltijd achter de kiezen hebt dan gaat het vast wel beter.’
Will moest even nog niet denken aan eten. Maar hij stond enigszins zwabberend op van de bank en nam vuursteen en slagijzer aan, die Erak hem toestak. Hij liep met Evanlyn naar de vuurplaats. Er lag al een stapel hout naast, drijfhout dat aan het strand verzameld was. Sommige takken waren bros genoeg om met blote handen te breken. Will begon een piramide te bouwen, in het midden van de steenkring.
Evanlyn zocht wat droog mos bij elkaar en binnen enkele minuten brandde er een klein vuurtje. De vlammen likten al aan de zwaardere takken die zij er nu overheen rangschikten.
‘Net als een tijdje geleden,’ lachte Evanlyn zuinigjes. Will draaide zich om en lachte ook. Hij zag Morgaraths brug weer voor zich, en het vuur dat zich gulzig door de geteerde kabels vrat en door de balken vol hars. Hij zuchtte diep. Als hij de kans kreeg om het allemaal over te doen, zou hij precies hetzelfde doen. Maar hij had liever gehad dat Evanlyn er niet bij was geweest. Dat ze niet samen met hem gevangengenomen was.
Maar terwijl hij dat dacht, besefte hij meteen dat zij op  dit moment het enige lichtpuntje was in een verder tamelijk miserabel bestaan. En dat als hij haar wegwenste, hij daarmee het laatste restje plezier en normaliteit wegwenste.
Will voelde zich verward. Verrast bedacht hij ook dat als zij er niet was geweest, hij dit leven nauwelijks het leven waard zou vinden. Hij stak zijn hand uit en raakte die van haar zachtjes aan. Ze keek hem aan, en dit keer was hij de eerste die glimlachte. ‘Zou jij het weer zo doen, als je de kans kreeg?’ vroeg hij. ‘Je weet wel, de brug en alles?’
Evanlyn glimlachte niet terug. Ze dacht enkele seconden haar wenkbrauwen fronsend na en zei toen: ‘Meteen. Jij?’
Hij knikte. En zuchtte nog eens diep, denkend aan alles wat ze achter hadden moeten laten.
De twee jongelui hadden het niet in de gaten, maar Erak had bij deze uitwisseling met vriendelijke ogen toe staan kijken. Het was maar goed dat ze elkaar hadden, dacht hij. Hun wachtte een hard leven, in Hallasholm, en aan het hof van Ragnak. Daar zouden ze als slaaf verkocht worden, en dat betekende hard werken. Dag in dag uit, week na week, maand na maand. Dan had je elke vriend die je kon krijgen hard nodig.
Het zou te ver gaan om te zeggen dat Erak een zwak gekregen had voor de twee jongelui. Maar hij had wel respect voor hen. De Skandiërs waren krijgers, en wisten moed en dapperheid te waarderen. Will en Evanlyn hadden bewezen die te hebben, toen ze Morgaraths brug wisten te vernietigen. Vooral die jongen, dacht Erak, dat was een bijtertje. Met die boog van hem had hij de Wargals mooi te pakken gehad. Erak had niet vaak zo’n goede schutter meegemaakt.  Waarschijnlijk het resultaat van die Jagerstraining van hem.
Maar ook het meisje had bewezen over de nodige pit te beschikken. Eerst had ze er koelbloedig voor gezorgd dat het vuur weer aangewakkerd werd, en toen, toen Will door een steen tegen zijn hoofd bewusteloos neergevallen was, toen had ze zijn boog gepakt en zelf op hen proberen te schieten.
Je zou zomaar sympathie voor ze krijgen. Ze waren nog zo jong, het leven had hun nog zoveel kunnen en moeten bieden. Hij zou proberen om alles zo goed mogelijk voor hen te regelen, besloot Erak, als ze eenmaal in Hallasholm waren aangekomen. Maar veel kon hij natuurlijk niet uitrichten. Geërgerd schudde hij zijn hoofd. Hij werd toch geen zwakke oude vrouw op zijn oude dag.
Hij zag hoe een van de roeiers stiekem een stuk gedroogd vlees uit de zak trok, waarmee hij aan het slepen was. Snel liep hij naar de man toe en gaf hem een flinke schop onder zijn achterste. De man kwam bijna los van de grond.
‘Wat denk je wel niet?! Blijf met je poten van die spullen af!’ grauwde hij boos. En zich bukkend liep hij de donkere hut binnen. Het beste bed was natuurlijk voor hem. Daar zou hij wel voor zorgen.  
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De herberg stelde niet veel voor, met die lage zoldering, een en al rook, en niet erg schoon. Maar de rivier was vlakbij, de rivier waar de grote schepen aanlegden die vol handelswaar het rijk aandeden, en dus was het er meestal tamelijk druk.
Maar nu was het stil. De oorzaak zat aan een van de morsige tafeltjes dicht bij de haard. Hij keek boos naar de waard, zijn ogen brandend onder de samengeknepen wenkbrauwen. Hij sloeg met de lege pul op de ruwe grenen planken van de tafel voor hem.
‘Hij is weer leeg!’ riep hij verongelijkt. Er zat maar een flauw spoor van een dubbele tong in zijn spraakgebruik, maar genoeg om de waard eraan te herinneren dat dit al de achtste of negende keer was dat hij had moeten bijschenken. Negen tinnen bekers van dat goedkope bocht dat brandde in je keel, hét standaarddrankje voor havenkroegen als deze. Maar ja, zaken zijn zaken, zei hij tegen zichzelf. Anderzijds zou deze klant wel eens een lastpak kunnen blijken. De waard hoopte vurig dat de man op tijd weg zou gaan en die last naar elders zou slepen.
Zijn stamgasten hadden een scherp oog voor trammelant, en een voor een waren ze vertrokken nadat deze kerel  binnen was gekomen en het op een zuipen had gezet. Er waren er nog maar een stuk of zes. Een van hen, een grote stuwadoor, had de kleine man bekeken en besloten dat hij geen probleem kon worden. Maar hoe klein en dronken de man ook was – de grijsgroene mantel, en de dubbele schede met messen aan zijn riem vertelden de opmerkzame beschouwer dat het hier om een Grijze Jager ging. En Jagers, dat kon iedere verstandige man je vertellen, daar moest je wel mee oppassen.
De stuwadoor kwam er al snel achter, tot schade en schande. Het gevecht duurde niet langer dan een paar seconden, toen lag hij bewusteloos op de grond. Zijn makkers zochten snel hun heil elders, op een vriendelijker en minder ongezonde plek. De Jager keek hen na en bestelde een nieuwe pint. De waard stapte voorzichtig over de stuwadoor, vulde de pul bij en trok zich snel weer terug achter het bastion van zijn tapkast.
En toen begonnen de problemen pas echt.
‘Het is mij geworden,’ zei de Jager plechtig, elk woord zorgvuldig uitsprekend zoals dronken mensen plegen te doen, ‘dat onze goede koning Duncan, heer van het rijk, een idioot is.’
Was de sfeer in de herberg tot dan er een geweest van ‘straks gebeurt er misschien wat interessants’, nu werd deze gespannen. De ogen van de paar nog overgebleven gasten waren gefixeerd op de kleine gestalte aan dat tafeltje. Die keek om zich heen, een klein maar vastberaden lachje om de mond, nog net zichtbaar tussen de grijze baard en de dikke snor.
‘Een idioot, een lafaard. En een gek,’ sprak hij luid en duidelijk.  
Niemand bewoog een vin. Dit waren gevaarlijke praatjes. Als een gewone burger dat soort beledigingen rondslingerde dan was dat majesteitsschennis. Een zwaar vergrijp. Voor een Grijze Jager, die dure eden van trouw gezworen had, stond het gelijk aan hoogverraad. Er werden bange blikken uitgewisseld. De enkele nog overgebleven klanten zouden het liefst stilletjes weggeslopen zijn. Maar iets in de kalme blik van de Jager zei hun dat dit geen haalbare kaart meer was. Ze zagen dat de grote boog die achter hem tegen de muur stond al gespannen was. En dat er een koker vol pijlen naast lag. En ze wisten ook dat de eerste die door de voordeur zou proberen te gaan op de voet gevolgd zou worden door zo’n scherpe pijl. En ze wisten ook dat Jagers, zelfs dronken Jagers, zelden misten.
Maar blijven, terwijl de Jager zijn vorst bespotte en beledigde, was ook niet zonder gevaar. Hun stilzwijgen zou verkeerd uitgelegd kunnen worden, als iemand ooit zou ontdekken wat zich hier afgespeeld had.
‘Betrouwbare bronnen hebben mij ingefluisterd,’ ging de Jager verder, nu bijna joviaal, ‘dat de goede koning Duncan eigenlijk helemaal geen recht op de troon heeft. Men heeft mij zelfs verteld dat hij de zoon is van een dronken pleeborstel. Iemand anders beweerde dat hij het resultaat is van zijn vaders bewondering voor een zekere Hatcha-hatchadanseres van de kermis. Hoe dan ook – nauwelijks geschikte bloedbanden voor een koning, wat?’
Iemand zuchtte. Dit werd met de minuut gevaarlijker. De waard schuifelde zenuwachtig heen en weer achter zijn toog, zag iets bewegen in de achterkamer en keek door de deur. Het was zijn vrouw, die met een dienblad vol pasteien  op weg was naar de gelagkamer. Toen ze de woorden van de Jager hoorde bleef ze verbijsterd staan. Ze trok bleek weg. Woordeloos stelde ze haar man de vraag: Moet ik iets doen?
Die keek snel naar de Jager, maar die had zijn aandacht nu gericht op een vrachtrijder die aan het eind van de toog probeerde onzichtbaar te worden. ‘Bent u het niet met me eens, mijnheer… ja u daar, met die gele buis, waarop zo te zien de helft van uw ontbijt is achtergebleven… dat zo iemand eigenlijk niet de koning van ons mooie land zou mogen blijven?’
De vrachtrijder mompelde wat en bewoog ongemakkelijk heen en weer op zijn kruk. Hij durfde de Jager niet aan te kijken.
De waard wees bijna onmerkbaar met zijn kin in de richting van de achterdeur van zijn etablissement. Zijn vrouw volgde die blik, en keek hem daarna niet-begrijpend aan. ‘De wacht!’ Het waren alleen zijn lippen die bewogen, maar hij zag dat ze hem begreep. Uit het zicht van de Jager liep de vrouw op haar tenen naar de achterdeur, en vervolgens naar buiten. Ze sloot de deur voorzichtig achter zich.
Maar ondanks al haar voorzichtigheid gleed de klink met een klik op zijn plaats. De Jager keek onmiddellijk wantrouwig in de richting van de waard.
‘Wat was dat?’ vroeg hij en de herbergier haalde zijn schouders op, zijn vochtige handen afvegend aan zijn schort. Hij probeerde niet eens antwoord te geven. Hij wist dat hij geen woord uit zou kunnen brengen. Even dacht hij dat hij een tevreden blik in de ogen van de dronken man zag passeren. Maar dat moest hij zich verbeeld hebben.  
Terwijl de minuten voorbijkropen werden de beledigingen en verwensingen van de Jager steeds ernstiger en grover. De waard moest weer slikken. Zijn vrouw was nu al tien minuten weg. Ze moest nu toch wel een wacht gevonden hebben. Ze moesten zo wel voor de deur staan. En dan konden ze deze gevaarlijke landverrader meenemen en opsluiten.
Terwijl deze gedachten door zijn hoofd schoten zwaaide de voordeur open. Vijf wachten, onder leiding van een heuse korporaal, kwamen met veel kabaal het etablissement binnengelopen. Elk droeg een lang zwaard en een korte ploertendoder aan de riem, en elk had op de rug een schild.
De korporaal keek de gelagkamer rond terwijl zijn mannen achter hem een halve cirkel vormden. Zijn ogen werden tot spleetjes toen hij de man zag die ineengezakt aan het tafeltje bij de haard hing.
‘Wat is hier dan aan de hand?’ vroeg hij bars.
De Jager glimlachte. De waard zag dat deze glimlach niet verder dan zijn lippen kwam.
‘We hebben het alleen over de politiek!’ riep hij vol sarcasme.
‘Dat is niet wat ik gehoord heb,’ antwoordde de korporaal met samengeknepen lippen. ‘Ik hoor dat hier hoogverraad gepleegd wordt.’
De mond van de Jager ging open in een geluidloos ‘Ooooh…’. Zijn wenkbrauwen gingen quasiverrast de hoogte in. ‘Verraad?’ vroeg hij hardop, en keek nieuwsgierig het vertrek rond. ‘Heeft iemand hier uit de school geklapt dan? Is er een vieze verklikker hier, die ze zijn tong zouden moeten afsnijden?’  
Toen ging alles zo snel dat de waard zich nog net op tijd achter zijn tapkast languit op de grond kon laten vallen. Terwijl de Jager die laatste woorden als het ware uitspoog, had zijn hand op wonderbaarlijke wijze de boog achter hem naar voren gegrist, een pijl klaargelegd én afgeschoten. Die pijl sloeg met een ziekmakend geluid diep in het hout van de kast achter de plek waar de waard net nog had staan trillen van angst. En bleef daar nog natrillend hangen.
‘Zo is het wel genoeg,’ begon de korporaal. Hij zette een stap naar voren, maar als bij toverslag verscheen er een volgende pijl op de boog in de handen van de Grijze Jager. De dof glanzende punt ervan wees recht naar het voorhoofd van de korporaal. De boog werd gespannen. De korporaal bleef doodstil staan. Hij keek recht in de ogen van de dood.
‘L-l-leg die pijl-en-boog neer,’ probeerde hij nog. Maar hij klonk niet erg overtuigend meer, en dat wist hij. Dronken matrozen in toom houden was één ding. Maar een dronken Jager, een getrainde vechter en moordenaar en wie weet tovenaar, dat was andere koek. Zelfs een echte ridder zou daar twee keer over nadenken. Een eenvoudige koddebeier, die was daar niet op voorbereid noch gebouwd.
Maar de korporaal was geen lafaard. Hij wist dat hij zijn plicht moest doen. Hij slikte een paar maal en hief toen langzaam zijn rechterhand.
‘Leg…die…boog…neer!’ herhaalde hij. Er kwam geen antwoord. De pijl bleef precies op zijn voorhoofd gericht. Aarzelend zette de korporaal een stap naar voren.
‘Dat zou ik niet doen.’
De waarschuwing klonk kalm en emotieloos. De korporaal wist zeker dat hij zijn eigen hart hoorde roffelen, als  was het een grote trom. Hij vroeg zich af of de anderen in het vertrek het ook hoorden. Hij haalde diep adem. Hij had een dure eed gezworen, hij zou trouw zijn en blijven aan de koning. Hij was dan misschien geen edelman, geen ridder, hij was maar een eenvoudige man. Maar zijn woord was hem even heilig als dat van een ridder het zijne. Al jaren was hij dronkaards en kleine criminelen de baas. Maar nu stond er meer op het spel, veel en veel meer. Hij had al die jaren niet voor niets gezag uitgestraald.
Hij zette nog een stap.
De TWANG van de boog was oorverdovend in de benauwde gelagkamer. Instinctief dook de wachtkapitein in elkaar en naar achteren. Hij verwachtte de felle pijn van de pijl te voelen, ergens in zijn forse lijf. En dan het zwart van een snelle dood.
Maar toen besefte hij ineens wat er gebeurd was. De pees van de boog was gebroken.
De Jager keek ongelovig naar het nu nutteloze wapen in zijn rechterhand. De scène bleef enkele seconden onveranderd. Maar toen sprongen de korporaal en zijn manschappen naar voren, zwaaiend met hun knuppels. Van alle kanten sprongen ze boven op de kleine groengrijze gestalte voor hen.
Terwijl de Jager onder de regen van klappen bezweek, had niemand oog voor het kleine mes onder de tafel, waarmee hij eerder ongemerkt de snaar doormidden had gesneden. Alleen de waard vroeg zich af hoe het mogelijk was dat dezelfde man die zojuist nog een stuwadoor, twee keer zo groot als hijzelf, zonder enige inspanning buiten westen had geslagen, zich nu zo traag en willoos liet afslachten.  
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Op het kale winderige eiland Skorghijl was Will intussen aan het hardlopen. Hij had al vijf rondjes over het strand achter zich; nu maakte hij weer de bocht naar de steile klippen die de kleine haven omringden. Zijn benen verzuurden terwijl hij zich omhoog dwong, de spieren in zijn kuiten en dijen protesteerden heftig. Weken nietsdoen op het wolvenschip hadden hun tol geëist en hij was vast van plan zo snel mogelijk weer in vorm te komen. Hij moest en zou weer harde spieren krijgen, weer helemaal de getrainde pupil van zijn coach Halt worden. Misschien kon hij dan niet met pijl-en-boog oefenen, laat staan met zijn messen – hij kon er in elk geval voor zorgen dat zijn lijf er klaar voor was, als er zich ineens een kans op ontsnapping zou voordoen.
En Will wist zeker dát zo’n kans zou komen.
Hij dwong zich de steile helling op, de kiezels gleden weg onder zijn voeten. Hoe hoger hij kwam hoe sterker de wind aan zijn kleren trok, tot hij ten slotte de top bereikte en blootgesteld werd aan de volle kracht van de noordenwind – een zomerstorm, zoals de Skandiërs hem noemden. Aan de noordkant van het eiland dreef die wind de golven huizenhoog tegen de zwarte rotsen aan, fonteinen van water  hoog de lucht in jagend. In de haven beneden en achter hem was het water relatief kalm. De baai werd helemaal afgeschermd van de wind door de hoefijzervormige kliffenrij eromheen.
Zoals altijd wanneer hij daar stond tuurde hij de zee af of ergens een schip te zien was. Maar zoals altijd was er niets dan de eindeloos doormarcherende golven.
Hij keek achter zich naar de baai. De twee hutten leken van hieraf belachelijk klein. Een diende als slaapzaal voor de bemanning. De andere was de eetzaal, waar ze de meeste tijd doorbrachten, ruziënd, gokkend en drinkend. Aan de zijkant van de slaaphut had Erak een kleine schuur laten bouwen voor hem en Evanlyn. Het was klein, maar in elk geval hoefden ze niet bij de Skandiërs te slapen. Will had in het midden een deken opgehangen, zodat Evanlyn zoveel mogelijk privacy had.
Ze zat nu voor het schuurtje. Zelfs van hier kon Will zien dat ze haar schouders liet hangen. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Een paar dagen geleden had hij haar voorgesteld om samen met hem te trainen. Maar dat idee had ze meteen afgewezen. Het leek net alsof ze zich gewoon in haar lot schikte, dacht hij. Ze had de moed laten zakken. De laatste dagen kregen ze steeds ruzie, terwijl hij probeerde haar wat op te vrolijken en plannen om te ontsnappen besprak. Want er begon zich in zijn brein een plan te vormen.
Die houding begreep hij niet. Hij werd er zelfs een beetje boos om. Zo kende hij Evanlyn niet. Ze was toen bij de brug zo vastberaden en dapper geweest, zoals ze over die smalle balken was gehold om hem te helpen met het vuur, en later had geprobeerd de Skandiërs tegen te houden. Maar deze  nieuwe Evanlyn toonde geen enkele pit. Haar negatieve houding verbaasde hem. Hij had nooit gedacht dat ze het erbij zou laten zitten als de boel tegenzat. Misschien is dat wel iets van meisjes, dacht hij even. Maar geloven deed hij het niet. Hij voelde dat er iets anders was, iets wat ze hem nog niet verteld had. Hij haalde zijn schouders op en begon aan de ren naar beneden.
Dat was minder vermoeiend dan naar boven, maar niet veel gemakkelijker. De losse stenen onder zijn voeten waren verraderlijk, eigenlijk werd hij gedwongen om steeds harder te lopen wilde hij niet vallen. Daarbij ontstonden er steeds kleine lawines van gladde steentjes. Was naar boven hollen vooral een belasting voor zijn dijspieren, nu waren het zijn kuiten en enkels die het zwaar te verduren kregen.
Beneden aangekomen stond hij zwaar te hijgen. Hij liet zich op de kiezels vallen om een paar opdrukoefeningen te doen. Na enkele minuten brandden zijn schouders, maar hij hield vol tot het echt pijn ging doen. Het zweet brandde in zijn ogen toen hij niet meer kon. Uitgeput liet hij zich plat op de grond vallen. Zijn armen waren op. Met zijn gezicht tussen de keien lag hij na te hijgen.
Hij had helemaal niet gemerkt dat Evanlyn aan was komen lopen. Hij schrok toen hij opeens vlakbij haar stem hoorde.
‘Will, dat heeft toch geen enkele zin allemaal.’
Ze klonk minder ruziezoekend dan hij de afgelopen dagen gewend was geweest. Het klonk zelfs alsof ze het weer goed wilde maken. Will kreunde van pijn terwijl hij zich een laatste keer opdrukte, om zijn as rolde en op de stenen ging zitten. Hij veegde het zand van zijn handen.  
Hij glimlachte naar haar en ze lachte terug. Ze kwam naast hem zitten.
‘Wat heeft geen enkele zin?’ vroeg hij.
Ze gebaarde om zich heen, het strand, de helling, het parcours dat hij elke dag liep, de opdrukoefeningen. ‘Al dat gehol en geoefen. En het idee dat je zou kunnen ontsnappen.’
Will fronste diep. Hij wilde niet wéér ruziemaken, dus probeerde hij kalm te reageren. Hij probeerde zo normaal mogelijk te antwoorden, de redelijkheid zelf.
‘In vorm blijven heeft altijd zin,’ opperde hij.
Ze knikte. Dat gaf ze ook wel toe. ‘Misschien. Maar ontsnappen, hiervandaan? Dat is toch zinloos!’
Hij wist dat hij nu voorzichtig moest zijn. Als hij belerend zou overkomen kroop ze zo weer in haar schulp. Maar hij wist ook hoe belangrijk het was om in dit soort situaties hoop te houden. En juist dat moest hij haar duidelijk zien te maken.
‘Ik geef toe dat het er niet best uitziet,’ zei hij. ‘Maar je weet nooit wat er morgen gebeurt. Het belangrijkste is dat je niet opgeeft. We moeten positief blijven denken. Dat heeft Halt me geleerd. Nooit opgeven – want áls er dan ineens een gelegenheid komt dan ben je er tenminste klaar voor. Geef het nou niet op, Evanlyn – alsjeblieft.’
Ze schudde haar hoofd. Niet omdat ze het niet met hem eens was.
‘Je begrijpt me verkeerd. Ik geef heus niet op. Ik zeg alleen dat het zinloos is omdat het niet nodig is. We hoeven niet te ontsnappen. Er is een andere mogelijkheid.’
Will keek uitgebreid om zich heen, alsof hij serieus een  ontsnappingsroute zocht die hem tot dan ontgaan was.
‘O, is die er? Ik ben bang dat ik het niet zie.’
‘Ze kunnen losgeld voor ons vragen,’ zei ze.
Will barstte in lachen uit. Niet dat hij haar uitlachte – haar naïviteit was echt grappig.
‘Ik zou niet weten hoe. Wie gaat er nou losgeld betalen voor een Jagersleerling en een kamenierster? Ik bedoel, Halt zou meteen betalen als hij kon, natuurlijk, maar die heeft geen cent. Wie zou er nou voor ons willen betalen?’
Even aarzelde Evanlyn. Toen nam ze een besluit.
‘De koning,’ zei ze kalm.
Will staarde haar aan alsof ze gek geworden was. Even vroeg hij zich af of ze inderdaad haar verstand kwijt was. In elk geval leek ze haar gevoel voor realiteit verloren te hebben.
‘De koning?’ herhaalde hij. ‘En waarom zou de koning in ons geïnteresseerd zijn?’
‘Omdat ik zijn dochter ben.’
De lach verdween van Wills gezicht. Hij keek haar ongelovig aan. Had hij het goed verstaan? Maar toen herinnerde hij zich dat Gilan, lang geleden in Celtica, al gezegd had dat er iets niet klopte aan haar verhaal.
‘Maar dan ben je de…’ begon hij. Hij zweeg. Dat was heftig, zeg.
‘Dochter van de koning, ja. Het spijt me, Will. Ik had het eerder moeten zeggen. Ik was incognito in Celtica toen jullie mij opvingen,’ legde ze uit. ‘Ik was er al zo aan gewend niet mijn eigen naam te noemen. Eerst wilde ik het je al vertellen toen Gilan weg was. Maar ik besefte dat jij, als je het geweten had, mij meteen terug naar mijn vader had willen  brengen.’ Will schudde verbijsterd zijn hoofd. Hij probeerde tot zich te laten doordringen wat dit alles betekende. Hij keek om zich heen. ‘Alsof dat een minder goed idee was dan dit hier,’ zei hij ten slotte.
Ze lachte verdrietig. ‘Geef toe, Will, als je geweten had wie ik was dan waren we nooit de Wargals achternagegaan. Dan hadden we ook nooit de brug ontdekt.’
‘En waren we nooit gevangengenomen!’ merkte Will op. Maar Evanlyn schudde haar hoofd. ‘Dan had Morgarath gewonnen,’ zei ze kalm.
‘Dus je heet ook anders…’
‘Cassandra. Prinses Cassandra.’ En ze voegde daaraan toe: ‘Het spijt me als ik me de afgelopen dagen een beetje gedragen heb als een verwend prinsesje. Ik… het speet me dat ik het je niet eerder had verteld. Maar ik had me niet op jou moeten uitleven.’
‘Ach, wat doet dat ertoe,’ zei hij, zijn gedachten nog elders. Hij moest het allemaal nog verwerken. Ineens bedacht hij iets. ‘Wanneer ga je het Erak vertellen?’
‘Ik denk niet dat dat verstandig zou zijn,’ antwoordde zij. ‘Je kunt dit soort kwesties het best op zo hoog mogelijk niveau aankaarten. Erak en zijn mannen, dat zijn eigenlijk gewoon piraten. Ik denk dat het beter is als ik Evanlyn blijf tot we in Skandia zijn. En dan moet ik op de een of andere manier in contact komen met de heerser daar – hoe heet hij ook al weer?’
‘Ragnak,’ zei Will. ‘oberjarl Ragnak.’ Ze had gelijk, besefte hij. Als prinses Cassandra van Araluen zou ze voor de oberjarl een fortuin waard zijn. En aangezien de Skandiërs kooplieden waren, zouden ze zeker losgeld voor haar vragen.  
Maar voor hem… dat lag misschien wat moeilijker. Hij besefte dat ze iets zei.
‘Als ik ze vertel wie ik ben zal ik zorgen dat ze jou in hun aanbod meenemen. Ik weet zeker dat mijn vader het daarmee eens zal zijn.’
Maar daar lag nou net het probleem, dacht Will. Als ze rechtstreeks contact met haar vader zou kunnen krijgen, dan zou ze hem wel over kunnen halen. Maar het waren straks de Skandiërs die de onderhandelingen moesten voeren. Ze zouden wát graag tegen koning Duncan zeggen dat ze zijn dochter hadden, en dat ze bereid waren haar te laten gaan – voor een bepaalde prijs. Losgeld dat vroeg en kreeg je voor edellieden en prinsessen. In oorlogen gebeurde dat wel vaker. Maar gewone soldaten en Jagers, dat was heel wat anders. De Skandiërs zouden het misschien helemaal geen goed idee vinden om een Jager te laten gaan, zelfs al was het maar een leerling. Dat zou hun in de toekomst nog duur kunnen komen te staan.
En er was nog iets anders. De boodschap zou er maanden over doen, misschien wel een jaar, voordat die de koning bereikt had. En het antwoord zou ook weer lang duren. En dan begonnen de onderhandelingen pas. Al die tijd zouden ze Evanlyn veilig opsluiten en goed behandelen natuurlijk. Ze was veel geld waard. Maar wat zouden ze met Will doen? Misschien was hij al dood tegen de tijd dat het losgeld betaald werd. Daar had Evanlyn blijkbaar nog niet aan gedacht.
Evanlyn praatte intussen gewoon verder.
‘Nu begrijp je misschien, Will, waarom ik denk dat al dat geren en al die oefeningen geen zin hebben. Je hoeft helemaal niet te ontsnappen. Bovendien wek je de argwaan van  Erak. Die is ook niet gek. Hij staat steeds naar je te kijken. Ik wil maar zeggen, doe nou maar rustig aan. Laat het aan mij over. Ik krijg ons wel naar huis.’
Will opende zijn mond om uit te leggen wat er zojuist allemaal door hem heen was gegaan. Maar hij deed hem ook weer dicht. Hij besefte ineens dat ze zijn mening helemaal niet wilde horen. Ze had een eigen wil en ze was blijkbaar vastbesloten. Ze meende dat haar oplossing de beste was. En ze was niet gewend tegengesproken te worden, natuurlijk. Zij was ervan overtuigd dat ze zelf haar terugkeer kon regelen. Niets wat hij zei kon haar daarvan afbrengen. Hij glimlachte naar haar en knikte. Maar een echte lach zoals anders was het bij lange na niet.
In zijn hart wist hij dat hij zelf een eigen manier zou moeten verzinnen om thuis te komen.  
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Kasteel Araluen, de regeringszetel van koning Duncan, was een indrukwekkend en fraai gebouw. De spitsen van de hoge torens en de ontzagwekkende muren hadden een verfijnde gratie, waardoor je haast niet meer zag hoe zwaar en sterk de verdedigingswerken eigenlijk waren. Het kasteel met zijn enorme blokken honingkleurige steen was niet alleen prachtig, maar ook bijna onneembaar voor eventuele vijanden. Door de vele hoge torens kreeg je een gevoel van lichtheid en luchtigheid. Maar tegelijk boden ze de kasteelbewoners talrijke plaatsen waarvandaan je pijlen kon schieten of hete olie en rotsblokken kon laten vallen op de vijand die zo dom was om het kasteel daadwerkelijk te belegeren.
Het hart van het kasteel werd gevormd door de troonzaal, omringd door een reeks van verdedigingsmuren, valpoorten en ophaalbruggen, die de bewoners bij een aanval veel terugvalposities zouden bieden.
Net als de rest van het kasteel was ook de troonzaal gigantisch van afmetingen. Het zoldergewelf torende hoog boven de vloer, die bestond uit dof glanzende zwarte en roze marmeren vierkanten. In de grote ramen zat gebrandschilderd glas, dat schitterde in de lage winterzon. De zuilen, die samen met de dikke muren het dakgewelf ondersteunden, werden naar boven toe steeds smaller, zodat ze de illusie van openheid en hoogte versterkten.
De troon van Duncan was daarentegen eigenlijk maar heel eenvoudig. Hij was gesneden uit eikenhout, met een baldakijn in de vorm van een groot eikenblad. Toch domineerde hij de noordelijke muur. Aan de zijkant stonden daar houten banken en tafels voor de leden van Duncans regering. Verder was de zaal helemaal leeg, en bood zo voldoende ruimte om de honderden hovelingen die bij feestelijke of plechtige gelegenheden binnenstroomden allemaal een staanplaats te gunnen. Waar de zon dan met veelkleurige stralen door het glas-in-lood hun glimmend gepoetste harnassen en helmen, hun kleurige kledij en wapenschilden deed stralen.
Maar vandaag had koning Duncan maar een twaalftal mensen bij zich geroepen – het minimum aantal getuigen om recht te kunnen spreken. En de koning had helemaal geen zin in de moeilijke taak die voor hem lag. Liefst wilde hij dat zo min mogelijk mensen getuige zouden zijn van zijn vonnis – dat hij hoe dan ook zou moeten uitspreken.
Met een diepe frons zat hij op zijn troon en keek recht voor zich uit, naar de reusachtig grote dubbele deuren aan de andere kant van de zaal. Zijn grote zwaard, met het persoonlijke symbool van een luipaardkop op het gevest, stond in de schede rechts tegen de armleuning van de troon.
Heer Anton van Spa, al vijftien jaar de opperkamerheer van de koning, stond enkele treden lager ook naast de troon. Hij keek naar de koning en schraapte beleefd zijn  keel om diens aandacht te trekken. Duncans blauwe ogen draaiden zich naar hem toe, de wenkbrauwen opgetrokken in een onuitgesproken vraag.
De kamerheer knikte. ‘Het is zover, majesteit,’ zei hij kalm.
Heer Anton was kort en dik en geen krijgsman. Een wapen had hij nooit aangeraakt, en dat kon je zien ook. Maar hij was een uitstekend secretaris en boekhouder. Het was vooral aan hem te danken dat het koninkrijk Araluen al zo lang een tevreden en welvarende natie was.
Duncan was een populaire koning en een rechtvaardig vorst. Hij hield de touwtjes stevig in handen, en hechtte zeer aan de handhaving van de wetten en regels die in de loop van meer dan zeshonderd jaar door hem en zijn voorgangers uitgevaardigd waren.
En daarom was de koning nu zo ongelukkig. Omdat hij vandaag een wet moest handhaven tegenover iemand die jarenlang zijn vriend en loyaal onderdaan was geweest. Een man aan wie Duncan eigenlijk alles te danken had – een man die in de afgelopen twintig jaren minstens tweemaal Araluen gered had van een wisse ondergang, van de nederlaag en verovering door een krankzinnige.
Heer Anton schuifelde zenuwachtig heen en weer. Duncan zag dat en maakte een machteloos gebaar met zijn rechterhand.
‘Het zij zo,’ zei hij. ‘Begin maar.’
Anton draaide zich om naar de zaal. De enkele aanwezigen schrokken op, en keken vol verwachting naar de deuren. De kamerheer droeg een lange ebbenhouten staf met een  stalen punt. Hij tilde de staf op en sloeg er tweemaal mee op de stenen vloer. Het geluid weergalmde door de zaal, en bereikte zonder moeite de oren van de wachters achter de deuren.
Even gebeurde er niets. Toen gingen de deuren langzaam open, bijna zonder geluid, zo goed waren ze geolied en afgehangen. Een kleine groep mensen kwam naar binnen gelopen, in een langzaam en plechtig tempo, en hield stil voor de trappen die naar de troon leidden.
Ze waren met zijn vieren. Drie van hen droegen de mantels, maliënkolders en helmen van de Wacht des Konings. De vierde was een kleine gestalte, gekleed in onopvallend grijsgroen. Hij droeg niets op het hoofd, zijn haar was peper-en-zoutkleurig, slecht geknipt en slecht gekamd. Hij marcheerde tussen twee wachters, de derde liep direct achter hem. Het gezicht van de kleine man zat vol opgedroogd bloed, zag Duncan. Een lelijke blauwe plek boven aan zijn wang hield zijn linkeroog bijna dichtgeknepen.
‘Halt?’ vroeg de koning, voor hij besefte wat hij deed. ‘Gaat het een beetje met je?’
Halts ogen kwamen omhoog tot hij hem recht aankeek. Even meende Duncan een onpeilbaar verdriet te zien in die ogen. Maar dat moment was meteen voorbij en daarna spraken uit de donkere ogen alleen maar vastberadenheid en spot.
‘Zoals u ziet, majesteit. Niet beter en niet slechter.’
Heer Anton reageerde als door een wesp gestoken. ‘Mond houden, gevangene!’ snerpte hij.
De korporaal die naast Halt stond hief al zijn vuist om de woorden van de kamerheer kracht bij te zetten, maar  Duncan kwam half overeind van zijn troon.
‘Zo is het wel genoeg!’ Zijn stem sloeg als een zweepslag door de grote lege zaal. De korporaal liet enigszins beschaamd zijn arm zakken. Duncan besefte dat niemand in de zaal zich erg op zijn gemak voelde. Halt was daarvoor té bekend in het rijk, en genoot te veel respect. Duncan aarzelde weer. Hij wist wat hem te doen stond, maar hij verafschuwde het.
‘Zal ik de aanklacht voorlezen, uwe majesteit?’ vroeg heer Anton. Eigenlijk was dat de taak van de koning zelf, maar met tegenzin wuifde Duncan met zijn hand dat hij zijn gang kon gaan.
‘Ja, ja, doe maar wat je moet doen,’ mompelde hij en had onmiddellijk spijt. Anton keek hem diep gekwetst aan. Ook Anton wilde dit eigenlijk niet, schoot het door Duncan heen. Hij haalde verontschuldigend de schouders op.
‘Het spijt me, heer Anton. Lees alstublieft de aanklacht voor.’
Anton schraapte zenuwachtig zijn keel. Het was erg genoeg dat de koning afweek van het protocol en de formele regels. Nog erger vond hij het, dat de koning zich gedwongen zag zich tegenover hem te verontschuldigen.
‘De gevangene Halt, een Grijze Jager in actieve dienst van uwe majesteit, drager van het Zilveren Eikenblad, heeft in het bijzijn van derden de naam van de koning beledigd, zijn recht op de troon betwijfeld en zijn ouders beledigd, majesteit,’ zei Anton met trillende stem.
Vanuit de kleine groep officiële getuigen klonk een diepe zucht, die de twee mannen op het platform duidelijk konden horen. Duncan keek op, en probeerde te achterhalen  wie dat geweest was. Het zou baron Arald geweest kunnen zijn, de heer van Redmont, heerser over het leen waar Halt gestationeerd was. Maar ook Crowley, de commandant van de Jagers. Beiden behoorden tot Halts oudste vrienden.
‘Majesteit,’ probeerde Anton verder te gaan, ‘mag ik u erop wijzen dat dit gedrag en deze daden rechtstreeks ingaan tegen de eed van trouw die de gevangene aan u gezworen heeft – en dat het hier dus gaat om hoogverraad.’
Duncan keek gepijnigd naar zijn kamerheer. De wet was zo duidelijk als wat op dit punt. Er stonden maar twee mogelijke straffen op verraad aan de troon.
‘Heer Anton, overdrijft u niet enigszins? Een paar woorden, in boosheid uitgesproken?’
Nu was het Anton die moeilijk keek. Hij had gehoopt dat de koning zou nalaten hem op die manier te beïnvloeden.
‘Majesteit, hoe u het ook wendt of keert, hij heeft zijn eed van trouw gebroken. Het gaat niet zozeer om de woorden die hij gebruikte, maar om het feit dat hij zich niet aan zijn gelofte houdt, door publiekelijk zo tekeer te gaan. De wet is duidelijk op dit punt.’ Hij keek Halt aan en spreidde in wanhoop de armen.
Er gleed een lichte glimlach over het geschonden gezicht van de Grijze Jager. ‘En jij zou je niet aan jóúw gelofte houden, Anton, als je mijn misdrijf niet aan de koning rapporteerde,’ zei Halt. Dit keer snoerde Anton de gevangene niet de mond. Hij knikte. Halt had gelijk. Hij had met zijn idiote dronkemansgedrag een voor iedereen uiterst pijnlijke situatie gecreëerd.
Duncan wilde iets zeggen, aarzelde even, ging toen verder. ‘Halt, er moet haast wel sprake zijn van een misverstand.’ Hij hoopte dat de Jager zich op de een of andere manier kon onttrekken aan de ernst van de beschuldiging. Maar Halt haalde alleen zijn schouders op.
‘Ik kan de aanklacht en de inhoud ervan moeilijk ontkennen, majesteit,’ zei hij kalm. ‘Men heeft mij een aantal, laten we zeggen onaangename dingen over u horen roepen.’
En dat was de andere kant van het dilemma: Halt had zijn uitspraken in het openbaar gedaan, er waren minstens een stuk of zes getuigen. Als man en als vriend had Duncan hem kunnen vergeven. Als vriend had hij dat ook graag gedaan. Maar als koning moest hij de waardigheid van zijn ambt beschermen.
‘Maar… waarom dan, Halt? Waarom in ’s hemelsnaam doe je ons dit aan?’
Nu was het de beurt van de Jager om zijn schouders op te halen. Hij sloeg zijn ogen neer, keek weg van de koning. Hij mompelde iets in zijn baard dat Duncan niet verstond.
‘Wat zei je?’ vroeg hij, nog steeds hopend op een uitweg uit deze situatie.
Halt keek hem weer aan. ‘Te veel drank, uwe majesteit,’ zei hij luider. En voegde er met een vreugdeloze grijns nog aan toe: ‘Ik heb nooit goed tegen alcohol gekund. Misschien moet u nog een aanklacht wegens openbare dronkenschap toevoegen, heer Anton?’
Even was zelfs heer Anton van zijn protocollaire à propos gebracht.
‘Alsjeblieft nou, Halt…’ begon hij. Hij wilde Halt smeken om geen spelletje te maken van deze serieuze zaak, maar hij herstelde zich, rechtte de rug en wendde zich tot de koning.  
‘Zo luidt de aanklacht, majesteit. En de gevangene heeft schuld bekend.’
Lang bleef Duncan daar zitten, zonder een woord te zeggen. Hij keek vol onbegrip naar de kleine gestalte voor hem. Hij probeerde door de uitdagende houding heen te kijken, en te doorvorsen wat de reden of aanleiding zou kunnen zijn voor Halts vreemde gedrag. Hij wist natuurlijk dat de Grijze Jager boos was, omdat hij geen toestemming kreeg om zijn leerling te bevrijden. Maar Duncan was er ten diepste van overtuigd dat hij Halt in Araluen niet kon missen, in elk geval niet totdat het geval Foldar was opgelost. Elke dag werd de vroegere adjudant van Morgarath een grotere bedreiging, en Duncan wilde zijn beste raadgevers om zich heen om een oplossing te zoeken.
En natuurlijk was Halt een van de allerbesten.
Gefrustreerd trommelde Duncan met zijn vingers op de armleuning van zijn troon. Het was vreemd dat Halt nu ineens geen oog had voor het bredere en hogere belang. Al die jaren dat hij Halt kende had de Jager zichzelf weggecijferd voor het nut van het algemeen. En nu leek het erop alsof hij zijn gezond verstand opzij liet schuiven door alcohol en wrok. Hij had in het openbaar de koning diep beledigd, met getuigen erbij – en dat kon de vorst niet laten passeren, of wegwuiven als een woordenwisseling tussen vrienden.
Duncan keek zijn oude vriend en leraar aan. Halt hield de ogen strak op de vloer gericht. Als hij nu nog zou smeken om genade, al was het maar vanwege zijn verdiensten voor het rijk… wat dan ook.
‘Halt…?’ begon Duncan voor hij het zelf doorhad. De ogen van de Jager staarden hem weer recht aan. Duncan  maakte een hulpeloos gebaar, alsof hij om hulp vroeg. Maar Halts ogen verhardden zich meteen weer. Duncan begreep dat Halt hem niet om genade zou smeken. Het grijze hoofd schudde bijna onmerkbaar van nee. Duncans hart zonk hem in de schoenen. Nog een laatste poging zou hij wagen om de afgrond die tussen hem en Halt gegroeid leek te overbruggen. Hij dwong een vergoelijkende glimlach om zijn lippen.
‘En Halt, natuurlijk begrijp ik wat er door je heen gaat. Mijn eigen dochter is daar ook, bij je leerling. Denk je dat ik niet liever meteen het rijk uit zou stormen, het land het land zou willen laten, om haar te redden?’
‘Mag ik u dan wijzen op één belangrijk verschil, majesteit. De dochter van een koning zal beter behandeld worden dan een leerling-Jager. Zij is immers veel losgeld waard.’
Duncan zakte achterover in zijn troon. Halts bittere toon voelde als een klap in zijn gezicht. Erger nog, besefte Duncan, Halt had natuurlijk gelijk. Zodra de Skandiërs achter Cassandra’s echte identiteit waren gekomen, zouden ze haar met alle mogelijke zorg behandelen, in afwachting van de betalingen. Helaas, realiseerde hij zich, had zijn poging om vrede te sluiten de kloof tussen hen alleen maar breder gemaakt.
Het was Anton die de stilte verbrak.
‘Tenzij de gevangene nog iets ter verdediging heeft in te brengen, moeten we hem schuldig verklaren,’ zei hij waarschuwend in de richting van Halt.
Maar Halts ogen bleven op de koning gericht, en weer kwam er dat bijna onmerkbare ‘nee’. Anton aarzelde, keek de zaal rond naar de andere edellieden en officieren, in de ijdele hoop dat een van hen Halt nog te hulp zou schieten.  Maar wat konden ze doen of zeggen? Niets.
De kamerheer zag hoe de brede schouders van baron Arald een paar decimeter naar beneden leken te zakken. Hij zag de pijn in het gezicht van Crowley, terwijl hij de blik afwendde van de scène voor hem.
‘Dan is de gevangene schuldig, majesteit,’ zei Anton. ‘Aan u het vonnis.’
En dit, wist Duncan maar al te goed, dit was het stukje koningschap waar ze je nooit op voorbereidden. Er was loyaliteit en trouw, dat verwachtte je. Er was bewondering en adoratie. Er was macht en er was ceremonieel. Er was luxe en lekker eten en wijnen en de prachtigste kleren en paarden en wapentuig.
En dan waren er momenten als deze, waarbij je de rekening gepresenteerd kreeg voor al dat fraais. Momenten als deze, waarin je gedwongen werd de wet te handhaven. Als er tradities beschermd moesten worden. Als de waardigheid en het gezag van het ambt bewaard moesten blijven, zelfs al zou hij daarmee een van zijn trouwste vrienden in het onheil moeten storten.
‘De wet kent slechts twee mogelijke straffen voor dergelijke vergrijpen, majesteit,’ souffleerde heer Anton weer. Hij wist hoe Duncan worstelde met zijn gevoelens.
‘Jaja, dat weet ik heus wel,’ mompelde Duncan verontwaardigd. Maar hij was niet snel genoeg om Antons volgende uitspraak te voorkomen.
‘De doodstraf of verbanning. Niets meer of minder,’ zei de kamerheer op plechtige toon. En terwijl hij dat aanhoorde begon er een sprankje hoop te gloeien in het hart van de koning.  
‘Dat zijn echt de twee mogelijkheden?’ vroeg hij vriendelijk, om zeker van zijn zaak te zijn. Anton knikte ernstig van ja.
‘Een van de twee. Er is geen alternatieve straf mogelijk. De doodstraf, of verbannen worden uit het rijk, majesteit.’
Langzaam stond Duncan op van zijn troon. Hij nam zijn zwaard in de rechterhand. Hij stak het recht voor zich uit, en greep de schede stevig vast vlak onder de druk versierde en ingelegde pareerstang. Hij voelde ineens een warme gloed van opluchting. Hij had Anton twee keer gevraagd wat de strafmogelijkheden waren. Er was geen vergissing mogelijk. Iedereen in het vertrek had hem kunnen horen.
‘Halt!’ zei hij plechtig. Hij wist dat alle ogen in de zaal nu op hem gericht waren. ‘Halt, voorheen Jager des Konings in het leen Redmont, als heerser over dit rijk van Araluen verban ik u hierbij uit al mijn landerijen en bezittingen.’
Weer hoorde je iedereen een zucht slaken toen ze beseften dat Halt niet ter dood veroordeeld zou worden. Maar er kwam nog wat, en dat hadden ze niet verwacht.
‘Op straffe des doods is het u verboden om dit koninkrijk weer te betreden…’ Duncan aarzelde, hij zag het verdriet in de ogen van Halt, de pijn die de oude Jager niet meer kon verbergen. ‘… voor de periode van één heel jaar, gerekend vanaf vandaag.’
Meteen klonken er protesten door de troonzaal. Heer Anton trad geschokt een paar passen naar voren.
‘Maar majesteit! Dat kunt u niet maken! Ik moet protesteren!’
Duncan bleef ernstig kijken. Anderen in de zaal konden zich minder goed inhouden. Hij zag dat baron Aralds gezicht  doormidden spleet in een brede glimlach. Crowley deed zijn uiterste best om zijn grijns te verbergen in zijn baardje en een plooi van zijn Jagersmantel. Duncan merkte met enige tevredenheid op dat voor het eerst die ochtend zelfs Halt een beetje verrast was door deze ontwikkeling. De koning keek zijn kamerheer aan met opgetrokken wenkbrauwen.
‘Wat kan ik niet maken, Anton?’ vroeg hij waardig. Anton nam zijn woorden snel terug, beseffend dat het niet zijn rol en plaats was om de koning tegen te spreken.
‘Ik bedoel, majesteit, verbannen betekent… wel, betekent verbannen worden!’
Duncan knikte met een ernstig gezicht.
‘Zo is dat,’ zei hij. ‘En zoals je zelf al zei, het is een van de twee mogelijke straffen. Waaruit ik moet kiezen.’
‘Maar majesteit… verbannen is… definitief! Levenslang zelfs!’
Antons hoofd was rood geworden van ellende. Hij was Halt helemaal niet kwaad gezind, integendeel. Totdat de oude Jager opgepakt was voor het beledigen van de koning had hij hem altijd bijzonder bewonderd. Maar het was zijn taak om de koning bij te staan rond wetten en regels en hoe het hoorde.
‘Zegt de wet dat uitdrukkelijk dan?’ vroeg Duncan. Anton schudde het hoofd. Hij maakte een hulpeloos gebaar, liet intussen per ongeluk bijna zijn staf vallen.
‘Nee, niet uitdrukkelijk, heer. Dat hoeft ook niet, verbannen is altijd levenslang geweest. Dat is de traditie!’ voegde hij daaraan toe, eindelijk de woorden vindend waarnaar hij op zoek was.
‘Inderdaad,’ zei de koning fijntjes. ‘Het is een traditie,  geen wet van Meden en Perzen.’
‘Maar…’ begon Anton nog, maar vroeg zich ineens af waarom hij eigenlijk nog protesteerde. Duncan had immers een manier gevonden om Halt te straffen, zoals het hoorde. Maar tegelijkertijd was hij erin geslaagd die straf te verzachten door genade voor recht te doen gelden.
De koning zag hem aarzelen en besloot het initiatief over te nemen.
‘En zo is besloten. Verbannen zijt gij, gevangene, voor twaalf maanden. U heeft achtenveertig uur om buiten de grenzen van Araluen te geraken.’
Duncans blik kruiste die van Halt voor de laatste keer. Het hoofd van de Jager bewoog nauwelijks merkbaar even naar beneden, een teken van respect en dankbaarheid jegens zijn vorst. Duncan zuchtte. Hij had werkelijk geen idee waarom Halt deze keuze gemaakt had, zo moeilijk voor alle betrokkenen. Misschien zou hij er over een jaar of zo achter komen. Ineens werd de hele kwestie hem teveel. En onaangenaam. Hij schoof schede en zwaard in zijn riem.
‘Deze kwestie is hiermee geregeld,’ zei hij tegen de aanwezigen. ‘Dit hof is gesloten.’
Hij draaide zich om en verliet haastig de troonzaal via een klein vertrek aan zijn linkerhand.
Anton keek de anderen een voor een aan en haalde zijn schouders op. ‘De koning heeft recht gesproken,’ zei hij. Je kon horen dat hij erg aangedaan was door de affaire. ‘De gevangene wordt voor twaalf maanden uit het rijk verbannen. Wachters, voer hem weg.’
En dat gezegd hebbende volgde hij de koning naar diens privévertrekken.  
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Evanlyn raakte steeds geïrriteerder terwijl Will nog een extra rondje strand deed, zich op de grond liet vallen en zich daarna tien keer snel opdrukte. Ze begreep echt niet waarom hij doorging met die belachelijke training. Als het er nou alleen om ging dat hij in vorm wilde blijven, oké, dan kon ze dat nog accepteren. Er was per slot niet veel anders te doen op Skorghijl en zo doodde je de tijd. Maar ze voelde aan dat er iets achter zat. Ze wist zeker dat hij, ondanks hun gesprek een paar dagen geleden, nog steeds van plan was te ontsnappen.
‘Stomme stijfkop,’ mompelde ze in zichzelf. Echt een jongen, hoor. Nooit zou hij toegeven dat zij, een meisje, in staat was iets goed te regelen, en dat zij kon zorgen dat ze naar Araluen zouden terugkeren. Ze kreeg diepe denkrimpels. Zo was hij trouwens in Celtica helemaal niet geweest. Toen ze samen hun plannetje maakten om de brug van Morgarath te vernietigen, toen leek hij het best fijn te vinden dat zij meedacht. Ze vroeg zich af waarom hij zo veranderd was.
Terwijl zij stond toe te kijken rende Will terug over het strand, naar waar Svengal net aan kwam varen met de kleine roeiboot die bij het wolvenschip hoorde. De tweede man  van de Skandiërs hield erg van vissen. Meestal ging hij er ’s morgens vroeg op uit met de roeiboot, als het weer goed genoeg was, en de verse kabeljauw en zeebaars die hij uit het diepe koude water van de baai omhoog wist te halen vormden een welkome afwisseling in hun dieet, dat verder vooral bestond uit gedroogd en gezouten vlees, stokvis en wat gedroogde groenten.
Ze voelde een beetje afgunst toen ze hem met Svengal zag praten. Zij was niet zo sociaal als Will, dat wist ze heus wel. Hij was altijd opgewekt en spontaan, waardoor hij zonder moeite met iedereen een gesprekje aan kon knopen. Maar zij was vaak verlegen en niet op haar gemak bij andere mensen, zeker niet als het vreemden waren, en dat leken ze meteen te merken. Het kwam niet in haar op dat het aan haar opvoeding als prinses kon liggen. En omdat zij zin had om Will vanochtend stom te vinden, ergerde het haar vreselijk toen ze zag hoe hij Svengal hielp het bootje op het strand te trekken.
Boos schopte ze tegen een steen, vloekte toen deze zwaarder bleek en vaster in de klei geplakt dan ze verwacht had. Ze strompelde met een pijnlijke grote teen naar haar schuurtje. Waar ze tenminste niet hoefde te kijken naar die Will en zijn nieuwe vriendje.
‘En, wat gevangen?’ vroeg Will. Die vraag heeft elke visser in de geschiedenis van de mensheid gesteld gekregen. Svengal wees met een hoofdknik naar de berg vis onder in de boot.
‘En één hele mooie ook,’ zei hij. Inderdaad lag er een bijzonder grote kabeljauw tussen een stuk of tien kleinere, maar nog steeds flinke exemplaren.
Will was onder de indruk. ‘Zal ik je helpen bij het schoonmaken?’ vroeg hij.
Waarschijnlijk had hij dat even later toch al moeten doen. Evanlyn en hij deden bijna het hele huishouden, koken en opdienen incluis. Maar Will wilde ook graag een praatje maken met Svengal en hij vermoedde dat de Skandiër misschien wel met hem zou blijven kletsen terwijl hij de vis schoonmaakte. De Skandiërs hielden wel van een praatje, had hij gemerkt – vooral als het met iemand was die druk aan het werk was.
‘Ga je gang,’ zei de grote man en gooide een klein vissersmes op de stapel vis. Hij ging op de rand van de roeiboot zitten terwijl Will de vissen oppakte en ze een voor een ontdeed van schubben, vinnen en ingewanden. Will wist dat Svengal zou blijven kletsen. Hij wist ook dat de Skandiër zijn grootste vangst graag zelf naar de hut zou brengen. Vissers horen graag bewonderende kreten!
‘Svengal,’ vroeg Will terwijl hij een baars bewerkte, ‘Waarom ga je elke dag op een ander tijdstip vissen?’
‘Vanwege het tij, jongen,’ antwoordde de man. ‘Ik vis het liefst bij opkomende vloed. Dan komen de vissen met de stroming mee de baai in, begrijp je?’
‘Het tij? Wat is dat?’ vroeg Will. Svengal lachte hoofdschuddend bij zoveel onkunde.
‘Is je dan nooit eerder opgevallen dat het water hier soms lager en dan weer hoger staat?’ vroeg hij. Toen Will knikte, ging hij verder. ‘Nou, dat is het tij. Als het eb is, dan staat het laag, en bij vloed, dan staat het water hoog. Elke dag  gebeurt dat een beetje later.’
Will trok diepe rimpels in zijn voorhoofd. ‘Maar waar gaat dat water dan naartoe?’ vroeg hij. ‘En waar komt het eigenlijk vandaan?’
Svengal krabde zich in zijn baard. Daar had hij nog nooit over nagedacht. Het tij was er gewoon, dat wist elke zeeman. Waarom en waar, daar mochten anderen zich druk over maken.
‘Uh, ze zeggen dat dat komt door de grote blauwe vinvis,’ zei hij even later, zich een sprookje uit zijn kindertijd herinnerend. ‘Je weet zeker ook niet wat een blauwe vinvis is?’
Hij zuchtte diep toen hij de jongen niet-begrijpend zag kijken.
‘Een vinvis is een reusachtige walvis.’
‘Net zo groot als die kabeljauw?’
De zeebonk moest nu echt lachen.
‘Nee joh, veel en veel groter.’
 ‘Zo groot als een walrus dan?’ Er lag een flinke kolonie van die beesten op de rotsen aan de zuidkant van de baai. Een van de bemanningsleden had hem verteld hoe ze heetten. Maar Svengals ogen gingen verder open.
‘Nee, nog veel en veel groter. Een walvis is al zo groot als een huis. Enorme dingen zijn het. Maar een blauwe vinvis, dat is een heel ander verhaal. Hij ademt het water in en spuit het dan door een gat in zijn kop weer naar buiten.’
‘O,’ zei Will. Hij moest toch iets zeggen.
‘En zo komt het dus,’ ging Svengal verder. ‘Als hij inademt, dan wordt het eb, en als hij het weer uitblaast…’
‘Door een gat in zijn kop?’ zei Will. Hij begon intussen aan de kabeljauw. Vissen die water inademden en door een  gat weer naar buiten bliezen – jaja!
Svengal was een beetje beledigd door de onderbreking en door het ongeloof dat in Wills vraag doorklonk. ‘Jazeker! Door een gat boven in zijn kop. Als hij daar blaast, dan wordt het weer vloed. En dat doet hij twee keer per dag.’
‘Maar waarom doet hij het dan niet gewoon elke dag op dezelfde tijd?’
Svengal raakte geïrriteerd door dat gevraag. Wist hij veel. Daar zei het sprookje niets over.
‘Omdat hij nou eenmaal een vinvis is! En die weten niet hoe laat het is, of dacht je van wel soms?’ Hij greep het touw met de schoongemaakte vissen eraan geregen, en liep boos weg. Will poetste het bloed en de schubben van zijn handen en armen.
Erak zat op de bank voor de eethut toen Svengal naar hem toe kwam.
‘Zo, dat is een mooie kabeljauw,’ zei hij, en Svengal knikte, met zijn gedachten nog elders. Erak wees met zijn duim naar Will en vroeg: ‘Waar hadden jullie het over?’
‘Wat? O, die jongen? We hadden het over de grote blauwe vinvis,’ antwoordde Svengal.
Erak wreef over zijn kin. ‘O? En hoe kwamen jullie daarop?’
Svengal moest even nadenken. Na een paar tellen zei hij: ‘Hij wilde alles weten over het tij, dat was alles.’ Hij wachtte of Erak nog iets zou zeggen, haalde toen zijn schouders op en liep naar binnen.
‘Over het tij, hè?’ zei Erak. ‘We moesten die jongen maar eens beter in de gaten houden,’ besloot hij. En de rest van de dag bleef hij daar zitten, zogenaamd doezelend in de zon.  Maar intussen volgde hij de leerling-Jager de hele tijd met zijn ogen. Uren later zag hij hoe de jongen stukjes drijfhout het water in gooide, en toekeek terwijl de laagtijstroom de stukken meesleurde naar de open zee.
‘Maar dat is interessant!’ zei de kapitein van het wolvenschip in zichzelf. Toen zag hij dat Will opgestaan was en met zijn hand boven zijn ogen naar de ingang van de baai tuurde. Erak volgde zijn blik en sprong verbaasd overeind.
Zware slagzij makend, diep in het water en met een oneven aantal roeispanen kroop een wolvenschip de baai in.  
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Het was een treurig gezicht, zoals de grijze ruiter met opgetrokken schouders en in zijn mantel weggedoken langzaam door de motregen reed. De hoeven van zijn twee paarden – een voor hemzelf, het andere voor zijn schamele bagage – spetterden door de plassen die zich hier en daar op de weg hadden gevormd.
Achter de rug van de reiziger tekenden de torenspitsen van kasteel Araluen zich af tegen de grauwe hemel. Het was een indrukwekkend gezicht, maar Halt keek niet om. Zijn ogen hield hij strak gericht op de horizon voor hem.
Hij had de twee ruiters die hem achterop kwamen al lang gehoord voor zij hem inhaalden. Abelards oren bewogen heen en weer toen hij de snelle hoefslagen hoorde. Halt wist dat zijn paardje zijn twee achtervolgers herkende als Jagerspaarden. Maar hij weigerde om te kijken. Hij wist al wie het waren. En hij wist ook waarom ze hem achterna kwamen. Even voelde hij een lichte teleurstelling. Hij had gehoopt dat Crowley in alle consternatie en treurnis rond zijn verbanning dat ene kleine ding had vergeten, dat hij nu zou moeten afstaan.
Hij zuchtte. Het had weinig zin zich tegen het onvermijdelijke te verzetten. Even trok hij aan de teugels. Het getrainde Jagerspaard reageerde onmiddellijk en stond stil. Achter hem volgde het pakpaard zijn voorbeeld.
Het hoefgekletter kwam dichterbij en hij bleef gelaten voor zich uit kijken, toen Crowley en Gilan naast hem stilhielden.
De vier paarden begroetten elkaar met zacht gehinnik. Er hing een pijnlijke stilte, tot Crowley deze ten slotte verbrak.
‘Nou Halt, jij was vroeg op pad! We moesten hard rijden om je nog in te halen,’ zei hij met een valse opgewektheid, waarachter hij tevergeefs zijn ellendige gevoel over de gang van zaken trachtte te verbergen.
Halt staarde naar hun twee paarden. Er stegen dampwolkjes van hun hijgende flanken. ‘Dat is te zien,’ zei hij kalm. Hij probeerde zich vooral af te sluiten voor de gevoelens die uit Gilans gezicht spraken. Hij wist hoe erg zijn vroegere leerling vond wat er gebeurd was. Hij probeerde zijn hart af te schermen voor het verdriet dat de jonge Jager uitstraalde.
Crowleys gezichtsuitdrukking verhardde zich. Het was duidelijk dat de taak die voor hem lag geen gemakkelijke was.
‘Halt, er is blijkbaar één ding dat je vergeten hebt. En het spijt me dat het dan zo moet, maar…’ Even aarzelde hij.
Halt besloot het toneelstukje zo lang mogelijk te rekken. Hij deed net of hij niet begreep waar het om ging en zei: ‘Ik heb maar achtenveertig uur om het land te verlaten, en die periode begon bij zonsopgang. Ik denk dat ik de grens wel haal – jullie hoeven me heus niet te escorteren.’
Crowley schudde zijn grijze hoofd. Uit een ooghoek zag  Halt hoe Gilan de blik neersloeg. Hij maakte het alleen maar moeilijker voor iedereen. Natuurlijk wist hij waar Crowley voor gekomen was. Hij greep in zijn kraag en pakte de zilveren ketting die om zijn hals hing.
‘Ik hoopte eigenlijk dat je dit zou vergeten,’ zei hij, proberend er een grapje van te maken. Maar er klonk een brok in zijn keel die dat effect tenietdeed.
Bedroefd schudde Crowley het hoofd. ‘Je weet best dat je het eikenblad niet mag en kan houden, Halt. Als banneling word je automatisch uit het korps Grijze Jagers gezet.’
Halt knikte. Hij voelde tranen branden in zijn ogen, terwijl hij het slotje van de ketting losmaakte en het insigne aan zijn vroegere commandant overhandigde. Het metaal was nog warm van zijn huid. Alles werd wazig toen hij het geliefde object in Crowleys handpalm zag verdwijnen. Een klein stukje metaal, dacht hij, meer niet, maar toch betekende het zoveel voor hem. Hij had dat eikenblad het grootste deel van zijn leven mogen dragen, met de enorme trots die alle Jagers daarbij voelden. En nu was hij het kwijt.
‘Het spijt me, Halt,’ zei Crowley, ook aangedaan.
Halt haalde zijn schouders op. ‘Ach, het is niets,’ zei hij.
Weer viel een pijnlijke stilte. Crowley keek Halt recht in de ogen, in een poging dwars door de muur te kijken die Halt daar had opgetrokken. Een muur van wat-kan-mijhet-schelen, een muur van gelatenheid ook. Die muur was misschien van karton, maar hij stond stevig overeind.
De commandant leunde voorover in het zadel en greep Halts arm stevig vast. ‘Waarom, Halt? Waarom heb je dit gedaan?’
Weer werden de schouders opgehaald. ‘Zoals ik al zei,’  antwoordde Halt, ‘te veel drank op. Je weet toch dat ik daar niet tegen kan, Crowley!’ Hij slaagde er zowaar in een lachje rond zijn lippen te toveren. Het effect was dat van een dodenmasker.
Crowley liet zijn arm los en rechtte zijn rug. Teleurgesteld schudde hij zijn hoofd. ‘Het ga je goed, Halt,’ zei hij ten slotte. Zijn stem trilde van emotie. Toen gaf hij een onkarakteristiek ruwe ruk aan de teugels, waardoor hij bijna de nek van zijn paard verrekte, en galoppeerde weg, terug naar kasteel Araluen.
Halt keek hem na. Zijn grijsgroene Jagersmantel loste snel op in de mist. Toen wendde hij zich tot zijn vroegere leerling. Hij glimlachte bedroefd, en dit keer was zowel de glimlach als het verdriet echt. ‘Vaarwel Gilan. Ik ben blij dat je nog afscheid kwam nemen.’
Maar de jonge Jager schudde heftig zijn hoofd. ‘Ik kom helemaal geen afscheid nemen,’ zei hij. ‘Ik ga met je mee.’
Halt trok één wenkbrauw op. Die uitdrukking op zijn gezicht kende Gilan zo goed dat hij bijna snikte van emotie.
‘In ballingschap?’ vroeg Halt. Maar Gilan schudde weer het hoofd.
‘Ik weet heus wel wat je van plan bent,’ zei hij. Hij knikte naar het pakpaard dat geduldig achter Halt was blijven staan. ‘Je hebt Trek bij je. Je gaat Will zoeken, of niet soms?’
Even dacht Halt alles te ontkennen. Maar al dat geveins werd ook hem teveel. Hij wist wat een opluchting het zou zijn om eindelijk gewoon toe te geven. ‘Ik moest wel, Gilan,’ zei hij gewoon. ‘Ik heb het hem beloofd. En dit was de enige manier om onder mijn plicht en opdrachten uit te komen.’  
‘Door jezelf te laten verbannen?’ Gilans stem werd een octaaf hoger. ‘Heb je er wel een moment over nagedacht dat Duncan je ook had kunnen laten ophangen?’
Halt haalde zijn schouders op. Maar dit keer niet in minachting of spot. Dit keer echt in gelatenheid. ‘Ik geloofde niet dat hij dat zou doen. Ik moest het risico nemen.’
Gilan schudde in onbegrip zijn hoofd. ‘Nou, verbannen of niet, ik ga met je mee,’ zei hij.
Halt keek naar de horizon. Hij haalde diep adem. Zuchtte even diep. Het was verleidelijk, dat moest hij toegeven. Er lag een lange en moeilijke tocht voor hem, en Gilans gezelschap was meer dan welkom, zijn zwaard zou vast en zeker van pas komen. Maar er werd ook elders een beroep gedaan op Gilans plichtsbesef, en Halt, al erg bezwaard door het feit dat hij zichzelf aan die plichten onttrok, kon niet toestaan dat de jongere man hetzelfde zou doen.
‘Gilan, dat kun je niet doen,’ zei hij.
Gilan haalde al diep adem om hem van repliek te dienen, maar Halts opgestoken hand snoerde hem de mond. ‘Ik heb netjes toestemming gevraagd om Will te gaan zoeken, maar ze zeiden dat ik niet gemist kon worden.’
Hij wachtte even. Gilan knikte dat hij het verhaal kende.
‘Persoonlijk denk ik dat ze best zonder me kunnen. Maar dat is mijn idee, en ik kan het best bij het verkeerde eind hebben. Dat die Foldar nog vrij rond loopt is inderdaad een bedreiging van de vrede en het rijk. Natuurlijk moet die bedreiging opgeruimd worden, liefst zo snel en grondig mogelijk. We moeten hem opjagen en vinden en gevangennemen. En ik denk dat jij de beste Jager voor die klus bent.’
‘Afgezien van jijzelf dan zeker,’ antwoordde Gilan.  
Halt knikte. Niet uit valse bescheidenheid. Het was gewoon waar.
‘Dat mag zo zijn,’ ging hij verder, ‘maar dat onderstreept alleen mijn punt. Als wij er allebei niet meer zijn, dan moet Crowley een ander aanwijzen.’
‘Wat kan mij dat nou schelen,’ zei Gilan stijfkoppig. Hij greep zijn teugels vast. Liet ze toen weer los.
Halt lachte hem vriendelijk toe. ‘Maar mij wel, Gilan. Ik weet hoe het voelt om iemand te verraden, om je plicht te verzaken. Dat doet verdomde pijn, geloof me. En ik laat jou dat jezelf niet ook nog eens aandoen.’
‘Maar Halt,’ zei Gilan ongelukkig, en de kleine grijze man zag dat het huilen hem nader stond dan het lachen, ‘ik en ik alleen ben verantwoordelijk voor die hele affaire met Will. Ik heb hem in Celtica in de steek gelaten! Als ik bij hem gebleven was, dan hadden de Skandiërs hem nooit gevangengenomen!’
Halt schudde zijn hoofd. Zijn stem klonk zacht terwijl hij de jongere man probeerde te troosten. ‘Dat kan en mag jij jezelf niet kwalijk nemen,’ zei hij. ‘Wat jij deed was de juiste beslissing. Je kunt dan nog beter mij de schuld geven, dat ik een jongen onder mijn hoede genomen heb met zoveel plichtsbesef en eergevoel dat hij gedaan heeft wat hij gedaan heeft. En dat ik hem zo getraind heb dat het alleen maar natuurlijk was dat hij dat deed.’
Hij wachtte even, om te zien of zijn woorden al effect hadden. Gilan aarzelde, wist hij. Halt bracht de genadeslag toe.
‘Begrijp je het niet, Gilan? De enige reden waarom ik mijn plicht durf te verzaken is omdat ik weet dat jij er nog  bent. Omdat ik weet dat alleen jij mij kan vervangen. Als jij weggaat, moet ik blijven.’
Dat deed het wel. Gilans schouders zakten naar beneden. Hij gaf toe. Met neergeslagen ogen mompelde hij: ‘Goed, Halt, maar zorg dan wel dat je hem vindt. Vind hem en breng hem naar huis. Verbannen of niet verbannen.’
Halt lachte, leunde voorover en greep zijn schouder stevig vast.
‘Het is maar voor een jaar, hoor,’ zei hij opgewekt. ‘We zijn weer terug voor je ons gemist hebt. Vaarwel, Gilan. Tot ziens, Gilan!’
‘Het ga je goed, Halt,’ zei de jonge Jager met trillende stem. Hij had tranen in de ogen terwijl hij Abelard en Trek hoorde wegdraven over de natte weg, richting de zee.
De wind blies de regen recht in Halts gezicht, terwijl hij daar zo reed. Er gleden grote druppels langs zijn verweerde wangen.
Vreemd, sommige smaakten naar de zee…  
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Het wolvenschip had duidelijk problemen. Moeizaam kroop het naar het kiezelstrand. De bemanning van Eraks schip kwam een voor een uit de hutten gelopen en stond vol belangstelling te kijken.
Het nieuwe wolvenschip maakte zwaar slagzij, het lag ook veel dieper in het water dan normaal. De reling aan de laagste kant hing nauwelijks tien centimeter boven de waterspiegel.
‘Het is Slagor!’ riep een van de Skandiërs op het strand, die als eerste de wolvenkop op de hoge boeg herkende.
‘Wat doet die dan hier?’ vroeg een ander. ‘Toen wij naar Araluen gingen bleef hij toch gewoon in Skandia?’
Will holde terug van de rotspunt van waar hij stukjes hout in het water aan het gooien was. Hij zag dat Evanlyn ook uit hun onderkomen tevoorschijn was gekomen en liep naar haar toe. Ze vergat helemaal dat ze eigenlijk boos op hem was.
‘Waar komt dat schip vandaan?’ vroeg ze.
Will haalde zijn schouders op. ‘Geen idee. Ik stond daar bij de rotspunt, ik keek op en daar was het ineens.’
De boot was nu vlakbij. De bemanning zag er gehavend en uitgeput uit. Will zag ook dat er her en der gaten in de  romp zaten, en dat de mast was afgebroken en blijkbaar overboord was geslagen. Ook de Skandiërs om hen heen was dat niet ontgaan, en zij gaven luidkeels commentaar.
‘Slagor!’ riep Erak over het vlakke water, ‘waar komen jullie in ’s hemelsnaam vandaan?’
De grote man die achter in het schip het roer onder zijn arm geklemd hield stak zijn hand op als groet. Ook hij was duidelijk aan het eind van zijn Latijn, en blij dat ze een veilige haven bereikt hadden.
Een van de bemanningsleden ging in de boeg staan en gooide een tros naar Eraks mannen op het strand. Binnen enkele seconden stond een man of tien uit alle macht aan de tros te trekken om het wolvenschip die laatste meters het strand op te krijgen. Dankbaar lieten de roeiers hun riemen los, ze hadden zelfs de fut niet om ze binnenboord te halen. De zware eiken riemen slierden door het water, bonkten dof tegen het schip en draaiden in hun dolgaten. De kiel schraapte over de kiezelstenen en het schip kwam tot stilstand. Omdat het zo diep in het water lag, kon het lang zo ver niet het strand opgetrokken worden als de Wolfswind. De boeg zette zich muurvast in de kiezels.
De mannen aan boord sprongen uit het schip. De roeiers strompelden het strand op en lieten zich kreunend van vermoeidheid en spierpijn languit op de kiezels vallen. Daar bleven ze als dood liggen. Een van de laatsten die het schip verlieten was Slagor, de kapitein.
Dodelijk vermoeid liet ook hij zich op de stenen vallen. Zijn baard en haren waren plakkerig en wit uitgeslagen door het zout. Uit zijn roodomrande ogen sprak afgematheid. Erak en hij keken elkaar aan. Het was vreemd dat zij  elkaar niet bij de voorarm grepen, zoals Skandiërs gewoon waren. Will besefte dat de twee mannen elkaar waarschijnlijk niet mochten.
‘Wat doe jij hier in deze tijd van het jaar?’ vroeg Erak de andere schipper.
Slagor schudde vol afschuw het hoofd. ‘We hebben verdomd geluk dat we überhaupt hier zijn. Twee dagen van Hallasholm liepen we al recht in een storm. Golven zo hoog als kastelen, de wind recht van de pool. Binnen het uur knakte de mast en die kregen we niet overboord. We verloren twee man voor dat lukte. En die mast bleef maar tegen de romp slaan. Voordat we alle touwen en kabels los hadden zat er een gat in. Een van de compartimenten liep onder water voor we het goed en wel in de gaten hadden, en de andere drie zijn lek.’
Een wolvenschip was, al zag het er misschien op het eerste gezicht uit als een open bootje, in feite een bijzonder zeewaardig vaartuig. Dat kwam vooral omdat ze ontworpen waren met vier waterdichte compartimenten onder het hoofddek, tussen de twee rijen roeiers. Daardoor bleven de schepen altijd drijven, zelfs al werden ze overspoeld door de reusachtige golven die over de Stormwitzee joegen.
Will keek naar Erak. Hij zag dat de forse hoofdman zijn wenkbrauwen fronste.
‘Maar wat deed je dan op zee?’ vroeg hij. ‘Dit is toch geen seizoen om de Stormwitzee over te steken?’
Slagor accepteerde een beker brandewijn van een van Eraks mannen. Overal op het strand kregen zijn uitgeputte bemanningsleden te drinken aangeboden. Degenen die verwondingen hadden opgelopen toen hun schip door de storm  heen en weer geslingerd werd, werden verzorgd en verbonden. Slagor toonde geen enkele neiging Erak te bedanken, en dat vond de laatste niet leuk. Het viel Will opnieuw op dat de twee kapiteins duidelijk geen dikke vrienden waren. Slagor maakte een opstandige indruk, zelfs terwijl hij beschreef hoe ze bijna schipbreuk geleden hadden – alsof hij het idee had dat hij zich verdedigen moest. Hij dronk in één teug zijn beker half leeg en wreef zich met de rug van zijn hand over snor en baard voor hij antwoord gaf.
‘In Hallasholm was de storm gaan liggen en was het al aardig opgeklaard,’ zei hij kortaf. ‘Ik dacht dat we net genoeg tijd zouden hebben om het gebied van de stormen over te steken.’
Erak zette grote ogen van ongeloof op. ‘In deze tijd van het jaar? Ben je gek geworden of zo?’
‘Nou, ik dacht dat we het zouden halen,’ antwoordde Slagor stijfkoppig.
Will zag dat Eraks ogen nu weer spleetjes werden. De grote jarl dempte zijn stem, zodat de andere bemanningsleden hen niet zouden verstaan. Alleen Will en Evanlyn waren binnen gehoorsafstand.
‘Vuile stiekemerd, je probeerde gewoon de anderen voor te zijn. Voordat het piratenseizoen begint.’
Slagor keek de ander boos aan. ‘En wat dan nog? Ik ben de kapitein. Ik ben het die de beslissingen neemt. Niemand anders, Erak.’
‘Ja, en die beslissing heeft twee van je mannen het leven gekost,’ antwoordde Erak. ‘Twee mannen die gezworen hadden jou te volgen en te gehoorzamen, hoe stom je beslissingen ook zouden zijn. Iedereen, hoe groen ook, had kunnen  weten dat het te vroeg is om over te steken.’
‘De zon scheen! De storm was gaan liggen!’ verweerde de ander zich.
Erak snoof minachtend. ‘De storm gaat altijd af en toe liggen. Maar nooit langer dan een of twee dagen. En dat is te kort om over te steken en dat weet je best. Jij en je verdomde hebzucht, Slagor!’
Slagor rechtte de rug. ‘Wie ben jij om mij te veroordelen, Erak? Elke kapitein is de baas over zijn eigen schip en dat weet jij heel goed. Ik bepaal zelf waar en wanneer ik ga, net als jij.’ Zijn stem klonk luider dan die van Erak. Will voelde gewoon dat hij zich groot probeerde te houden.
‘Ja, en daarom deed je zeker ook niet mee met de oorlog waar wij vandaan komen,’ antwoordde Erak minachtend. ‘Jij bleef lekker thuis, en vervolgens probeer je stiekem ervandoor te gaan voordat de rest klaar is om op strooptocht te gaan.’
‘Dat was mijn keuze, en een verstandige ook, zo te zien,’ sneerde Slagor. ‘Het lijkt me duidelijk dat jullie met je invasie niet veel succes gehad hebben, of wel soms, jarl Erak?’
Erak zette een stap naar voren. Hij keek de man tegenover hem waarschuwend aan.
‘Pas op je woorden, stiekeme dief. Ik heb daar goede vrienden achter moeten laten.’
‘En meer dan alleen wat goede vrienden, heb ik gehoord. Ragnak is je niet dankbaar dat je zijn zoon daar in de steek gelaten hebt!’
Erak stapte naar achteren nu, zijn mond viel open. ‘Is Gronel gevangengenomen?’
Hoofdschuddend en met een vals lachje, omdat hij de  ander blijkbaar op het verkeerde been had weten te zetten, antwoordde Slagor: ‘Nee, gevangengenomen niet, was dat maar waar. Hij is gesneuveld, heb ik gehoord, bij het Doornbos. Een paar schepen zijn nog vóór de stormen teruggekeerd in Skandia.’
Daar keek Will van op. De Wolfswind, Eraks schip, was het laatste schip dat de kust van Araluen achter zich gelaten had. De bemanning had op Erak gewacht, terwijl de overlevenden van de ongelukkige expeditie van Horth naar hun schepen teruggestrompeld kwamen. Zij hadden verteld over de nederlaag en waren zo snel ze konden weggevaren. Later had Will de bemanning van de Wolfswind wel horen praten over de slag bij het Doornbos. Twee Grijze Jagers, de ene klein en grijs en de andere groot en jong, hadden de bataljons van de koning aangevoerd. Ze hadden de Skandische troepenmacht in de pan gehakt, zodat deze Duncans hoofdmacht niet in de flanken had kunnen aanvallen. Will wist dat het Halt en Gilan moesten zijn geweest.
Erak schudde bedroefd het hoofd. ‘Gronel was een goeie kerel,’ zei hij. ‘We zullen hem vreselijk missen.’
‘Nou, zijn vader mist hem nu al. En hij heeft een Vallasgelofte gezworen tegen Duncan en zijn familie.’
‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei Erak fronsend. ‘Een Vallasgelofte leg je alleen af als er sprake is van verraad of moord.’
Slagor haalde zijn schouders op. ‘Hij is de oberjarl, of niet soms? Hij kan doen wat hij wil lijkt mij. Maar luister, is er hier nog wat te eten, op dit godvergeten eilandje van je? Bij ons is alles bedorven door het zeewater.’
Erak dacht nog na over het nieuws dat hem zojuist bereikt had. Ineens zag hij Will en Evanlyn vlak bij zich staan en zei: ‘Maak eens gauw een vuur, jullie. Deze mensen hebben behoefte aan een warme maaltijd.’
Hij was boos dat Slagor hem had moeten wijzen op zijn plichten als gastheer. Hij had dan wel een hekel aan de man, maar diens manschappen hadden recht op hulp en aandacht na wat ze hadden moeten doorstaan. Hij duwde Will ruw in de richting van de kookhut. De jongen struikelde bijna en holde toen snel naar het kookvuur. Evanlyn liep hem achterna.
Will voelde iets akeligs knagen in zijn maag. Hij had geen idee wat een Vallasgelofte was, maar hij wist wel dat het plotseling een zaak van leven of dood geworden was om Evanlyns ware identiteit geheim te houden.  
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Naarmate de weg dichter bij de kust kwam, maakten vruchtbare akkers plaats voor donkere wouden. In een streek als deze zouden reizigers met recht bang mogen zijn overvallen te worden door struikrovers – het dichte bos gaf alle gelegenheid voor een hinderlaag.
Halt was natuurlijk niet bang. Integendeel – hij had er zo de pee in dat hij het misschien wel als een welkome afleiding beschouwd had als een stel bandieten had geprobeerd hem van zijn schamele bezittingen te beroven.
Zijn zware Saksische mes én zijn werpmes hingen voor het grijpen onder zijn mantel, en zijn grote boog lag gespannen dwars over het zadel. Zo reisde een Grijze Jager. Zijn mantel was zo gemaakt, dat een opzij geslagen hoek ruimte liet voor de geveerde uiteinden van twee dozijn pijlen, in de koker op zijn rug – die kon hij ook zo pakken. Men zei wel dat een Grijze Jager de levens van vierentwintig mannen in zijn pijlenkoker droeg – zo spreekwoordelijk was hun vaardigheid met pijl-en-boog.
Behalve zijn wapens en zijn supergetrainde instinct voor gevaar, van welke hoek en aard dan ook, had Halt nog twee troeven in handen waarmee hij elke mogelijke aanvaller de baas was: de twee paarden Abelard en Trek, die getraind  waren om bij het minste of geringste onraad te waarschuwen.
En nu begonnen Abelards oren onrustig heen en weer te gaan. Zowel Trek als hijzelf gooide zijn hoofd achterover en hinnikte.
Halt leunde voorover en klopte zijn paard zacht op de nek. ‘Rustig maar jongens,’ zei hij zacht tegen de twee kleine pony’s. Beide dieren bewogen hun oren op zijn geruststellende woorden. Een toeschouwer zou gedacht hebben dat hier een ruiter zijn paard kalmeerde, meer niet – heel normaal in die omstandigheden. Maar in feite stonden al Halts zintuigen op scherp. Zijn hersens maakten overuren. Weer sprak hij één woord. ‘Waar?’
Abelards hoofd neigde licht naar links, naar een bosje dat dichter bij de weg lag dan de rest van de bomen, een meter of vijftig verderop. Halt keek snel om en zag dat Trek, die braaf achter hen aan draafde, dezelfde richting op keek. Beide paarden hadden de aanwezigheid van een of meer onbekenden opgepikt, daar tussen het struikgewas.
Weer sprak Halt: ‘Los.’
De twee paarden, die nu wisten dat hun waarschuwing ontvangen en begrepen was, draaiden hun hoofd weg van de richting die zij gewezen hadden. Het waren dit soort vaardigheden die de Grijze Jagers hun overlevingskunst gaven, en hun ongelofelijke vermogen om problemen vóór te zijn.
Schijnbaar zich nog volledig onbewust van de aanwezigheid van wat of wie dan ook, reed Halt in hetzelfde rustige tempo verder. Hij grimlachte tegen zichzelf, terwijl hij bedacht dat de paarden niet meer konden dan vertellen dat  er iets of iemand op de loer lag. Ze konden niet voorspellen wat de bedoelingen van die persoon waren, en evenmin of het een vijand of een vriend betrof. Dat zou pas tovenarij zijn, dacht Halt.
Hij was nu een meter of veertig van de bosjes vandaan. Er stonden wat bomen, hun stammen verscholen achter dicht struikgewas. Een perfecte plaats voor een hinderlaag. Of, dacht Halt, een perfecte plaats voor iemand die wilde schuilen voor de druilerige regen die de afgelopen tien uur of zo was blijven vallen. Van onder de kap van zijn mantel, onzichtbaar voor iedereen, vlogen Halts ogen heen en weer over de dichte begroeiing. Abelard wist dat ze dicht bij een mogelijk gevaar waren en maakte een vreemd snorkend geluid in zijn keel. Je kon het bijna niet horen, eigenlijk voelde de ruiter alleen een soort trilling in de borstkas van het paard tussen zijn dijen. Halt stootte hem met één knie aan.
‘Ik weet het,’ zei hij weer zacht. Hij wist dat de schaduw van zijn kap de beweging van zijn lippen onzichtbaar maakte.
Hij besloot dat ze dichtbij genoeg waren. Zijn boog kon hij nu nog gebruiken, op deze afstand. Licht haalde hij de teugels aan en Abelard stond onmiddellijk stil. Trek achter hem zette nog één stap.
Met een vloeiende beweging nam Halt een pijl uit de koker op zijn rug en legde die op de pees van zijn boog. Hij spande hem nog niet verder. Jaren oefenen stelde hem nu in staat in een oogwenk aan te leggen, te mikken en te schieten.
‘Kom nu maar tevoorschijn, alsjeblieft!’ riep hij luid en duidelijk.  
Even gebeurde er niets, toen reed een forse gestalte te paard van tussen de bosjes de weg op. Hij hield stil aan de rand van de weg.
Het was een krijgsman, zag Halt aan de doffe glans van maliën om zijn armen en onder zijn kin. Ook hij droeg een grote cape als bescherming tegen de regen. Een eenvoudige stalen helm hing aan de zadelknop en een rond schild zonder wapen hing op zijn rug. Halt zag geen zwaard of ander wapen, maar hij bedacht dat die waarschijnlijk aan zijn linkerzij zouden hangen, de kant die het verst van hem verwijderd was. Natuurlijk zou de ruiter gewapend zijn. Waarom zou je wel een maliënkolder dragen en géén wapens?
Maar kijk, er was iets wat Halt bekend voorkwam. Een tel later herkende hij de ruiter. Hij ontspande zich en stopte met een even vloeiende beweging de pijl weer terug in de koker.
Hij dreef Abelard met zijn kuiten naar voren en reed de ruiter tegemoet.
‘Wat doe jíj hier nou?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord eigenlijk al.
‘Ik ga met je mee,’ antwoordde Arnaut, want die was het. ‘Jij gaat Will zoeken en ik wil mee.’
‘Zozo,’ antwoordde Halt, zijn paard beteugelend toen hij op dezelfde hoogte was gekomen. Arnaut was een forse jongen en zijn strijdros was veel groter dan Abelard. De Jager moest dus omhoog kijken. Het jonge gezicht stond vastbesloten, zag hij.
‘En wat denk je dat je meester daarop te zeggen zal hebben,’ vroeg hij, ‘zodra hij erachter komt?’
‘Heer Roderick?’ Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Hij  hoeft er niet meer achter te komen. Ik heb hem zelf verteld wat ik ging doen.’
Nu was Halt toch verbaasd. Hij had even gedacht dat Arnaut gewoon in jeugdige overmoed was weggelopen, om zich bij hem aan te sluiten. Maar zo was het natuurlijk niet gegaan. De leerling-krijger was eerlijk en recht door zee, hij zou niet snel iets stiekem doen. Nee, Arnaut was niet het type om zomaar weg te lopen.
‘En hoe reageerde hij op dit belangwekkende nieuwtje?’
Arnaut begreep eerst niet wat hij bedoelde. ‘Pardon?’ vroeg hij aarzelend.
Halt zuchtte. ‘Wat zei hij toen je het hem vertelde? Ik neem aan dat je een klap om je oren kreeg?’
Roderick stond niet bekend om zijn tolerantie tegenover jeugdige overmoed en eigenwijsheid. Hij had een opvliegend karakter, en maar al te vaak stonden de rekruten van de Krijgsschool hem dan in de weg.
‘Nee, hoor,’ antwoordde Arnaut. ‘Hij zei dat ik je een boodschap moest brengen.’
Halt schudde verbijsterd zijn hoofd. ‘En die boodschap luidde?’
Hij zag dat Arnaut ongemakkelijk in het zadel heen en weer schoof voor hij antwoord gaf.
‘Hij zei: Veel geluk dan maar. En hij zei dat ik je moest zeggen dat ik met zijn zegen kwam – onofficieel natuurlijk.’
‘Natuurlijk,’ zei Halt. Hij wist zijn verrassing te verbergen over dit onverwachte teken van solidariteit en steun van de commandant van de Krijgsschool. ‘Het was uiteraard ondenkbaar geweest dat je officieel toestemming had  gekregen om ervandoor te gaan, met een verbannen misdadiger, dat snap je toch wel?’
Arnaut dacht hier even over na en zei toen: ‘Ik geloof het wel. Je vindt het dus goed als ik met je mee ga?’
Halt schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij ferm. ‘Daar waar ik heen ga zal ik geen tijd hebben om ook nog eens op jou te letten.’
De jongen keek nu heel boos. Hij kon Halts afwijzing duidelijk niet waarderen. ‘Heer Roderick zei anders dat ik je moest vertellen dat je een extra zwaard misschien wel heel goed zou kunnen gebruiken, om je op je reis wat rugdekking te geven.’
Halt bleef de jongen kalm aankijken terwijl hij dat zei. ‘Dat waren zijn exacte woorden?’ vroeg hij.
Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet exact.’
‘Vertel me dan maar eens wat hij precies zei. Letterlijk, hoor je?’
Arnaut haalde diep adem. ‘Zijn precieze woorden waren: Hij kan een goed zwaard als rugdekking best gebruiken.’
Halt probeerde niet te glimlachen. ‘En wie zou hij toen bedoeld hebben?’ zei hij uitdagend.
Arnaut zat op zijn paard, met vuurrode wangen, en gaf geen antwoord. En dat was het beste antwoord dat hij had kunnen geven. Halt keek hem strak aan. Hij dacht niet licht over de aanbeveling van Roderick, en hij wist dat de jongen moed in overvloed had. Dat had hij wel bewezen toen hij Morgarath uitgedaagd had, op de Vlakte van Uthal. Maar misschien was het hem wel een beetje naar het hoofd gestegen, al die lof en bewondering.
Maar als dat het geval was geweest, dan had hij hem  wel meteen zonder aarzelen geantwoord, dacht Halt. Dat hij dat niet deed, maar gewoon daar bleef zitten, zijn gezicht zo vastbesloten, dat zei nogal wat over zijn karakter. Vreemd hoe ze groeien, dacht Halt. Hij herinnerde zich Arnaut nog als jongen, hij was toen zelfs een beetje een lompe pestkop geweest. Blijkbaar hadden de discipline en de lessen van de Krijgsschool interessante veranderingen in de jongen teweeggebracht.
Hij keek weer naar de jongen. Eerlijk is eerlijk, het zou best fijn zijn als er iemand meeging. Gilan had hij geweigerd, omdat hij wist dat het rijk geen enkele Jager kon missen. Maar Arnaut, dat was andere koek. Zijn meester had hem toestemming gegeven – zij het niet officieel natuurlijk. Als zwaardvechter was er haast geen betere te vinden. Hij was loyaal, je kon op hem bouwen. Bovendien, moest Halt toegeven, sinds de verdwijning van Will had Halt af en toe best zijn jeugdig gezelschap gemist. Zijn enthousiasme, zijn wilde sprongen. En God help hem, zelfs die eindeloze vragen van dat joch miste hij.
Hij besefte dat Arnaut hem bezorgd aankeek. De jongen wachtte op uitsluitsel. Tot dusverre had hij geen enkele reactie gekregen behalve de scepsis over wie Roderick wel bedoeld kon hebben met dat ‘goede zwaard’. Halt zuchtte diep.
‘Ik veronderstel dat jij me ook dag en nacht zult lastig vallen met allerlei vragen?’ zei hij. Arnauts schouders zakten naar beneden bij de toon van die vraag, maar toen, ineens, begreep hij wat Halt tussen de regels bedoelde. Zijn gezicht klaarde op, straalde en zijn rug stond weer kaarsrecht omhoog. ‘Je bedoelt dat ik mee mag?’ De opwinding  maakte zijn stem hoger dan hij bedoeld had.
Halt keek naar zijn voeten en herschikte een gesp aan zijn zadeltas, die dat helemaal niet nodig had. Hij kon de jongen moeilijk laten zien dat hij breed grijnsde.
‘Het lijkt erop dat ik weinig keus heb,’ antwoordde hij. ‘Je kan moeilijk terug naar heer Roderick nadat je eerst bent weggelopen, of wel soms?’
‘Nee, dat kan ik niet, ik bedoel… fantastisch! Dank je wel, Halt! Je zult er geen spijt van krijgen, dat beloof ik. Ik had mezelf dat beloofd, dat ik op zoek zou gaan naar Will en hem zou helpen bevrijden.’ De jongen sloeg bijna wartaal uit in zijn enthousiasme. Halt gaf Abelard een teken met zijn kuiten en reed verder. Trek liep met hem mee. Arnaut liet zijn grote paard gelijke tred houden met de kleine pony’s en bleef dankbaar doorpraten.
‘Ik wist dat je hem achterna zou gaan, Halt. Ik begreep dat je daarom net deed of je kwaad was op de koning. Eerst wilde niemand op Redmont het geloven, toen we hoorden wat er gebeurd was. Maar ik wist dat het allemaal bedoeld was om Will achterna te kunnen gaan en hem te redden uit de klauwen van de Skandiërs..’
‘Zo is het genoeg!’ zei Halt. Hij stak een hand op om de woordenstroom te stoppen.
Arnaut hield midden in de zin op en boog beschaamd het hoofd. ‘Ja. Natuurlijk. Het spijt me. Geen woord meer daarover.’
‘Dat zou ik denken.’
Arnaut reed deemoedig verder naast zijn nieuwe meester, op weg naar de oostelijke kust van het rijk. Maar nog geen honderd meter verder hield hij het niet meer uit.  
‘Waar zouden we een schip kunnen vinden?’ vroeg hij. ‘Gaan we gewoon de zeerovers achterna, rechtstreeks naar Skandia? Kunnen we wel oversteken, in deze tijd van het jaar?’
Halt draaide zich om in zijn zadel en keek de jongeman naast hem kil aan.
‘Ik merk dat het al begonnen is,’ zei hij nors.
Maar vanbinnen voelde zijn hart lichter dan het de afgelopen weken ooit gevoeld had.  
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De onverwachte verschijning van het schip van Slagor, de Wolfsbeet, maakte het leven op Skorghijl nog minder aangenaam. Er waren gewoon te veel mensen nu, met twee complete bemanningen, opeengedrongen in hutten die hoogstens op één groep berekend waren. En omdat ze elkaar in de weg zaten, kwamen er ook allerlei ruzies. De Skandiërs waren niet gewend aan urenlang niets doen en lanterfanten – dus begonnen ze te drinken en te spelen, een onverbiddelijk recept voor problemen. Als die ruzie binnen een en dezelfde bemanning bleef dan werden de meeste misverstanden snel opgelost en bijgelegd. Maar de twee groepen bleven vooral loyaal aan zichzelf, en daardoor ontstonden snel verhitte ruzies, waarbij ook geregeld de wapens getrokken werden voordat Erak in kon grijpen.
Het viel Will op dat het nooit Slagor was die de ruzies suste. Hoe beter hij de kapitein van de Wolfsbeet leerde kennen, hoe meer hij doorkreeg dat de man weinig gezag had, en dat de andere Skandiërs hem nauwelijks respecteerden. Zelfs zijn eigen bemanning leek alleen voor het geld bij hem aangemonsterd te zijn, en miste elke loyaliteit.
En natuurlijk moesten Will en Evanlyn nu twee keer zo hard werken. Er moest twee keer zo veel gekookt worden,  tweemaal zo veel mensen moesten ze bedienen, er moest tweemaal zo veel rommel opgeruimd worden. En er waren tweemaal zo veel Skandiërs die hen voor elk wissewasje lieten opdraven. Gelukkig hadden ze wel hun eigen onderkomen mogen behouden. Hun schuurtje was voor de gemiddelde Skandiër veel te klein om op te eisen voor eigen gebruik. Dat was nog een geluk bij een ongeluk, dat ze gevangen waren genomen door reuzen, dacht Will.
Maar er was meer dat het leven onaangenaam maakte voor Will en Evanlyn dan het voortdurende geruzie en het extra werk. Het nieuws over die mysterieuze Vallasgelofte van Ragnak was bij de prinses als een bom ingeslagen. Het betekende dat ook zij in levensgevaar verkeerde en dat de kleinste vergissing, de kleinste onvoorzichtigheid voor haar de dood kon betekenen. Ze smeekte Will dus om voorzichtig te zijn en haar gewoon als gelijke te blijven behandelen, zoals hij ook had gedaan voordat zij haar ware identiteit onthuld had. Als hij onderdanig zou doen, als hij enig bijzonder respect zou tonen, dan zou dat aanleiding kunnen zijn voor allerlei vermoedens. En dat zou voor haar het einde betekenen.
Natuurlijk beloofde Will met zijn hand op zijn hart dat haar geheim bij hem veilig was. Hij trainde zich om zelfs niet aan haar te denken als Cassandra, maar haar altijd Evanlyn te blijven noemen, zelfs als hij alleen aan haar dacht. Maar hoe meer hij probeerde niet aan haar echte naam te denken, hoe meer deze hem op de lippen bestorven leek te liggen. Dus leefde hij in constante angst dat hij haar zou verraden.
De ruzie die ze hadden gehad, ook ontstaan door verveling en ergernis om hun gevangenschap, smolt weg als sneeuw in de zon nu zij geconfronteerd waren met dit nieuwe en zo ernstige gevaar. Ze werden opnieuw vrienden en bondgenoten, en hun vastberadenheid om elkaar door dik en dun te steunen werd weer even sterk als toen ze in Celtica samen opgetrokken waren.
Natuurlijk lag Evanlyns plan om losgeld te laten vragen compleet in duigen. Ze kon zich moeilijk aangeven bij dezelfde man die blijkbaar gezworen had alle leden van haar familie en clan te vermoorden. Dat besef, gekoppeld aan haar natuurlijke afkeer van huishoudelijke taken, en erger, van het feit dat ze door anderen daartoe gedwongen werd, maakten haar leven op Skorghijl nu tot een hel. Het enige straaltje zonneschijn in haar bestaan was Will, altijd opgewekt, altijd vol optimisme, altijd oppeppend. Ze zag heus wel hoe hij meestal zonder te mopperen de meest smerige en zware karweitjes op zich nam en was hem daar dankbaar voor. Terugdenkend aan hoe vervelend ze een paar dagen geleden tegen hem had gedaan, schaamde ze zich een beetje. Maar toen ze daarvoor haar verontschuldigingen wilde aanbieden, en oprecht zei dat ze ongelijk had gehad, wuifde hij haar spijtbetuigingen met een lachje weg.
‘Ach, we zitten gewoon te veel op elkaars lip,’ zei hij, ‘hoe eerder we hier vandaan kunnen hoe beter.’
Ze besefte dat hij nog steeds van plan was om een ontsnapping te wagen, en ook dat ze nu wel mee zou moeten gaan. Ze wist dat hij een plan had ook, maar dat hij er nog niet helemaal uit was. In elk geval had hij nog geen enkel detail losgelaten.
De mannen hadden hun avondmaal achter de kiezen en  er stond een reusachtige baal met houten borden, lepels en bekers klaar om met zeewater afgespoeld te worden en geschrobd met het fijne kiezelzand aan de rand van het strand. Zuchtend boog ze zich om de zak op te tillen. Ze was al zo moe, en het idee dat ze zo meteen enkeldiep in het koude water moest gaan staan terwijl ze het vet van de borden schuurde deed haar bijna over haar nek gaan.
‘Laat mij maar,’ zei Will zacht. Hij keek om zich heen om zeker te zijn dat geen van de Skandiërs toekeek, en nam toen de zware zak van haar over.
‘Nee,’ protesteerde ze, ‘het is niet eerlijk, ik kan best…’ Maar met een handgebaar snoerde hij haar de mond.
‘Ik wil nog iets checken, en dit is een goede camouflage,’ zei hij. ‘En jij, jij hebt een paar zware dagen achter de rug. Ga maar slapen.’ Hij grinnikte. ‘Als je je daardoor beter voelt, morgen is er vast weer een hoop afwas. En overmorgen ook. En over-overmorgen. Die mag jij allemaal doen terwijl ik hem peer.’
Ze glimlachte vermoeid en raakte dankbaar even zijn hand aan. Alleen al het idee dat ze op haar harde bed kon gaan liggen was te mooi om waar te zijn.
‘Dank je wel,’ zei ze. Zijn grijns werd breder en ze besefte dat hij echt blij was dat de ruzie blijkbaar voorbij was.
‘In elk geval zijn onze gasten goede eters,’ zei Will opgewekt. ‘Er zit bijna niks meer op die borden!’
Erak kwam uit de lawaaiige rokerige eethut naar buiten en haalde diep adem in de koude zeelucht. Hij begon genoeg te krijgen van het verblijf op dit eiland – zeker nu Slagor  weigerde zijn deel te doen wat betreft het handhaven van orde en discipline. Die man, dat was niets meer of minder dan een nutteloze dronkenlap, dacht Erak verontwaardigd. En een echte krijger was hij ook niet – iedereen wist dat hij op zijn rooftochten alleen maar doelen uitkoos die nauwelijks verdedigd werden en dat hij dan zelf ook nog eens ver weg van eventuele gevechten bleef. Erak was net noodgedwongen tussenbeide gekomen bij een gevecht tussen een van zijn bemanningsleden en een van die schurken van de Wolfsbeet. Die kerel van Slagor had bij het dobbelen zijn eigen valse stenen gebruikt en toen dat uitkwam had hij zijn Saksisch mes uit de schede getrokken.
Erak was tussenbeide gekomen en had met één massieve vuistslag de Wolfsbeet-matroos buiten westen geslagen. Maar om te laten zien dat hij niet bevooroordeeld was had hij zijn eigen man ook neer moeten slaan.
Dat was wat de Skandiërs eerlijk noemden, dacht hij wrang. Een linkse directe en een rechtse opstoot. Toen hoorde hij stappen over het kiezelstrand. Hij keek op en zag een donkere gestalte naar de waterkant lopen. Erak fronste de wenkbrauwen. Het was die jongen uit Araluen.
Stiekem liep hij achter hem aan. Hij hoorde gekletter van borden, bestek en bekers die op het strand uitgestrooid werden. Daarna hoorde hij hem schrobben. Misschien is hij gewoon de afwas aan het doen, dacht Erak. Maar misschien ook niet. Voorzichtig sloop hij dichterbij.
Maar Eraks idee van stiekem beantwoordde niet aan dat van de Grijze Jagers. Will was druk aan het schrobben toen hij de grote Skandiër aan hoorde komen. Althans, dacht Will, als het geen Skandiër was dan zou het een van die  walrussen kunnen zijn, die zich het strand opsjorden.
Hij keek achterom en herkende de forse gestalte van Erak, die in de duisternis nog groter leek door de ruwe berenbonten mantel die hij had omgeslagen tegen de gemene avondwind. Will wilde al opstaan maar de jarl wuifde dat hij gewoon door moest gaan met waar hij mee bezig was. ‘Doe je werk,’ zei hij kortaf. Will bleef dus poetsen en hield uit een ooghoek de Skandische voorman in de gaten terwijl die over de golven staarde en de stormlucht opsnoof.
‘Daarbinnen meurt het verschrikkelijk,’ zei de man ten slotte.
‘Te veel mensen in een te klein vertrek,’ beaamde Will, met neergeslagen ogen driftig verder schrobbend. Hij vond Erak wel een interessante kerel. Hij was keihard en als krijger genadeloos. Maar wreed was hij niet. Soms leek hij op zijn eigen kortaffe manier bijna vriendelijk. Erak op zijn beurt hield Will scherp in de gaten. Wat was hij van plan? Waarschijnlijk, dacht Erak, probeerde hij manieren te verzinnen om van het eiland te ontsnappen. Dat zou híj tenminste doen als hij in zijn schoenen stond. En de leerlingJager was slim en vindingrijk. Bovendien leek hij vastbesloten. Erak had heus wel gezien hoe hij zich hield aan zijn abnormale trainingsprogramma, altijd maar over het strand rennend of het nou mooi of vreselijk weer was.
Weer voelde Erak een zeker respect en waardering voor de jongen – en voor het meisje ook trouwens, dat had ook pit getoond.
De gedachte aan het meisje deed hem diep fronsen. Vroeger of later zou ze voor problemen gaan zorgen, dat wist hij. Vooral nu Slagor en zijn mannen erbij gekomen waren. De  bemanning van de Wolfsbeet was een zooitje halve en hele criminelen. Een goede matroos zou nooit bij Slagor aanmonsteren. Nou ja, dacht hij, als het zo ver kwam zou hij weer een paar koppen tegen elkaar moeten slaan. Hij was niet van plan zijn gezag te laten ondermijnen door geteisem als dat van Slagor. De twee slaven waren van hem. Ze vertegenwoordigden de enige winst die hij van deze rampzalige trip naar Araluen mee naar huis kon nemen – en als iemand die beschadigde dan kreeg hij met hem te maken. Terwijl deze gedachten door zijn hoofd schoten beeldde hij zich in dat hij niet meer deed dan zijn bezittingen beschermen. Maar hij wist niet zeker of dat de complete waarheid was.
‘Jarl Erak?’ vroeg de jongen in de duisternis voor hem. Hij klonk onzeker; hij wist niet of het wel verstandig was de baas van de Skandiërs met vragen lastig te vallen.
Erak gromde wat. Het klonk naar niets, maar Will besloot dat hij door mocht vragen.
‘Wat is dat, die Vallasgelofte waar jarl Slagor het over had?’ Will probeerde zo gewoon mogelijk te praten. Maar Erak protesteerde meteen tegen de gebruikte titel.
‘Slagor is geen jarl,’ corrigeerde hij de jongen. ‘Hij is hoogstens een skirl, dat is een schipper van een wolvenschip.’
‘Het spijt me,’ zei Will nederig. Het laatste wat hij wilde was Erak boos maken. Het was duidelijk dat hij door Slagor als Eraks gelijke te benoemen langs het randje gelopen had. Even aarzelde hij, maar Eraks boosheid leek weer snel voorbij, dus ging hij verder.
‘En die gelofte?’ vroeg hij weer.
Erak liet een beschaafd boertje en leunde opzij zodat hij zich kon krabben aan zijn rug. Hij was ervan overtuigd dat  Slagors bemanning ook nog eens vlooien meegebracht had. Dat was een ongemak dat hem tot dan toe bespaard gebleven was. Kou, nattigheid, rook, stank, dat was tot daaraan toe. Maar nu ook nog vlooien. Hij wenste – en niet voor de eerste keer – dat Slagors schip in de storm op de Stormwitzee met man en muis vergaan was.
‘Dat is een gelofte,’ zei hij, ‘die Ragnak blijkbaar gedaan heeft. Niet dat hij daar reden toe had, als je het mij vraagt,’ voegde hij eraan toe. ‘Je moet oppassen met de Vallas op te roepen. Dat doe je niet licht als je verstandig bent.’
‘De Vallas? Wie zijn dat dan?’
Erak keek naar de donkere gestalte aan zijn voeten. Verbaasd schudde hij het hoofd. Die Araluens wisten ook van niks!
‘Nooit gehoord van de Vallas? Wat leren jullie daar dan, op dat natte eilandje van jullie?’ vroeg hij. Will hield wijselijk zijn mond. Na enkele seconden ging Erak verder.
‘De Vallas, jongeman, zijn de drie Wraakgoden. Ze zien eruit als een haai, een beer en een gier.’ Hij wachtte even om te zien of dat indruk gemaakt had.
Will voelde dat hij moest reageren. ‘O, op die manier,’ zei hij onzeker.
Erak haalde zijn neus op voor zoveel domheid. ‘Nee, niet op die manier. Niemand praat “op die manier” over de Vallas. En niemand met een greintje verstand zal het in zijn hoofd halen om bij hen te zweren ook.’
Will dacht even na. ‘Dus een Vallasgelofte is een soort eed van wraak?’ vroeg hij toen.
Erak knikte grimmig.
‘Eerwraak van de ergste soort. Je haat iemand zo erg dat  je wraak zweert, niet alleen op de persoon in kwestie, maar op zijn hele clan.’
‘Op alle clanleden?’ herhaalde Will vragend.
Even vroeg Erak zich af of er misschien meer achter deze vragen zou kunnen steken. Maar dit soort informatie zou nauwelijks van pas komen als de jongen wilde ontsnappen. Dus ging hij verder. ‘Tot de laatste man, vrouw en hond,’ zei hij. ‘Je moet ze allemaal doden en je kan er niet meer onderuit ook. Het probleem is dat wanneer degene die de gelofte aflegt zich er niet aan houdt, de Vallas in plaats van de oorspronkelijke slachtoffers hem en zijn familie zullen doden. Nee, die Vallas dat zijn goden waar niet mee te spotten valt. Eigenlijk kun je ze het best maar helemaal uit de weg gaan, wat ik je brom.’
Het bleef weer even stil. Will vroeg zich af of hij alle ruimte om vragen te stellen opgebruikt had, maar besloot dat hij nog één poging zou wagen.
‘Maar als ze zo erg zijn, waarom zou Ragnak dan…’
‘Omdat hij gek is geworden!’ kapte Erak hem af. ‘Ik zeg toch, alleen een gek zou de Vallas aanroepen! En Ragnak is altijd een beetje labiel geweest – blijkbaar heeft het verlies van zijn zoon hem over de rand geduwd.’
Erak maakte een gebaar van afkeer. Het leek erop dat hij nu wel genoeg had van Ragnak en de angstaanjagende Vallas.
‘Wees maar dankbaar dat jij niet tot Duncans clan behoort, jongen. Of die van Ragnak, wat dat betreft.’
 Hij draaide zich om naar waar het licht van het vuur tussen de balken van de hut door scheen en vreemde schaduwen over de kiezels strooide.  
‘En maak nou je werk maar eens af,’ zei hij nors en liep terug naar de warmte en de stank van de hut.
Will keek hem na en wapperde wat met het laatste bord in het koude zeewater.
‘We moeten echt weg zien te komen van dit oord,’ zei hij zachtjes tegen zichzelf.  
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Er was zoveel te zien en te horen dat Arnaut helemaal duizelig werd. Overal om hem heen was de havenstad Le Rivage druk aan het werk. De haven krioelde van schepen, van eenvoudige vissersbootjes tot tweemasters van de grote vaart. Voor, naast en achter elkaar dobberend zorgden ze voor een oerwoud van masten, gieken, gaffels en sprieten, met lianen van touw verbonden, zo ver het oog reikte. Zijn oren suisden door het gekrijs van zeemeeuwen die vlak bij hem aan het vechten waren om de resten die vissers over hun schouders gooiden, terwijl ze hun vangst van de dag schoon zaten te maken.
Al die schepen, groot en klein, deinden bovendien in een eigen tempo heen en weer op de beperkte golfslag die nog steeds tot de haven doordrong – waardoor alles wat je zag leek te bewegen. En de schelle kreten van de meeuwen werden begeleid door een duizendkoppig orkest van krakende en kreunende tenen stootkussens, die de rompen van de schepen beschermden tegen buren en kademuren.
Arnaut snoof de geuren op van brandende houtskool en exotische gerechten, heel anders dan die van de eenvoudige maar voedzame maaltijden die hij op kasteel Redmont gewend was. Het rook opwindend, vreemd, buitenlands.  
En zo vreemd was dat niet, dacht Arnaut, nu hij voor het eerst van zijn leven voet aan wal gezet had in een echt ander land. Hij was al eens in Celtica geweest, natuurlijk, maar dat telde niet. Eigenlijk was dat gewoon een aanhangsel van Araluen. Hier was alles echt anders. Overal om hem heen klonken stemmen, boos en vrolijk, roepend, beledigend, lachend en grappen makend. En hij verstond er geen woord van.
Hij stond op de kade waar hun schip aangelegd had, met de teugels van hun drie paarden in de hand, terwijl Halt de kapitein van de plompe vrachtboot betaalde die hen over de Enge Zee had gebracht – tegelijk met een stinkende vracht huiden, bestemd voor de leerlooierijen hier in Gallica. Na vier dagen boven op die stijve stapels dierenvellen vroeg Arnaut zich af of hij nog ooit een leren kledingstuk zou kunnen verdragen.
Er trok iemand aan zijn riem en geschrokken draaide hij zich om.
Daar stond een krom oud vrouwtje hem vriendelijk toe te lachen, met een tandeloze mond en een uitgestoken hand. Haar kleding bestond uit een verzameling vodden en om haar hoofd had ze een doek geknoopt die misschien wel ooit kleurig was geweest, maar nu zó vuil was, dat Arnaut er geen weddenschap om had durven sluiten. Ze zei iets in de plaatselijke taal, en Arnaut kon alleen maar niet-begrijpend zijn schouders ophalen. Trouwens, hij had toch geen geld. Het leek erop dat ze aan het bedelen was.
Haar kruiperige glimlach veranderde in een boze blik en ze spoog een paar kwade woorden uit. Zelfs zonder haar te verstaan wist Arnaut dat het geen compliment was. Ze  draaide zich om en strompelde weg, maar niet dan nadat ze eerst een vreemd gebaar als een verwrongen kruis in hun richting had gemaakt. Arnaut schudde zijn hoofd. Wat kon hij eraan doen?
Daarop klonk weer klaterend gelach en toen hij zich omdraaide zag hij drie jonge meisjes, misschien ietsje ouder dan hijzelf, die hadden staan kijken naar de uitwisseling tussen hem en de oude dame. Zijn mond viel open, hij kon het niet helpen. De meisjes, allemaal even knap leek het hem, waren wel héél schaars gekleed. Een van hen droeg een rok die zo kort was dat hij haar knieën geheel vrij liet.
De meisjes wenkten hem, ze deden zijn openvallende mond na en zijn starende ogen. Snel deed hij zijn kaken weer op elkaar en daar moesten ze nog harder om lachen. Een van hen riep nu wat, en wenkte hem weer naar zich toe. Hij begreep geen woord van wat ze zei, en zijn wangen gloeiden vuurrood op. Hij voelde zich precies wat hij was: een onnozele vreemdeling.
Blijkbaar vonden de meisjes het steeds leuker en grappiger worden. Ze voelden met hun handen aan hun wangen, deden net of deze gloeiend heet waren, waaiden zich koelte toe en kwetterden honderduit tegen elkaar in hun onverstaanbare taaltje.
‘Zo, jij hebt al wat vrienden gemaakt,’ zei Halt achter hem.
Met een slecht geweten draaide Arnaut zich om. De Jager – Arnaut kon alleen op die manier aan Halt denken – stond met een lachje te kijken naar hem en de drie meisjes.
‘Kun jij hen verstaan, Halt?’ vroeg hij. En het antwoord verbaasde hem eigenlijk niet eens. Hij had altijd gedacht dat  de Grijze Jagers over de meest obscure vaardigheden beschikten, en tot op heden was dat altijd juist gebleken. Zijn metgezel knikte bevestigend. ‘Genoeg,’ antwoordde hij.
‘Wat zeggen ze dan?’
Maar de Jager zette een van die nietszeggende gezichten op die Arnaut intussen goed begon te leren kennen. ‘Misschien is het maar beter dat je dat niet weet,’ zei hij na enkele seconden nagedacht te hebben.
Arnaut knikte, niet omdat hij het antwoord begreep, maar hij had er geen behoefte aan nog stommer over te komen dan hij zich al voelde. ‘Misschien wel ja,’ zei hij met een zucht.
Halt zwaaide zich in een vloeiende beweging in Abelards zadel en Arnaut volgde zijn voorbeeld en besteeg Schopper, zijn strijdros. Een en ander leidde tot een bewonderend koor van oohs en aahs van de dames. Arnaut voelde het bloed weer naar zijn wangen stromen. Halt keek hem aan met iets wat tussen medelijden en humor lag. Hoofdschuddend gaf hij Abelard de sporen en sloeg de straat in die van de kade wegleidde.
Eenmaal hoog te paard voelde Arnaut zijn zelfvertrouwen snel terugkeren. En daarmee kwam ook het gevoel dat hij in niets onderdeed voor deze druk kwetterende buitenlanders. Nu dacht hij niet langer dat mensen bedelden, hem uitlachten of hem uitscholden. Mensen te voet kijken altijd op naar mensen te paard. Zeker als ze ook nog eens wapens dragen. Zo was het in Araluen, maar hier leek het effect nog wel sterker. De mensen stoven uit elkaar om plaats te maken voor de twee ruiters en het stevige kleine paardje met bagage dat achter hen aan kwam gedraafd.  
Misschien, dacht Arnaut, was de wet hier wel minder democratisch dan in zijn eigen land. In Araluen gingen mensen te voet opzij voor mensen te paard, omdat dat gewoon verstandig was. Je wilde geen paardenhoeven op je teen krijgen. Hier leken de mensen eerder bang, ze hadden duidelijk ontzag. Hij had zijn mond al open om Halt te vragen of hij dat verschil ook opmerkte, maar bedacht zich toen. Halt zat steeds te vitten op zijn nieuwsgierigheid, hij besloot dat hij zich maar beter even rustig kon houden. Hij zou het wel vragen als ze stilhielden om het middagmaal te gebruiken.
Tevreden met zichzelf knikte hij. Maar toen kwam er weer een ander idee in hem op, en voor hij het wist was hij alweer met een nieuwe vraag begonnen.
‘Halt?’ vroeg hij voorzichtig. Hij hoorde de kleine man naast hem diep zuchten. Hij kon zichzelf wel slaan.
‘Ik dacht al dat je iets opgelopen had daar,’ zei Halt met een stalen gezicht. ‘Het is al twee of drie minuten geleden dat je me de vorige vraag stelde.’
Arnaut zette door. ‘Een van die meisjes, hè,’ zei hij, en meteen voelde hij dat Halt hem onderzoekend aankeek, ‘Een van die meisjes had wel een erg kort rokje aan…’
Het bleef even stil.
‘Ja, en?’ vroeg Halt, die blijkbaar geen idee had waar deze inleiding toe zou leiden. Arnaut haalde ongemakkelijk zijn schouders op. Hij zag de aantrekkelijke benen van het meisje weer voor zich, en kreeg van de weeromstuit opnieuw vuurrode wangen.
‘Uh… ik vroeg me alleen af of dat normaal is hier, meer niet, hoor.’  
‘Ik geloof dat sommige van die Gallische meisjes als koerier werken,’ antwoordde Halt.
Arnaut kneep een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Koeriers?’
‘Ja, als koeriers. Ze brengen boodschappen over van de ene persoon naar de andere. Of van de ene handelaar naar de andere. In de steden en dorpen in dit land.’ Halt keek even of Arnaut hem wel geloofde. Blijkbaar wel, dus voegde hij eraan toe: ‘Je weet wel, belangrijke boodschappen die haast hebben.’
‘Belangrijke boodschappen? Hmm…,’ herhaalde Arnaut, die het verband nog niet gelegd had.
Maar hij leek Halt nog steeds te geloven, dus ging de oudere man verder.
‘En als zo’n boodschap echt haast heeft, dan moet zo’n boodschapper natuurlijk hard lopen.’
Hij zag dat de jongen nu het licht begon te zien.
Arnaut knikte een paar keer begrijpend. ‘Dus met die korte rokjes kunnen ze harder lopen,’ zei hij toen.
Nu was het Halt die knikte. ‘Het is veel slimmer om je zo te kleden dan in een lange rok, nietwaar, als je vaak hard moet lopen.’
‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ antwoordde Arnaut na enkele tellen nadenken. En voegde er met een klein stemmetje aan toe: ‘En ze zien er ook beter uit zo.’
Halt keek hem onderzoekend aan. Maar Arnaut leek tevreden met zijn antwoorden. Even had Halt bijna spijt dat hij hem zo voor de gek gehouden had. Arnaut was zo onnozel, hij vertrouwde Halt volledig. Dan was het een koud kunstje om hem zo te plagen. Maar toen zag Halt Arnauts onschuldige blauwe ogen en het ontspannen eerlijke gezicht van de rekruut, en de spijt verdween onmiddellijk. Arnaut was nog zo jong, hij had nog alle tijd van de wereld om de wat minder hel verlichte kanten van het leven te leren kennen. Laat hem nog maar even zijn onschuld behouden, dacht Halt.
De reizigers verlieten Le Rivage door de noorderpoort en reden door de akkers en weiden verder. Arnauts nieuwsgierigheid bleef groot, en hij keek vol interesse om zich heen, naar wat er groeide en naar de boerderijen. Het land was heel anders dan in Araluen. Er waren meer verschillende soorten bomen bijvoorbeeld, en daardoor ook allerlei tinten groen. Er stonden ook andere gewassen op de velden, zoals manshoge staken met brede bladeren die blijkbaar op de akker moesten verwelken en verdrogen voordat ze geoogst zouden worden. Op meerdere plaatsen zag Arnaut diezelfde bladeren, opgehangen in open schuren, waar ze blijkbaar verder moesten drogen. Hij vroeg zich af wat het was. Maar net als een uur geleden besloot hij zijn vragen maar even op te potten.
Er was nog een ander, meer subtiel verschil dat hem opviel. Eerst had Arnaut het niet eens in de gaten gehad. Maar toen zag hij het ineens. Alles, de velden en de gewassen, zagen er een beetje slordig uit. Niet dat het allemaal wildernis was, integendeel, sommige akkers waren zelfs geploegd. Maar ze werden duidelijk niet zo goed en netjes aangelegd, gewied en onderhouden als de akkers in Araluen. Het leek alsof de boeren het niet zo nauw namen. Soms zag je zelfs velden vol onkruid.
Halt zuchtte. ‘Als de mensen vechten lijdt het land,’ zei hij zachtjes.  
Arnaut keek hem schuin aan. Het was heel ongewoon dat de Grijze Jager zelf hun gezamenlijk zwijgen doorbrak.
‘Wie vecht er dan?’ vroeg hij geïnteresseerd.
Halt krabde in zijn baard. ‘De Galliërs. Ze hebben hier geen sterk centraal gezag. Ze hebben tientallen baronnen en ridders die elkaar constant in de haren vliegen. Daarom zien die akkers er ook niet uit: de helft van de boeren wordt gedwongen voor hun landheer te vechten.’
Arnaut keek weer om zich heen naar de akkers aan beide zijden van de weg. Er was geen spoor van oorlog of vechten te zien, alleen verwaarlozing.
Arnaut kreeg een ingeving. ‘Is dat ook waarom de mensen… een beetje bang van ons lijken?’
Halt knikte met enig ontzag. ‘Goed dat je dat in de gaten had. Misschien is er nog hoop voor je. Ja, inderdaad,’ ging hij verder, ‘gewapende mannen te paard worden in dit land beschouwd als een gevaar – niet als vredestichters.’
In Araluen verwachtten de boeren van soldaten dat ze hen zouden beschermen en helpen tegen mogelijke aanvallen van buiten. Hier, besefte Arnaut, vormden de soldaten zelf een bedreiging.
‘Het land ligt helemaal op zijn gat,’ ging Halt gewoon verder. ‘Die koning hier, Hendrik, dat is een zwakkeling zonder gezag of macht. En intussen ruziën de baronnen onderling en voeren oorlogjes en vermoorden elkaar zelfs af en toe. Niet dat dat zo’n ramp is, op zich, maar het is wel heel erg als ze daarbij hun arme boeren betrekken en nog erger als die daarbij sneuvelen. Of omdat ze gewoon in de weg staan op het verkeerde moment op de verkeerde plaats. Daar kunnen wij ook nog last van krijgen, maar we zullen  gewoon… ojee. Verdorie!’
Die laatste twee woorden werden zonder stemverheffing uitgesproken, maar ze waren wel diepgemeend. Arnaut volgde Halts blik en keek vooruit, de weg af.
Ze kwamen net van een heuvel af en de weg werd aan beide zijden omzoomd door een dicht bos. Aan de voet van de heuvel liep een klein stroompje door de bossen en velden, onder een stenen brug door. Het zou een vredig gezicht zijn, en fraai ook op een landelijke manier.
Maar het waren niet de bomen of de rivier of de brug die Halt een vloek ontlokt hadden. Het was de ridder in volle wapenrusting die te paard midden op de weg stond te wachten en hun de doorgang belette.  
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Evanlyn voelde Will zachtjes op haar schouder tikken. Even schrok ze – hoewel ze niet sliep had ze hem niet aan horen komen.
‘Ja, ik ben wakker, hoor,’ fluisterde ze.
‘De maan is onder,’ zei Will alleen maar. ‘Het is tijd om te gaan.’
Ze gooide de deken van zich af en ging rechtop zitten. Afgezien van haar kousenvoeten was ze al helemaal aangekleed. Ze pakte haar laarzen en trok die aan. Will gaf haar nog een stapel lappen die hij uit zijn eigen deken gesneden had. ‘Bind die om je hak en zool,’ zei hij, ‘dan maak je dadelijk niet zo’n lawaai, op de kiezels.’
Ze zag dat hij zijn eigen laarzen ook omzwachteld had. Snel volgde ze zijn voorbeeld.
Dwars door de muur van de slaaphut konden ze de mannen binnen horen snurken. Af en toe mompelde er een iets in zijn slaap. Een van de Skandiërs begon ineens te hoesten. Will en Evanlyn stonden als bevroren. Hadden ze misschien toch iemand wakker gemaakt?
Evanlyn bond de laatste doek om haar laars en stond op. Ze liep Will achterna, naar de deur van hun schuurtje.
Hij had de hengsels extra ingesmeerd met vet van de  kookpot. Met ingehouden adem duwde hij de deur voorzichtig open. Hij durfde pas weer te ademen toen er geen enkel geluid meer klonk. Er was geen maan en de zee was als een zwarte spiegel die her en der het licht van de sterren weerkaatste. De afgelopen dagen was het weer steeds beter geworden. De hemel was wolkeloos, er stond nauwelijks nog wind. Ze konden heel goed het donderen van de golven horen, die braken op de rotsen langs de kust van hun eiland.
Met moeite kon Evanlyn de twee donkere massa’s van de wolvenschepen op het strand onderscheiden. Aan een kant daarvan zag ze een kleinere zwarte vlek: de roeiboot, die Svengal daar na zijn laatste visexpeditie op het strand had achtergelaten. Daar liepen ze nu heen. Op hun tenen.
Zorgvuldig wees Will eerst nog eens welke route ze zouden volgen. Eerder die avond hadden ze alles uitgebreid besproken, maar hij wilde er zeker van zijn dat ze niets zou vergeten. Zonder gezien te worden ergens langs sluipen was voor hem misschien eenvoudig, maar hij wist dat Evanlyn één bonk zenuwen zou zijn, zodra ze buiten hun hok waren. Het liefst zou ze zo hard als ze kon naar de schepen rennen. Daarmee zou ze onnodig lawaai maken, en dat verhoogde de kans dat ze gehoord of gezien werden.
Hij bracht zijn mond vlak bij haar oor en fluisterde bijna onhoorbaar: ‘Let op. Rustig lopen. Eerst naar de banken. Dan naar de rotsen daarginds. En dan pas naar de boot. En wacht daar op me.’
Ze knikte. Hij zag dat ze moest slikken, en hij voelde haar adem sneller gaan. Bemoedigend kneep hij haar in haar schouder.  
‘Kalm nou maar. En denk eraan: als er iemand naar buiten komt, doodstil blijven staan. Waar je ook bent.’
Dat was het belangrijkst in een heldere nacht als deze. Als je maar doodstil bleef staan zou niemand je zien. Maar bij de minste beweging werd je gesnapt, zelfs uit een ooghoek.
Weer knikte ze dat ze het begreep.
Hij klopte haar op de schouder. ‘Nu!’ zei hij.
Ze haalde diep adem en liep de hut uit. Het was alsof duizend mensen naar haar keken, terwijl ze zo rustig mogelijk naar de schaduwen van de banken en tafels liep, een meter of tien van de hutten vandaan. Inmiddels leken de sterren zo hard te schijnen dat het wel dag leek, ze moest zichzelf dwingen om langzaam te blijven lopen. Voorzichtig zette ze haar voeten op de stenen, en vocht tegen de verleiding om hard verder te hollen.
De lappen om haar laarzen hielpen wel, maar toch klonk het geluid van tegen elkaar knersende kiezels oorverdovend. Nog vier stappen…drie…twee…een.
Met kloppend hart liet ze zich zakken tussen de eerste bank en de tafel. Halverwege het strand staken een paar rotsen omhoog uit de kiezelwoestijn. Dat was haar volgende stop. Ze aarzelde. Het liefst was ze daar blijven zitten, veilig in de schaduwen onder de tafel. Maar ze wist dat als ze nu niet verder ging, ze waarschijnlijk nooit meer zou durven. Dus liep ze dapper verder, stap na stap, ineenkrimpend als ze de kiezels langs elkaar hoorde knarsen. Nu liep ze recht voor de deur van de slaaphut langs. Als een van de Skandiers naar buiten kwam, zou hij haar wel moeten zien.
Maar ze bereikte ongestoord de schaduwen van de rotspartij. Dankbaar voelde ze hoe die haar omarmden. Een paar seconden liet ze haar hart tot rust komen, en liep dan verder naar de schepen. Nu ze er bijna was wilde ze pas echt gaan rennen, maar ze bleef kalm en liet zich zonder te haasten in de duisternis onder de boeg van de Wolfsbeet wegglijden.
Uitgeput viel ze op de natte stenen en leunde tegen de planken van het schip. Ze keek toe hoe Will in haar spoor volgde.
Er trokken wat wolken langs de sterrenhemel, waardoor nog donkerder schaduwen over het strand gleden. Will leek zich geheel te laten leiden door hun ritme. Hij volgde zonder een moment te aarzelen dezelfde route die Evanlyn net had afgelegd. Haar adem stokte, toen hij ineens na een paar meter van de aardbodem verdween, zo één werd hij met de bewegende schaduwen. Even zag ze hem weer, bij de bank, en later weer bij de rotsen. En toen leek hij ineens uit de grond op te rijzen, twee meter van haar vandaan. Verwonderd schudde zij haar lange haren. Geen wonder dat de mensen soms dachten dat Jagers konden toveren, dacht ze.
Will merkte daar niets van. Hij lachte alleen en kwam vlak naast haar staan, zodat ze weer konden praten.
‘Alles goed?’ vroeg hij zachtjes, en toen zij bevestigend knikte: ‘En je weet nog steeds zeker dat je mee wilt?’
Dit keer aarzelde ze geen seconde. ‘Natuurlijk!’ antwoordde zij flink.
Hij greep haar schouder en gaf een geruststellend kneepje. ‘Goed zo.’
Hij keek om zich heen. Ze waren ver genoeg van de hutten om niet gehoord te worden. Bovendien was er de wind  – nog steeds niet bijzonder krachtig, maar lawaaiig genoeg om hun stemgeluid te verbergen.
Hij voelde dat hij Evanlyn een hart onder de riem moest steken. Hij wees naar de roeiboot.
‘Denk eraan, dit is een heel klein bootje. Niet als het wolvenschip. Dit ding gaat óver de golven heen, niet er doorhéén. Je hoeft dus niet bang te zijn.’
Eigenlijk wist hij niet of deze laatste twee mededelingen klopten, en ook niet of ze geruststellend klonken, maar hij vond ze wel logisch klinken. Hij had staan kijken hoe de zeemeeuwen en pinguïns op de golven dreven, buiten de baai, en het leek erop dat hoe kleiner je was, hoe minder je te vrezen had van de zee.
Will had een grote wijnzak bij zich, die hij gestolen had uit de voorraden. Hij had de wijn laten weglopen en had de zak daarna opnieuw gevuld met zoet water. Het smaakte vies, maar ze konden ermee overleven. Bovendien, bedacht hij in een filosofische bui, hoe smeriger het water was des te langer zouden ze ermee doen. Hij legde de zak voorzichtig op de bodem van de boot. Daarna liep hij zorgvuldig de roeispanen langs, het zeil, het roer en de korte mast. Ze waren er allemaal.
De vloedlijn was langzaam omhooggekropen, tot ongeveer een derde van de roeiboot in het water lag. Hoger zou het water niet komen, wist Will. Over een paar minuten zou het zich weer gaan terugtrekken. En dan zouden hij en Evanlyn meegaan. Hij had een vaag idee dat de kust van Teutoland ergens in het zuiden moest liggen. Of misschien zouden ze wel een schip tegenkomen, nu het stormseizoen op zijn einde liep. Will wilde er niet te veel over piekeren,  over wat er gebeuren zou zodra ze de baai verlaten hadden. Hij wist vooral dat hij niet langer gevangen wilde blijven. Hij zou nog liever tijdens de vlucht sterven.
‘Kom, we kunnen niet de hele nacht hier blijven hangen,’ zei hij. ‘Ga jij aan de andere kant staan, dan duwen we de boot het water in. Eerst maar een beetje optillen, dan duwen.’
Ze pakten elk een rand vast en begonnen te trekken en te duwen. Eerst bleef de boot stijf vastliggen op de kiezels. Maar na een gezamenlijke krachtsinspanning kwam er enige beweging in, en daarna ging het steeds gemakkelijker. Toen de boot eenmaal dreef klommen ze erin. Will zette zich daarbij op het laatst flink af, zodat de boot wegdreef van het strand. Even voelde hij zich geweldig, maar besefte meteen dat er geen tijd was voor uitgebreide felicitaties. Evanlyn hield zich bleek en gespannen vast aan de zijkanten van het wankele bootje, dat al vervaarlijk heen en weer deinde in de lichte golfslag.
‘Het gaat best!’ zei ze, maar haar trillende stem verried hoe zenuwachtig en bang ze was.
Onhandig probeerde hij de riemen in de dollen te leggen. Hij had het Svengal meer dan tien keer zien doen en het leek een fluitje van een cent. Maar zelf doen bleek heel andere koek. Voor het eerst begon hij te twijfelen. Misschien was hij toch te overmoedig geweest. Wild stak hij de roeispanen in het water en trok. Maar links miste hij compleet het water, waardoor de boot begon te tollen en hijzelf achterover viel.
‘Rustig aan maar!’ zei Evanlyn. Hij probeerde het nog eens, nu voorzichtiger. En hij voelde opgelucht hoe de boot  nu in een rechte lijn begon te bewegen. Hij herinnerde zich nu ook dat Svengal steeds aan het eind van elke haal de riemen een beetje een draai gaf, waardoor ze plat over het water scheerden. Hij probeerde dat na te doen, en inderdaad ging het nu veel gemakkelijker. Hij deed nog een paar slagen, de boot gleed door het water. Bovendien kreeg de stroming vat op hen, en toen Evanlyn naar het strand keek schrok ze, zo ver weg leek dat ineens.
Will zag het. ‘We gaan nog sneller als we verder uit de kust komen,’ zei hij, stug doorroeiend. ‘Straks komen we pas in de echte stroming, we zitten nu nog maar aan de rand.’
‘Will!’ riep ze ineens geschrokken. ‘Er loopt allemaal water in de boot!’
‘Ach, dat is vast alleen buiswater, dat over de randen komt,’ antwoordde hij. Hij maakte zich geen zorgen. ‘Als we buiten de baai zijn gaan we wel hozen.’
‘Het komt helemaal niet over de rand! Die boot is zo lek als een mandje! Kijk dan!’
Hij keek waar ze wees en ineens zonk de moed hem in de schoenen. Ze had gelijk. Er stond al een paar vingers water onder in de boot, en die hoeveelheid leek snel te groeien.
‘O god! Hozen! Nu!’
Er lag een kleine emmer voor in de boot. Evanlyn greep die en begon als een gek water over de rand te scheppen. Maar ze kon het niet bijhouden en Will voelde hoe de boot zich al duidelijk langzamer door het water worstelde.
‘Ga terug! Ga alsjeblieft terug!’ schreeuwde Evanlyn. Het kon haar niet schelen of iemand haar zou horen.
Will knikte, hij was te hard aan het werk om iets terug  te zeggen. Wanhopig rukte hij aan één riem, zodat de boot zich weer naar het strand richtte. Hij moest nu tegen de stroom in roeien, en paniek maakte zich van hem meester. Hij miste een slag en viel weer achterover, bijna was een roeispaan in het water verdwenen. Met doodsangst wist hij hem nog net te grijpen.
Evanlyn bleef uit alle macht hozen, maar ze besefte al gauw dat ze bijna evenveel water teruggooide in de boot als ze eruit wist te krijgen. Ze dwong zichzelf tot kalmte en deed het wat rustiger aan. Zo ging het beter, merkte ze. Maar toch kon ze de lekkage niet bijhouden.
Gelukkig wist Will de boot langzaam uit de stroming te manoeuvreren. Zodra ze in rustiger water waren gingen ze sneller vooruit. Maar de boot kwam wel steeds dieper te liggen, en hoe dieper de boot wegzonk hoe harder het water naar binnen leek te stromen. En hoe moeilijker het werd om te roeien.
‘Roei nou! Blijf nou alsjeblieft roeien!’ smeekte Evanlyn hem. Will kreunde van inspanning, rukte uit alle macht aan de riemen, en probeerde de tegenstribbelende boot naar het strand te sleuren.
Ze haalden het net niet. Ze waren nog een meter of drie van het strand verwijderd toen het water over de rand stroomde. Ze voelden de boot onder zich wegzinken. Ze stonden tot hun borstkas in het koude water.
Ze konden zich nauwelijks overeind houden, zo moe waren ze. Will zag dat de boot, zonder hun gewicht, net onder het oppervlak bleef drijven. Hij trok het ding mee terug naar het strand. Evanlyn krabbelde achter hem aan.  
‘Zo, probeerden jullie zelfmoord te plegen?’ zei een barse stem boven hen. Ze keken op en zagen Erak aan de rand van de zee staan. Een groepje bemanningsleden stond achter hem breed te grijnzen.
‘Jarl Erak…’ begon Will, maar hij hield meteen weer op. Wat kon hij zeggen?
Erak gooide een klein ding van zijn ene in zijn andere hand. ‘Was je dit soms vergeten?’ zei hij, met dreigende stem. Will keek naar het ding. Het was een kleine kegel van hout, zo’n zes centimeter lang en twee dik. Hij had geen idee waar het voor diende.
‘Dit is wat eenvoudige zeelieden als wij nou een stopstuk noemen,’ legde Erak sarcastisch uit. ‘Dat is een plug in een gat, die ervoor zorgt dat er geen water in de boot loopt. Het is altijd verstandig om die even goed vast te zetten voor je uit varen gaat.’
Wills schouders zakten naar beneden. Hij was doornat, uitgeput en trilde nog helemaal van de doodsangsten die hij net had uitgestaan. Maar boven alles voelde hij een diepe wanhoop, omdat zijn ontsnappingspoging mislukt was. Door een kurk, verdomme.
Maar toen greep een enorme hand zijn vest en voelde hij hoe hij omhoog gesjord werd, tot zijn gezicht nog maar een paar centimeter van dat van Erak was. En die keek boos!
‘Probeer me niet een tweede keer te slim af te zijn, ventje!’ grauwde de Skandiër hem toe. ‘Nog een keer zo’n vertoning en ik ransel je het vel van je rug, begrepen?’
Hij wendde zich naar Evanlyn. ‘En dat geldt voor jullie allebei!’
Hij wachtte even om te zien of zijn woorden genoeg indruk gemaakt hadden. Toen gooide hij Will van zich af. De arme leerling-Jager kwam met een smak plat op de stenen terecht. Het was afgelopen.
‘En nou terug naar je hut!’ baste Erak.  
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‘Als ik het niet dacht,’ zei Halt zachtjes. Er klonk weerzin in zijn stem.
Beneden hen leidde een hoog stenen bruggetje over de beek die door het dal stroomde. Tussen die brug en de twee reizigers stond de dreigende gestalte van een geharnaste ridder te paard te wachten.
Halt reikte over zijn schouder en pakte een pijl uit de koker. Hij legde die op zijn boog, zonder zijn ogen van de ridder af te wenden.
‘Wat gebeurt hier, Halt?’ vroeg Arnaut.
‘Dit is nou het soort gekkigheid waar ik het zo-even met je over had,’ mopperde Halt. ‘Echt iets voor die rare Galliërs om mij in de weg te gaan staan, terwijl ik zo’n haast heb.’ Hij schudde geërgerd het hoofd. ‘Die gek gaat ons tol vragen, omdat wij zijn dure brug willen passeren.’
Terwijl hij dat zei duwde de ruiter met één geharnaste hand het vizier van zijn helm omhoog. Het zag er nogal onhandig uit allemaal, vooral omdat hij dat deed met dezelfde hand als waarin hij een drie meter lange zware lans vasthield. Die liet hij dan ook bijna uit zijn vingers glippen, waarbij de dikke steel hard tegen de zijkant van zijn gehelmde hoofd bonsde. Die helm was hem blijkbaar ook iets  te groot, want de klap galmde als een gebarsten klok.
‘Arrêtez-là, mes seigneurs, avant de passer ce pont-ci!’ riep de ridder met een nogal hoog stemgeluid. Arnaut begreep de woorden niet, maar ze werden met de nodige hooghartigheid uitgesproken.
‘Wat zei hij?’ wilde hij graag van Halt weten, maar die schudde alleen zijn hoofd, ook in de richting van de geharnaste brugbewaker. ‘Hij moet maar onze taal spreken, als hij ons iets duidelijk wil maken.’ En harder, naar de ruiter: ‘Wij komen uit Araluen!’
Zelfs van die afstand kon Arnaut zien dat de ridder een minachtend gebaar maakte bij het vernemen van die trotse nationaliteit. Maar toen hij weer begon te spreken sprak hij hen wel in hun eigen taal toe, al was zijn accent zo vreselijk dat hem verstaan nauwelijks eenvoudiger werd.
‘Et ies nit oe, ’eren, toekestan de passee mon broek zondèr me betaal de tolle!’ riep hij. Arnauts wenkbrauwen trokken naar elkaar toe.
‘Wát zei hij?’ vroeg hij Halt weer, en de Jager draaide zich in zijn zadel naar hem toe.
‘Barbaars klinkt dat, niet? Hij zei: Het is u, heren, niet toegestaan mijn brug te passeren zonder mij de tol te betalen.’
‘De tol?’ vroeg Arnaut.
‘Ja, dat is een bijzondere vorm van struikroverij,’ legde Halt uit. ‘Als er een fatsoenlijke wet in dit idiotenland was, dan kwamen kerels als deze hier daar niet zo gemakkelijk mee weg. Maar ja, ze kunnen hier ongestoord hun gang gaan. Ridders als deze hier, die gaan gewoon bij een brug of een kruispunt op hun landje staan, en dan eisen ze geld van iedereen die erlangs wil. Als ze niet kunnen of willen  betalen, dan moeten ze vechten, of een andere route kiezen. En aangezien de meeste reizigers niet toegerust zijn om een ridder in compleet harnas te bevechten, kiezen ze meestal maar eieren voor hun geld en betalen hem.’
Arnaut leunde achterover in zijn zadel en bestudeerde de ruiter voor hen. Die liet zijn paard nu wat heen en weer lopen voor de brug, waarschijnlijk om indruk op hen te maken met zijn bewapening en bepantsering. Op zijn ruitvormig schild stond een slordig geschilderde hertenkop als wapen. Hij droeg ook een compleet harnas, met daarover een blauwe hes waarop weer die hertenkop geborduurd was. Verder ijzeren handschoenen, arm- en scheenbeschermers, en een pothelm met een beweegbaar vizier, dat nu dus open stond. Daaronder was een mager gezicht te zien met een forse puntige neus. Een enorme snor wees tot buiten de klep naar rechts en naar links. Arnaut besefte dat hij, als hij het vizier naar beneden deed, eerst die punten naar binnen moest zien te krijgen, anders kwamen ze onherroepelijk klem te zitten.
‘Wat doen we nu?’ vroeg hij.
‘Tja, ik denk dat ik maar een pijl op hem af moet sturen, de gek,’ zei Halt berustend. ‘Ik ben niet van plan om elke idioot die denkt dat hij niet hoeft te werken voor de kost, geld te gaan betalen. Maar vervelend is het wel.’
‘Hoezo?’ vroeg Arnaut. ‘Als hij iedere passant uitdaagt tot een gevecht, dan kan het toch niemand schelen als hij een keer verliest en sneuvelt? Zijn verdiende loon, lijkt mij.’
Halt liet zijn boog met pijl en al weer zakken. ‘Het gaat om wat die dwazen ridderschap en ridderlijkheid noemen,’ legde hij uit. ‘Als hij gedood zou worden in een eerlijk gevecht met een andere ridder, in een heus duel, dan was dat geen enkel probleem. Dan kon niemand hem dat verwijten. Misschien was het jammer, maar het is niet anders. Maar als iemand als ik een pijl door dat lege hoofd van hem daar jaagt, dan vinden ze dat oneerlijk. En hij heeft hier in de buurt vast vrienden of familie. Meestal zit er een heel nest van dat ongedierte. En als ik hem doodschiet, dan komen ze ons vast en zeker achterna. Zoals ik zei, vervelend.’
En met een zucht hief hij de boog weer omhoog.
Arnaut keek nog eens goed naar de trotse figuur tegenover hen. De man leek niet te beseffen dat hij maar een paar tellen verwijderd was van een uiterst onfris einde aan zijn eerzame bestaan. Hij had duidelijk niet eerder Grijze Jagers mogen ontmoeten, en dat hij een compleet harnas droeg gaf hem alle zelfvertrouwen in de wereld. Maar dat Halt, als hij wilde, zonder veel inspanning een pijl dwars door de spleten in zijn vizier zou kunnen schieten, dat kwam blijkbaar niet in hem op. Nu hij daar zo bleef staan met open vizier was hij al helemaal een gemakkelijk doelwit.
‘Zal ik het voor je doen dan?’ vroeg Arnaut na enige tijd, een beetje aarzelend.
Halt, die net wilde aanleggen, liet verrast zijn boog weer zakken. ‘Jij?’ zei hij.
Arnaut knikte. ‘Ik weet wel dat ik nog geen echte ridder ben, maar ik denk dat ik hem wel aan kan. En als zijn vrienden maar denken dat hij door een andere ridder van zijn paard is gegooid, dan laten ze ons toch verder wel met rust, of niet soms?’
‘Eren, oe eef keen antwoord kekeef nok!’ riep de ridder ongeduldig.  
Halt keek Arnaut schuin aan. ‘Weet je, we moeten hem nu antwoorden. Weet je zeker dat je hem aankunt?’ vroeg de Jager. ‘We hebben het hier wel over een echte gediplomeerde ridder, hoor!’
‘Uh… ik denk het wel,’ antwoordde Arnaut een beetje ongemakkelijk. Hij wilde niet dat Halt dacht dat hij alleen maar een grote mond had. ‘Hij ziet er niet uit als een kampioen, toch?’
‘Nee?’ vroeg Halt een beetje sarcastisch.
‘Nee. Niet echt. Kijk maar eens hoe hij op zijn paard hangt. Hij kan zich nauwelijks overeind houden. En die lans, zie je hoe hij daarin knijpt? En zijn schild, dat houdt hij veel te laag voor een onverwachte juliette, of niet soms?’
Halt trok zijn wenkbrauwen hoog op. ‘En wat mag dat dan wel zijn, een juliette?’
Arnaut leek het sarcasme niet op te merken. Hij legde uit: ‘Dat is een onverwachte verandering van richting met je lans. Je begint met op dat schild te mikken, dat hij, nemen we aan, voor zijn borstkas houdt. Maar op het laatste moment zwiep je je lans dan omhoog en mik je op de helm.’ Hij hield even stil, en voegde er toen verontschuldigend aan toe: ‘Waarom dat een juliette heet weet ik ook niet.’
Het bleef een paar lange tellen stil. Halt begreep nu wel dat de jongen niet aan het opscheppen was. Het leek erop dat hij wist waar hij aan wilde beginnen. Bedachtzaam krabde de Jager aan zijn bebaarde wang. Misschien was het wel een goed idee om eens echt te testen hoe goed die jongen was. Als het verkeerd dreigde te gaan was er altijd nog plan B en kon hij de snoevende bruggenbewaarder alsnog neerschieten. Er was eigenlijk maar één probleem.  
‘Niet dat je die juliettes zou kunnen uitproberen – je hebt niet eens een lans.’
Arnaut knikte. ‘Ja. Ik moet dus bij de eerste passage zien te zorgen dat hij de zijne ook kwijt raakt. Maar dat lijkt me geen groot probleem.’
‘Eren!’ riep de ridder. ‘Iek wakt oew antwoord!’
‘Ach, hou toch je mond,’ mompelde Halt in zijn richting. ‘Geen probleem, dus?’
Arnaut tuitte zijn lippen en schudde beslist zijn hoofd. ‘Kijk hem daar nou staan, Halt. Terwijl wij hier stonden te kijken is hij al drie keer bijna van zijn paard gedonderd. Een kind kan hem die lans nog afpakken.’
Halt moest nu echt even lachen. Daar stond Arnaut, zelf nog nauwelijks meer dan een jochie, en zei dat een kind de lans kon afpakken van de ridder die hun de weg versperde. Maar Halt dacht aan wat hij zelf zoal gedaan had op die leeftijd, en aan Arnaut, die Morgarath zonder aarzelen tot een duel had uitgedaagd – een heel wat gevaarlijker tegenstander dan de lachwekkende kerel bij de brug. Hij keek de jongen nog één keer schattend aan, en zag alleen maar kalmte en vastberadenheid en zelfvertrouwen.
‘Volgens mij weet jij echt wel waar je over praat, niet?’ zei hij. En al kwam dat eruit als een vraag, het was eigenlijk meer een vaststelling.
Arnaut knikte weer. ‘Ik weet eigenlijk niet eens hoe het komt, Halt. Ik heb een haarfijn gevoel voor dit soort situaties. Heer Roderick zei altijd dat ik een natuurtalent was.’
Gilan had iets soortgelijks gezegd, na de slag op de Vlakte van Uthal.
‘Goed,’ zei Halt. ‘Laten we het dan eerst maar eens op  jouw manier proberen.’
Hij wendde zich naar de ongeduldige ridder en riep luid: ‘Geachte heer ridder, mijn metgezel hier heeft besloten u uit te dagen tot een ridderlijk duel!’
De ruiter verstijfde in het zadel. Hij ging rechtop zitten. Halt zag dat hij opnieuw bijna zijn evenwicht dreigde te verliezen bij het horen van dit onverwachte nieuws.
‘Riederduel?’ antwoordde hij. ‘Oe metkezel ies elemaal keen rieder!’
Halt knikte overdreven van ja, ervoor zorgend dat de man dit gebaar niet kon ontgaan.
‘O ja, dat is hij zeker wel! Hij is niemand minder dan heer Arnaut van de Orde van de Feuille du Chêne.’ Even wachtte hij, en mompelde toen in zichzelf: ‘Of was het van de Crêpe du Chêne? Ach, wat doet het er ook toe.’
‘Wat zei je tegen hem?’ vroeg Arnaut, terwijl hij zijn schild van zijn rug naar voren slingerde en het in zijn linkerarm hing.
‘Ik vertelde hem dat jij heer Arnaut bent, van de Orde van het Eikenblad. Maar misschien zei ik ook wel van de orde van de eiken pannenkoek, dat weet ik niet zeker. Een van de twee in elk geval’
Arnaut keek hem even aan, met iets van teleurstelling in zijn blik. Wat hem betrof viel er niet te spotten met de ridderlijkheid, hij nam die bijzonder serieus en wist heel goed dat hij nog geen recht had om zich ‘heer Arnaut’ te noemen.
‘Was dat nou nodig?’ vroeg hij, en de Jager knikte.
‘Zeker was dat nodig! Hij vecht niet met zomaar iedereen, hoor. Het moet wel een ridder zijn. Ik denk niet dat  hij eerder gezien had dat jij ook geharnast bent,’ voegde hij daaraan toe terwijl Arnaut ook zijn helm opzette. Eerst had hij de maliënkap omhoog getrokken, die tot dan als een zware capuchon onder zijn mantel op zijn rug had gehangen. Die mantel knoopte hij nu los en hij keek om zich heen waar hij deze zou wegleggen. Halt stak een hand uit.
‘Geef hem maar zolang aan mij,’ zei hij. Hij nam het kledingstuk aan en legde het zorgvuldig voor zich over zijn zadelknop. Arnaut zag dat hij er wel voor zorgde dat zijn boog weer boven op de mantel kwam te liggen. De rekruut knikte naar dat wapen.
‘Dat ding zul je niet nodig hebben,’ zei hij.
‘Dat heb ik al eens eerder gehoord,’ antwoordde Halt. Hij keek op terwijl de ridder voor de brug weer wat riep.
‘Oew vriend eef keen lans!’ schreeuwde hij, en zwaaide met die van hem, drie meter essenhout met stalen punt.
‘Heer Arnaut stelt dan ook voor om met het zwaard te vechten!’ riep Halt terug. De ridder schudde heftig van nee.
‘Non! Non! Iek wiel kebruik mon lans!’
Halt trok één wenkbrauw op en zei tegen Arnaut: ‘Mooie ridderlijkheid is dat! Drie meter voorsprong opgeven voor een eerlijk gevecht is er niet bij!’
Arnaut haalde alleen zijn schouder op en zei: ‘Geen probleem.’ Maar toen dacht hij ineens aan iets anders. Hij vroeg: ‘Halt, ik hoef hem toch niet echt te doden, hè? Ik bedoel, ik krijg hem ook wel klein zonder zover te gaan.’
Halt dacht even na voor hij antwoord gaf. ‘Nou, ik geloof niet dat het verplicht is of zo. Maar pas wel op, alsjeblieft. Het zou zijn verdiende loon zijn als iemand hem eens doodslaat of -steekt. Misschien zal hij dan eindelijk eens ophouden met onschuldige voorbijgangers geld af te persen.’
Nu was het Arnauts beurt om een wenkbrauw op te trekken.
Maar Halt was niet onder de indruk. ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei hij. ‘Ik bedoel maar, zorg dat jou niets meer kan gebeuren voordat je hem laat lopen.’
‘Seigneur!’ riep de ridder nu, zijn lans onder de rechterarm, terwijl hij zijn paard de sporen gaf. ‘En garde! Iek kom oe massacreren!’
Er klonk een kort gesis terwijl Arnaut zijn lange zwaard uit de schede trok. Hij trok Schopper naar links, zodat hij zijn aanvaller recht in de ogen kon kijken.
‘Ik ben zo terug,’ zei hij achteloos tegen Halt en gaf Schopper de sporen. Het grote paard ging ervandoor en was al binnen enkele meters op topsnelheid.  
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Na hun mislukte ontsnappingspoging mochten Will en Evanlyn niet verder dan vijftig meter van de hutten gaan. Er werd niet meer hardgelopen, er werden geen oefeningen meer gedaan. Erak verzon bovendien een aantal nieuwe corveetaken voor het tweetal, van het repareren van de ruwe hennepmatrassen in de slaaphut tot het breeuwen van de planken van de Wolfswind, met stukken geteerd touw. Het was niet het prettigste werk, en daarbij bijzonder vermoeiend, maar Will en Evanlyn besloten het filosofisch op te nemen en niet te protesteren.
Hoe druk ze ook waren met deze en hun eerdere taken, het viel hun op hoe gespannen de sfeer tussen de twee bemanningen aan het worden was. Slagor en zijn mannen, die zich dood verveelden en graag wat afleiding zouden zien, eisten op hoge toon dat de twee jongelui uit Araluen gegeseld zouden worden. Slagor had zich al likkebaardend als vrijwilliger opgegeven.
Maar Erak zei hem zonder omhaal van woorden dat hij zich met zijn eigen zaken moest bemoeien. De brutale en neerbuigende houding van Slagor begon hem steeds meer te irriteren, om niet te spreken van de valse en gemene trucjes waarmee de bemanning van de Wolfsbeet zijn eigen  mannen zat te stangen en te bedriegen, waar en wanneer ze maar konden.
Slagor was een lafaard en een bullebak, vond Erak, en als hij hem vergeleek met zijn twee jonge gevangenen moest hij toegeven dat hij meer ophad met Will en Evanlyn dan met zijn landgenoot en medeschipper. Hij nam het hen niet kwalijk dat ze geprobeerd hadden te ontsnappen. In hun plaats had hij precies hetzelfde gedaan. En dat die Slagor nou liep te brullen dat ze ter afleiding van hem en zijn gespuis een flink pak ransel moesten krijgen, dat zorgde er alleen voor dat hij hen nog meer mocht.
En wat die bemanning van Slagor betrof, Erak besloot dat ze de frisse lucht van Skorghijl niet waard waren, ja zelfs bedierven.
Op een avond, tijdens het avondeten, kwam het tot een uitbarsting. Will was druk bezig borden en bestek op een van de tafels te leggen, terwijl Evanlyn al soep uitdeelde aan Erak en Slagor, die met hun adjudanten een eigen tafel hadden. Terwijl zij zich tussen Slagor en zijn eerste stuurman voorover boog liet de Skirl zich ineens achterover vallen in zijn stoel, luidkeels schaterend om de opmerking van een van zijn mannen. Daarbij spreidde hij zijn armen breed uit, sloeg tegen de volle soeplepel en kreeg zo een lading hete soep over zijn onderarm.
Slagor schreeuwde het uit van schrik en pijn en greep Evanlyn bij haar pols. Hij trok haar naar zich toe en draaide haar arm zo wreed om dat ze in een bijzonder ongemakkelijke houding half over de tafel gedwongen werd. De pan soep en de lepel kletterden op de grond.
‘Stomme trut! Je hebt m’n arm helemaal verbrand!  Kijk nou eens, jij lui Aralueens zwijn dat je d’r bent!’ En hij schudde zijn druipende arm vlak voor haar gezicht heen en weer, terwijl hij haar met zijn andere op de tafel neerdrukte. Evanlyn hoorde hem rochelend ademhalen en was gedwongen zijn ongewassen lichaamsgeuren op te snuiven.
‘Het spijt me,’ jammerde ze terwijl hij haar arm nog verder omdraaide, ‘maar u sloeg tegen de lepel!’
‘O, het was dus mijn eigen schuld, hè? Ik zal je leren zo’n brutale bek op te zetten tegen een skirl!’
Zijn gezicht werd donkerrood van woede terwijl hij naar de driedelige karwats greep die hij altijd aan zijn riem had hangen. Hij noemde dat zijn Aanmoediger, en zei dat hij hem alleen gebruikte voor luie roeiers – een bewering die niemand die hem kende zou geloven. Iedereen wist namelijk dat hij het nooit zou wagen een van de grote sterke roeiers te slaan. Maar een jong meisje, dat was natuurlijk wat anders. Vooral als hij dronken en boos was.
De rest van het vertrek viel stil. Buiten jammerde de eeuwige wind om de muren van de hut. Even leek alles binnen te bevriezen, in het schrale licht van het open vuur en de olielampen.
Erak, die recht tegenover Slagor zat, vloekte binnensmonds. Aan de andere kant van het vertrek zette Will zachtjes zijn stapel borden neer. Zijn blik was als die van alle andere aanwezigen vastgenageld op Slagor, op zijn ongezond rode wangen en zijn dronkemansogen, en op hoe hij steeds met zijn tong zijn schots en scheef staande tandresten bevochtigde. Zonder dat iemand het in de gaten had greep Will een van de messen die gebruikt werden om de stukken gezouten varkensvlees voor te snijden. Het was  ongeveer twintig centimeter lang, en leek wel wat op een klein Saksisch mes, een wapen dat voor Will na al Halts trainingen nauwelijks nog geheimen had.
Eindelijk zei Erak wat. Hij sprak zonder stemverheffing en probeerde een redelijke toon aan te slaan. Dat alleen al zorgde ervoor dat zijn manschappen recht overeind gingen zitten. Ze kenden die toon. Als Erak schreeuwde en druk deed maakte hij meestal een grap. Maar als hij heel kalm en indringend sprak, zoals nu, dan wisten ze allemaal dat hij op zijn gevaarlijkst was.
‘Laat haar gaan, Slagor!’ zei hij.
Slagor keek hem verontwaardigd aan, boos omdat Erak hem een bevel durfde te geven. En nog wel op zo’n toon.
‘Ze heeft m’n arm verbrand!’ riep hij. ‘En dat deed ze met opzet ook, ze zal dit keer haar straf niet ontlopen!’
Erak reikte naar zijn beker en nam een diepe teug van zijn bier. Toen hij weer sprak klonk hij vermoeid, alsof de skirl hem alleen verveelde.
‘Ik zeg het nog één keer. Laat haar gaan. Je hebt het tegen míjn slaaf, als je dat maar weet.’
‘Slaven moeten leren wat discipline is,’ zei Slagor, met een snelle blik opzij naar de rest van het vertrek. ‘En als jij, zoals we allemaal hebben kunnen vaststellen, die taak niet serieus neemt, dan moet iemand anders het maar voor je doen!’
Evanlyn merkte dat hij even afgeleid was en probeerde zich uit zijn greep los te maken. Maar hij voelde dat meteen en hield haar zonder veel inspanning plat op de tafel gedrukt. Een paar van zijn bemanningsleden, net als hij halfdronken, schreeuwden luid hun bijval.  
Even aarzelde Erak. Hij kon gemakkelijk over de tafel reiken en de man buiten westen slaan. Daarvoor hoefde hij niet eens op te staan uit zijn stoel. Maar dat was niet genoeg. Iedereen in de kamer wist dat hij Slagor in een gevecht van man tot man de baas was, dus daarmee zou hij niets bewijzen. De man hing hem mijlenver de keel uit inmiddels, en hij wilde hem echt vernederen. Dat verdiende hij, en Erak wist ook hoe hij dat aan moest pakken.
Hij slaakte een diepe zucht, alsof het hem allemaal alleen maar verveelde. Hij leunde naar voren, over de tafel, en sprak heel duidelijk en langzaam, alsof hij een verstandelijk gehandicapte tegenover zich had. En eigenlijk was dat, dacht hij, ook best een redelijke omschrijving van Slagors geestelijke vermogens.
‘Slagor, ik kom net uit een zware veldslag, en deze twee slaven zijn de enige buit die ik mee naar huis neem. Ik kan niet tolereren dat jij een van hen beschadigt of doodt.’
Slagor liet een gemeen lachje horen. ‘Je hebt een zwak voor die twee laten groeien, Erak. Ik doe je alleen een plezier. Bovendien zal ze niet dood gaan van een flink pak ransel. Ze wordt er alleen gewillig van.’
‘Ik had het niet over het meisje,’ antwoordde Erak kalm. ‘Ik doelde op de jongen daar.’ Hij knikte naar waar Will in de dansende schaduwen stond. Slagor volgde, net als alle anderen, zijn blik.
‘Die jongen?’ Slagor fronste vol onbegrip zijn wenkbrauwen. ‘Maar die wil ik helemaal niets doen.’
Erak knikte een paar keer. ‘Ja, dat weet ik wel,’ zei hij toen, ‘maar als jij dat meisje met die karwats van jou maar durft aan te raken, dan reken ik erop dat híj je zal vermoorden. En dan moet ik hem inderdaad straffen, dan zal ik hem ook moeten doden. En ik ben bang dat ik daar helemaal geen zin in heb. Dan gooi ik namelijk heel mijn winst overboord. Dus laat haar nou maar gauw gaan.’
Enkele Skandiërs begonnen al te lachen om wat Erak zo tussen neus en lippen had gezegd. Zelfs van Slagors eigen mensen begrepen sommigen waar hij heen wilde.
Slagor keek zo mogelijk nog donkerder van woede en verontwaardiging. Hij had er een gloeiende hekel aan als hij door Erak voor gek gezet werd. Bovendien dacht hij, en velen met hem, dat Erak hem alleen maar wilde beledigen, door het zo voor te stellen alsof dat kleine rotjoch het ooit van hem zou kunnen winnen.
‘Het moet je in je bol geslagen zijn, Erak,’ sneerde hij. ‘Die jongen is zo gevaarlijk als een veldmuis. Ik zou hem met één hand doormidden kunnen breken.’
En hij wapperde met zijn vrije hand, de hand die niet Evanlyn tegen de tafel gedrukt hield. Erak glimlachte naar hem, maar het was een vreugdeloze lach.
‘Hij zou je kunnen afmaken voordat je één stap gezet had,’ zei hij. En er klonk een kalme zekerheid in zijn stem.
Hij maakte geen grapje nu, zoveel was duidelijk. De kamer voelde het en viel helemaal stil. Slagor voelde het ook. Met gefronste wenkbrauwen probeerde hij snel na te denken wat hem te doen stond. Maar de alcohol speelde hem parten. Iets leek er niet te kloppen. Hij wilde iets gaan zeggen, maar Erak stak zijn hand op en snoerde hem de mond.
‘Ik ben bang dat het te ver gaat om dat te bewijzen, door hem echt jou te laten vermoorden,’ zei hij enigszins spijtig.  Hij keek het vertrek rond, en zijn oog viel op een kleine ton brandewijn, die halfleeg op de hoek van zijn tafel stond. Hij gebaarde ernaar.
‘Wil je die eens hiernaartoe schuiven, Svengal?’ vroeg hij. Zijn adjudant stak zijn arm uit en gaf het ding een flinke duw, zodat het over de tafel naar zijn kapitein gleed. Erak bekeek het tonnetje kritisch.
‘Ongeveer even groot als jouw kop denk ik, niet Slagor?’ zei hij met een dunne glimlach. Hij trok zijn eigen mes tevoorschijn en sneed snel twee lichte vlekken in het donkere hout van de ton. ‘En dat zijn je ogen!’
Hij schoof de ton over de tafel tot die vlak naast Slagor tot stilstand kwam. Bijna tegen zijn elleboog.
Er klonk geroezemoes in het vertrek terwijl de mannen toekeken, vol spanning over waar dit heen zou gaan. Alleen Svengal en Horak, die onder Erak gediend hadden bij Morgaraths brug, hadden een vaag vermoeden waar hun jarl op uit was. Zij wisten dat de jongen een rekruut van de Grijze Jagers was. Ze hadden hem bezig gezien, daar, en hem meteen herkend als een volwaardig tegenstander. Maar hij had nu geen pijl-en-boog – en ze hadden ook niet gezien, wat Erak wél gezien had, namelijk dat Will tegen zijn rechteronderarm een mes verborgen hield.
‘Dus, jongeman,’ ging Erak verder, ‘misschien staan deze ogen wat dicht bij elkaar, maar dat geldt ook voor de echte Slagor.’ Er klonk gelach nu, en Erak richtte zich direct tot de andere mannen. ‘Nu moeten jullie allemaal goed op die ogen letten; en vooral of er ineens iets tussen steekt, ja?’
En terwijl hij die woorden sprak deed hij net of hij zorgvuldig het tonnetje bestudeerde. Het was onvermijdelijk  dat alle andere aanwezigen zijn voorbeeld volgden. Will aarzelde een fractie van een seconde, maar hij wist dat hij Erak kon vertrouwen. De boodschap die de Skandiër hem zond kon niet duidelijker zijn. Snel ging zijn arm naar achteren en daar vloog het mes door het vertrek.
Het lemmet lichtte onderweg even op toen het de rode gloed van de open haard opving en weerkaatste. Maar toen boorde het zich met een droog PLOK in het hout van de ton – net niet precies midden tussen de twee uitgesneden ogen. Het tonnetje zelf gleed door de klap tien centimeter naar achteren.
Slagor liet een angstkreet horen en sprong achteruit. Daarbij liet hij per ongeluk Evanlyn los. Het meisje liep snel van hem vandaan, en toen ze zag dat Erak dwingend in de richting van de buitendeur knikte holde ze de hut uit, zonder dat iemand het verder in de algemene verwarring in de gaten had.
Even klonken er alom kreten van verrassing en schrik, maar daarna barstten Eraks mannen uit in luid gelach en begonnen ze te klappen. Zelfs Slagors mannen deden daar een paar tellen later aan mee, terwijl hij zelf woedend naar zijn mannen keek. Zij volgden hem echter alleen omdat hij geld had om hen te betalen en een schip kon leveren om op rooftocht te gaan. Een paar begonnen al de angstkreet na te doen die hij had laten horen toen het mes zich in de ton boorde.
Erak stond ook op van zijn bank en liep om de tafel heen. Intussen zei hij: ‘Zie je, Slagor, als die jongen per ongeluk de verkeerde lege ton had geraakt, dan was jij nu zo dood als een pier geweest. En dan had ik hem voor straf wel moeten doden.’  
Hij bleef vlak bij Will staan en lachte minzaam naar de skirl, die zwaar op de tafel leunde, wachtend op wat komen ging.
‘Maar nu,’ ging Erak verder, ‘nu moet ik hem alleen maar straffen omdat hij een zo belangrijk iemand als jij heeft laten schrikken.’
En voor Will de klap zag komen, sloeg Erak hem met de rug van zijn hand tegen de zijkant van zijn hoofd. Hij viel bewusteloos op de grond. Erak keek Svengal aan en gebaarde naar de jongen, die uitgeteld op de ruwhouten vloer lag.
‘Gooi die brutale vlerk maar in zijn eigen hok,’ beval hij. En daarna liep hij zonder om te kijken de hut uit, de donkere nacht in.
Buiten, in de koele frisse avondlucht, keek hij omhoog. De nachthemel was helder en zonder wolken. De wind waaide nog steeds, maar minder hard, en uit het oosten. De zomerstormen waren voorbij.
‘Het wordt hoog tijd dat we hier weggaan,’ zei Erak tegen de sterren.  
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Het duel, als het al die naam waard was, duurde maar een paar tellen. De twee ridders te paard stormden op elkaar af, de hoeven van hun strijdrossen donderden over het harde zand van de weg, kluiten aarde vlogen door de lucht in de stofwolken die ze veroorzaakten.
De Gallische ridder stak zijn lans ferm vooruit. Ook Halt zag nu hoe gebrekkig zijn techniek was, iets wat Arnaut al eerder was opgevallen. Hij hield de lans veel te strak tegen zich aangedrukt, waardoor de punt met elke beweging van zijn paard wild heen en weer bewoog. Had hij de lange paal wat losser in zijn hand gebalanceerd, dan had hij misschien de punt recht op het doel gericht kunnen houden. Maar nu wees de lans dan weer omhoog, dan weer naar de grond, en dat nog eens afwisselend van links naar rechts, al naargelang de bewegingen van zijn rijdier.
Arnaut daarentegen reed geheel ontspannen, zijn zwaard rustend op zijn linkerschouder, op zijn tegenstander af. Hij was zo verstandig om zijn krachten te sparen voor wanneer het eropaan zou komen.
Ze weken allebei naar rechts, schildarm tegen schildarm, de normale gang van zaken. Halt verwachtte half en half dat Arnaut dezelfde truc zou uithalen als toen bij Morgarath, dat hij op het laatste moment zijn tegenstander links zou passeren. Maar de rekruut bleef gewoon doorgaan en volgde de normale aanvalspatronen. Toen hij nog maar tien meter van zijn tegenstander verwijderd was kwam het zwaard in een soepele zwaai naar beneden, waarbij de punt een cirkel in de lucht tekende. En net voordat de punt van de lans zijn schild zou raken wipte hij die met het zwaard opzij en omhoog, zodat de lans tijdens de feitelijke passage ver van Arnauts lijf en leden vandaan bleef. Het leek allemaal verrassend eenvoudig, maar Halt besefte terwijl hij keek dat Arnaut echt een bijzonder talent was.
De Gallische ridder, die zich al schrap had gezet om de zware klap van de botsing op te vangen, vloog van de weeromstuit in zijn zadel naar voren toen zijn lans onverwacht geen enkele weerstand ontmoette. Bijna viel hij van zijn paard, maar hij wist nog net zijn zadelknop vast te grijpen.
Helaas echter deed hij dat met zijn rechterhand, waarmee hij ook die onhandig lange en zware lans probeerde vast te houden. En die lans was aan een eigen cirkelzwaai begonnen, daartoe aangezet door de klap die Arnaut er van onder en opzij tegen gegeven had. In het zadel blijven én tegelijk die lans onder controle houden was te veel voor onze ridder. Er klonk een gedempte vloek van onder de helm, toen hij de lans moest laten vallen. Verontwaardigd greep de man blindelings naar zijn eigen zwaard om dit voor de tweede passage te gebruiken. Helaas zou die er nooit komen.
Halt keek vol bewondering toe hoe Arnaut, nadat hij het probleem van de lans had opgeruimd, zijn paard met zijn schildarm en knieën tot een noodstop dwong en  steigerend liet omkeren – haast nog vóórdat de ridder hem helemaal gepasseerd was.
Zijn zwaard, dat nog steeds in vloeiende cirkels door de lucht bleef klieven, alsof het niets woog, kwam midden in een van die vluchten met een metalig klinkende klap hard neer op de achterkant van de helm van zijn tegenstander.
Halt huiverde, stel je voor hoe dat binnen in die stalen pan geklonken moest hebben! Natuurlijk ging het zwaard niet in één keer dwars door dat taaie materiaal. Daarvoor zou je er een paar keer flink op in moeten hakken. Maar deze eerste tik sloeg er wel meteen een flinke deuk in. En die deuk deed zich meteen voelen op de schedel van de helmdrager. Onze twee Araluenen konden dat niet zien, maar zijn ogen werden eerst wijd opengesperd, gingen toen scheel staan, en vielen uiteindelijk definitief dicht.
Langzaam gleed onze ridder zijdelings uit het zadel, stortte met een klap op de stoffige aarde en bleef daar bewegingloos liggen. Zijn paard galoppeerde nog een paar meter door, totdat tot het beest doordrong dat er niemand meer aan de teugels trok. Daarop ging het langzamer lopen, liet het hoofd zakken en begon te grazen in het gras naast de weg.
Arnaut liet zijn paard langzaam terugstappen naar waar de Gallische ridder languit op de grond lag.
‘Ik zei toch al dat hij niet veel voorstelde,’ zei hij in alle ernst tegen Halt.
De Grijze Jager, normaliter niet de meest uitgelaten figuur, en hij schaamde zich daar helemaal niet voor, kon een brede grijns niet onderdrukken.
‘Nou jongen, misschien is hij inderdaad niet de meest  professionele ridder ter wereld, maar dat doet niets af aan het feit dat jij daarnet wel een bijzonder knap staaltje hebt laten zien. Petje af!’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Daar ben ik voor opgeleid, toch?’ zei hij eenvoudigweg.
Halt besefte dat de jongen geen opschepper was. De Krijgsschool had op hem zeker een fantastische uitwerking gehad. Hij wees naar de ridder, die weer bij leek te komen en wat zwakke bewegingen met zijn armen en zijn benen maakte, waardoor hij eruitzag als een krab op het droge.
‘Maar hij zou daar even goed voor opgeleid moeten zijn,’ antwoordde hij. ‘Goed gedaan hoor, jongeheer Arnaut!’
De jongen bloosde van zoveel eer van een man als Halt. Hij wist dat de Jager niet vaak en snel een complimentje gaf.
‘Wat zullen we met hem doen nu?’ vroeg hij en wees met de punt van zijn zwaard naar de gevallen vijand. Halt liet zich uit zijn zadel glijden en liep op de man af.
‘Nu is het mijn beurt,’ zei hij. ‘Tot mijn niet geringe genoegen.’
Hij greep de man bij een arm en trok hem overeind tot hij zat. De verdwaasde ridder mompelde wat van onder zijn helm, en nu hij hem beter kon bestuderen zag Halt dat zijn twee snorpunten aan beide zijden uit het vizier staken.
‘Dank u, mien’eer,’ zei de ridder toen hij eenmaal rechtop zat. Zijn voeten schraapten over de grond terwijl hij probeerde verder overeind te komen, maar Halt duwde hem niet bepaald zachtzinnig weer naar beneden.
‘Ik dacht het niet, beste man,’ zei de Jager. Hij voelde onder de man zijn kin en Arnaut zag tot zijn schrik dat hij  het kleinste van zijn twee messen vasthield. Even was de geschokte jongen ervan overtuigd dat Halt hem de keel zou doorsnijden. Maar met een handige beweging sneed Halt de leren riem door die de helm op het hoofd van de man hield. Toen die riem doormidden was kon hij de helm van zijn hoofd tillen, en gooide die in de bosjes naast de weg. De ridder slaakte een kreet van pijn, want de punten van zijn snor zaten nog steeds vast in het vizier.
Arnaut schoof zijn zwaard weer terug in de schede. Van de ridder hoefde hij geen gevaar meer te verwachten. De verslagen edelman keek schaapachtig naar Halt en de gestalte die op zijn paard ver boven hem uit torende. Hij keek nog steeds niet erg helder.
‘Ons zal voortzet et duel te voet,’ verklaarde hij nog met onvaste stem. Halt gaf hem echter een flinke klap op de rug, waardoor hij nog scheler keek dan daarvoor.
‘Dat had je gedroomd. Je hebt verloren, vriend. Je bent in een eerlijk gevecht verslagen, door heer Arnaut hier, van de Orde van de Feuille du Chêne, die besloten heeft je leven te sparen.’
‘Oh… Dank oe,’ antwoordde de duizelige ridder, en probeerde te salueren.
‘Maar,’ ging Halt verder, en kon daarbij een gemene grijns niet geheel onderdrukken, ‘volgens de regels van de ridderschap moet u natuurlijk nu wel uw harnas, wapens, paard en verdere eigendommen afstaan aan heer Arnaut hier.’
‘Is dat zo?’ vroeg Arnaut ongelovig.
Halt knikte. ‘Jazeker is dat zo.’
De ridder probeerde tevergeefs weer op te staan. Maar  Halt hield hem weer tegen.
‘Maar mien’eer,’ protesteerde hij zwakjes, ‘mon wapenne, mon arnas, mon dieu, die tok niet zeker?’
‘Jazeker wel,’ zei Halt onaangedaan. Het gezicht van de man, al bleek en onzeker, werd grauwwit toen hij besefte wat de grijsgeklede vreemdeling hem zojuist verteld had.
‘Maar Halt,’ kwam Arnaut tussenbeide, ‘wat moet die man dan, zonder wapens en zonder paard?’
‘Nou, in elk geval niet langer onschuldige reizigers beroven die deze brug hier over willen steken, of wel soms!?’
Arnaut begreep nu waar Halt naartoe wilde. ‘Ah… dat bedoel je.’
‘Precies,’ zei Halt, en keek Arnaut betekenisvol aan. ‘Jij hebt hier een goede daad verricht, Arnaut. Zelfs al was je in twee minuten klaar. Je hebt deze rover hier uitgeschakeld, en deze weg opengesteld voor de autochtonen hier. En natuurlijk kunnen wij straks een tamelijk dure maliënkolder verkopen, in het volgende dorp, en een zwaard en een schild en nog een redelijk paard ook.’
‘En je weet zeker dat dat de regels van de ridderschap zijn?’ vroeg Arnaut bezorgd.
Halt zond hem een brede grijns. ‘Ja hoor, alles volgens de regels. Hij wist het van tevoren. Hij had gewoon beter moeten uitkijken wie hij ging afpersen. Zo, schoonheid,’ zei hij tegen de ongelukkige ridder aan zijn voeten, ‘uitkleden dan maar, hè?’
Met tegenzin gehoorzaamde de duizelende ridder.
Halt straalde. ‘Ik begin Gallica echt leuk te vinden. Veel leuker dan ik ooit had kunnen verwachten!’  
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Twee dagen later was de Wolfswind vertrokken uit de natuurlijke haven van Skorghijl en had het schip koers gezet naar Skandia.
Slagor en zijn mannen bleven achter, zij moesten eerst hun gehavende schip een beetje opkalefateren, voordat ze de terugtocht aandurfden. Hun Wolfsbeet was te zwaar beschadigd om nog verder westwaarts te zeilen en op strooptocht te gaan. Slagors besluit om te vroeg uit te varen was een kostbare vergissing gebleken.
De wind, die wekenlang uit het noorden had gewaaid, blies nu uit het westen, waardoor de Skandiërs hun grote zeil konden hijsen. De Wolfswind gleed moeiteloos over de grauwe zee, een forse hekgolf achter zich latend. De bemanning genoot van de snelheid waarmee ze, eindelijk niet meer opgesloten op het kleine eiland, kilometer na kilometer onder de kiel voorbij zag schieten. Hoe dichter ze bij hun vaderland kwamen, hoe vrolijker de stemming aan boord werd.
Alleen Will en Evanlyn deelden niet in de algemene opgewektheid. Skorghijl was vreselijk geweest, kaal en onherbergzaam. Maar in elk geval had hun maandenlange gedwongen verblijf daar voor uitstel van hun scheiding gezorgd. Ze  wisten maar al te goed dat ze eenmaal in Hallasholm als slaven verkocht zouden worden. En daarbij was de kans groot, dat ze bij twee verschillende eigenaren zouden belanden.
Will probeerde Evanlyn wat vrolijker te stemmen over het naderend afscheid.
‘Ze zeggen dat Hallasholm helemaal niet zo groot is,’ zei hij. ‘Dus zelfs al worden we apart verkocht, dan betekent dat nog niet dat we elkaar niet meer zullen zien. Ze kunnen toch moeilijk verwachten dat we zeven dagen per week vierentwintig uur per dag aan het werk blijven?’
Maar Evanlyn had niets terug weten te zeggen. Voor zover zij ervaring had met de Skandiërs was dat nou precies wat hun te wachten stond.
Erak ontging het niet dat ze allebei stil en bedrukt waren. Hij voelde weer een golf van sympathie door zijn borst gaan. Hij vroeg zich af hoe hij hen in ’s hemelsnaam bij elkaar zou kunnen houden.
Natuurlijk zou hij hen gewoon kunnen houden als zijn eigen persoonlijke bedienden. Maar hij had eigenlijk helemaal geen behoefte aan eigen slaven. Als aanvoerder van Skandische krijgers leefde en woonde hij in de versterking in Hallasholm, in de officiersvertrekken, waar gewone soldaten hem op zijn wenken bedienden. En als hij de twee zou houden, moest hij ook betalen om ze eten te geven en kleding en onderdak. Bovendien was hij dan verantwoordelijk voor hun doen en laten. En dus verwierp hij dat idee met een geïrriteerd hoofdschudden.
Wat kan het mij nou schelen wat er met ze gebeurt, dacht hij kregelig, en probeerde zich te concentreren op zijn werk als kapitein. Hij moest het schip op koers houden, of niet  soms? Hij tuurde naar de magneetsteen die in de kompaskom dreef, vlak naast het roerblad.
Na twaalf dagen bereikten ze de Skandische kust – precies waar Erak gezegd had dat ze uit zouden komen. Will begreep uit de bewonderende blikken van de bemanning dat dit een hele prestatie was.
De volgende dagen bleven ze steeds dicht langs de kust varen, zodat Will en Evanlyn het land beter konden bestuderen. Het leek grotendeels te bestaan uit steile kliffen en hoge besneeuwde bergen.
‘Ja, hij heeft Laka’s golfstroom precies weten te pakken,’ merkte Svengal op toen hij de mast in wilde klimmen naar het kraaiennest. Ook de opgewekte adjudant had intussen een zwak voor Will en het meisje. Hij wist maar al te goed hoe zwaar en hard het leven was dat hun als slaven te wachten stond, en hij probeerde bij elke mogelijke gelegenheid een paar vriendelijke woorden tegen hen te zeggen. Helaas waren zijn volgende woorden, hoe goed bedoeld ook, nauwelijks opbeurend te noemen.
‘Ach ja,’ zei hij terwijl hij een touw pakte om zich omhoog te hijsen langs de mast, ‘over een uur of twee, drie komen we aan.’
Overigens bleek hij dat verkeerd ingeschat te hebben. Het wolvenschip, dat na lange tijd weer geroeid moest worden, gleed al na anderhalf uur door een dikke mist de haven van Hallasholm binnen. Will en Evanlyn stonden stil midden in het schip terwijl de contouren van de stad langzaam opdoken.  
Het was geen grote plaats. Gelegen aan de voet van een berg, die geheel schuilging onder naaldbomen, telde de stad misschien een vijftig gebouwen – geen daarvan hoger dan één verdieping, en allemaal gebouwd van dikke houten balken met een dak van riet en plaggen.
De gebouwen stonden om de haven heen, waarin een stuk of tien wolvenschepen aan de steiger lagen of half op het strand getrokken waren. Mannen waren er druk aan het werk, verwikkeld in de eeuwigdurende strijd tegen de aangroeisels die steeds weer de planken van de scheepsrompen aanvielen. Uit de vele schoorstenen steeg rook omhoog, de lucht was zwaar van de geur van brandend dennenhout.
Het belangrijkste gebouw, de Grote Hal van Ragnak, was net als de overige huizen gewoon een blokhut. Maar wel groter, hoger en breder, met een steil dak waardoor het boven alle andere huizen uitstak. Het lag midden in de stad, omringd door een droge gracht met een palissade van scherpe stammen – nog meer dennenhout, dacht Will. Het was duidelijk dat dennenhout het belangrijkste bouwmateriaal van Skandia was.
Een breed pad liep van de haven naar de enige opening in de houten verschansing.
Will keek over het spiegelgladde wateroppervlak van het havenbassin naar de stad. In andere omstandigheden en andere tijden had hij, dacht hij, die nette huisjes met de grote bergen daarachter best een mooi gezicht gevonden.
Maar op dit moment zag hij weinig aantrekkelijks in zijn aanstaande woonplaats. Terwijl ze daar stonden begon het ook nog zachtjes te sneeuwen.
‘Ik denk dat we het hier flink koud zullen krijgen,’ zei Will zacht.  
Hij voelde Evanlyns ijskoude hand de zijne grijpen. Hij gaf een zacht kneepje terug, hij hoopte haar een hart onder de riem te steken. Maar zelf voelde hij zich op dat moment helemaal niet moedig.  
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‘Ik zei toch dat een wapen op je schild onze reis gemakkelijker zou maken,’ zei Halt tegen Arnaut. De twee reizigers stonden in alle rust de Gallische ridder na te kijken, die hun zojuist de weg had proberen te versperren bij een kruispunt en nu met zijn staart tussen zijn benen weggaloppeerde naar zijn ongetwijfeld morsige kasteel. Arnaut bekeek fronsend het groene eikenblad dat Halt op zijn voorheen blanco schild had geschilderd.
‘Maar, weet je,’ zei Arnaut die het er duidelijk nog steeds niet helemaal mee eens was, ‘eigenlijk mag ik helemaal nog geen wapen op mijn schild of harnas dragen. Daarvoor moet ik eerst tot ridder geslagen worden.’ De lessen van heer Roderick waren daar heel duidelijk in geweest. Soms vond hij dat Halt echt te weinig eerbied en ontzag toonde voor de beginselen en principes van de ridderschap en de bijbehorende etiquette.
De baardige Jager keek hem schuin aan en haalde zijn schouders op.
‘Nou, wat dat betreft… Jij mag eigenlijk ook geen enkele ridder uitdagen tot een duel, voordat je die klap met het zwaard gekregen hebt. Maar daar trek jij je meestal ook niets van aan, heb ik gemerkt.’
Sinds die eerste ontmoeting bij de stenen brug waren  de twee nog minstens een keer of vijf tegengehouden door vrijbuitende ridders die zich opgesteld hadden bij bruggen, kruispunten of de ingang van een smalle vallei. Een voor een had onze jonge vriend hen bijna achteloos een smadelijke aftocht doen blazen. Halt was bijzonder onder de indruk van zijn talenten op dit vlak. Eerst wipte hij hen stuk voor stuk uit het zadel met zijn zwaard, de laatste keren met een flinke lans die hij in beslag genomen had en die hem lekker in de hand lag, zoals hij zei. Nu denderde hij met onbeweeglijke lanspunt op de tegenstander af en liet hem meters achter zijn paard beduusd op de grond zittend achter. De twee reizigers waren inmiddels ruim voorzien van een heel assortiment eerste- en tweedeklas wapens, die ze vastgebonden hadden op de zadels van de paarden die ze ook aan de ontmoetingen hadden overgehouden. Halt was van plan zowel paarden als wapentuig te verkopen in de eerste grote stad die ze zouden passeren.
Halt was vol bewondering voor Arnauts vakmanschap, en hij vond het prima dat die bullebakken en afpersers een lesje geleerd kregen, maar het irriteerde hem mateloos dat ze steeds opgehouden werden. Zelfs zonder dat oponthoud wachtte hem en Arnaut een lange reis naar de verre grens van Skandia, en hij hoopte toch dat ze die zouden bereiken voor de eerste winterstormen opstaken en dikke pakken sneeuw de doorgang zouden versperren.
Daarom had hij vijf dagen eerder, toen ze kampeerden in de ruïnes van een verlaten boerenschuur, alle stapels oud roest, rommel en resten daar doorzocht tot hij tot zijn groot genoegen een klein potje groene verf en een oude verdroogde kwast had gevonden. Daarmee had hij de ruwe vorm van  een groen eikenblad op het schild van Arnaut gesmeerd. En het effect daarvan was precies wat hij ervan verwachtte: de reputatie van heer Arnaut, van de Orde van het Eikenblad, was hun al vooruitgesneld. Tegenwoordig kozen de meeste roofridders, zodra zij het schild herkenden, snel het hazenpad, voordat het tot een echt duel kon komen.
‘Nou, in elk geval ben ik blij dat deze laatste niet bleef staan,’ merkte Arnaut op, en dreef Schopper met zijn kuiten verder het nu verlaten kruispunt over. ‘Mijn schouder is nog niet helemaal genezen.’
De vorige tegenstander was aanzienlijk sterker geweest dan zijn meeste collega’s. Eikenblad noch reputatie kon hem afschrikken, en hij was enthousiast begonnen aan het duel. Dit keer duurde het gevecht wel een paar minuten ook, en tijdens een van de passages had een klap van zijn strijdknots langs de rand van Arnauts schild geschampt en diens bovenarm geraakt. Gelukkig had het schild de grootste klap opgevangen, anders had Arnaut vast zijn arm gebroken. Maar nu zat er toch een flink pijnlijke blauwe plek, en zijn schouder was helemaal stijf.
Overigens sloeg nauwelijks een halve seconde na die klap Arnauts zwaard met een weemakend geluid vóór op de helm van de arme ridder – waarna de ongelukkige languit en geheel buiten westen op de naalden van de bosgrond was gaan liggen.
Maar gelukkig had hij sinds die laatste ontmoeting niet meer hoeven te vechten.
‘Weet je wat?’ zei Halt. ‘Vanavond slapen we ergens in een stad. Ik zal wat kruiden kopen en een kompres maken dat we dan op die arm van je kunnen vastbinden.’ Hij had  wel gemerkt dat de jongen die arm zo weinig mogelijk gebruikte. Al had hij er niet hardop over geklaagd, het was duidelijk dat het nog steeds flink pijn deed daar.
‘Graag!’ zei Arnaut. ‘Een nacht in een echt bed, dat is een fijne afwisseling na zo lang op de grond geslapen te hebben!’
Halt maakte een geringschattend geluid. ‘Nou, die Krijgsschool van jullie is dus ook niet meer wat ze geweest is. Mooi is dat, een oude man als ik heeft nergens last van, en zo’n jonkie wordt helemaal stram en stijf van een nachtje buiten slapen.’
Arnaut haalde zijn schouders op. ‘Dat zal best, maar ik zal blij zijn als we een keer in een gewoon bed kunnen slapen.’
Eigenlijk vond Halt dat ook. Maar dat wilde hij natuurlijk niet erkennen.
‘Nou, laten we dan maar snel doorrijden, des te eerder kunnen we ons tere knaapje in een lekker donzen bed leggen – voordat hij helemaal vastgegroeid is.’
En hij spoorde Abelard aan tot een rustige draf. Vlak achter hem liep Trek mee. Arnaut moest eerst de gevangen paarden bij elkaar trekken en kwam er toen snel achteraan.
Die optocht van strijdrossen, volgeladen met wapens en harnassen, baarde nogal wat opzien in de stad waar zij even later door de straten reden. Arnaut viel het weer op hoe snel de mensen opzij gingen voor hen en hun paarden. Hij merkte ook dat de mensen hem op een bepaalde manier aankeken, en meer dan eens hoorde hij hen Chevalier du Chêne fluisteren terwijl ze hen passeerden. Hij werd nieuwsgierig  en vroeg Halt: ‘Wat bedoelen ze toch? Schamen ze zich?’
Halt lachte en wees naar het eikenblad op Arnauts schild. ‘Ze generen zich niet hoor – ze zeggen chêne, dat betekent eik. Ze hebben het over jou: over de ridder van het Eikenblad. Blijkbaar ben je al beroemd.’
Arnaut wist niet of hij daar blij om moest zijn of niet. ‘Ik hoop niet dat we daardoor in de problemen komen,’ zei hij bezorgd. Maar Halt trok zich er niets van aan.
‘In een klein stadje als dit? Dat zou me zeer verbazen. Eerder het omgekeerde, als je het mij vraagt.’
Een klein stadje was het zeker. Niet veel meer dan een dorp eigenlijk. De hoofdstraat was smal, ze konden nauwelijks met twee ruiters naast elkaar lopen. De voetgangers moesten zich echt tegen de muren drukken, of liever nog in een portiek of een zijstraat wegduiken om de paarden door te laten gaan. Pas nadat de stoet paarden voorbij was durfden ze weer de straat op om hen na te kijken.
De straat was ook niet verhard, het was gewoon een breed pad van zand, dat bij de minste of geringste regen in zuigende modder zou veranderen. En de huizen waren klein, meestal niet meer dan één verdieping hoog, en eigenlijk helemaal een beetje kleiner dan je zou verwachten.
‘Heb jij al een herberg gezien?’ vroeg Halt. Voor hem was het een heel nieuwe ervaring, zo open en bloot reizen, en dan nog wel met een beruchte metgezel. In Araluen was hij eraan gewend geraakt dat áls de mensen hem al zagen, ze hem met het nodige wantrouwen bekeken, of zelfs met de angst die het verschijnen van een Grijze Jager nu eenmaal op leek te moeten roepen. Iedereen had wel eens die grijs gevlekte mantel gezien en wist waar die voor stond. Maar  hier in Gallica, merkte hij tot zijn genoegen, baarde zijn uniform nauwelijks opzien, net zo min als zijn twee messen en grote boog.
Nee, dan Arnaut. Blijkbaar was zijn reputatie hem al vooruit gesneld, de mensen keken naar hem met diezelfde mengeling van ontzag en angst waaraan Halt thuis gewend was. En dat vond de laatste prachtig. Als er problemen zouden ontstaan, dan was dat een extra voordeel, dat de mensen blijkbaar al besloten hadden dat ze van de jongen het meest te duchten hadden.
Terwijl natuurlijk in feite de oude grijsaard in die vale mantel en op dat kleine paardje een veel gevaarlijker tegenstander was.
‘Daar is er een,’ wees Arnaut, Halt uit zijn dagdromen wegrukkend. Hij volgde de richting die de jongen wees en daar stond inderdaad een iets groter gebouw, met een tweede verdieping die gevaarlijk ver over de eerste uit leek te steken, nauwelijks ondersteund door een rij schuine balken die op ooghoogte uit de muur omhoog staken. Een verweerd uithangbord schommelde in de avondwind, waarop met bladderende verf een glas wijn en een bord onduidelijke lekkernijen stonden afgebeeld.
‘Reken nog maar niet te vast op een lekker zacht donzen bed,’ waarschuwde Halt de jongen. ‘Misschien hadden we in het bos een beter matras gehad.’ Hij verzweeg voorlopig maar dat het daar in elk geval waarschijnlijk schoner en frisser geweest zou zijn.
Overigens bleek al snel dat hij met die opmerking de herberg onrecht had aangedaan. Het was er niet ruim, de muren helden her en der angstaanjagend ver uit het lood;  de plafonds waren laag en de trap waarlangs zij naar hun kamer gebracht werden leek één kant op te leunen.
Maar het was er schoon en de kamer had een groot raam met zowaar echt glas erin, dat wagenwijd openstond om frisse lucht binnen te laten. En over de wirwar van steile en minder steile daken roken ze de frisse geuren van versgeploegde akkers buiten het dorp.
De herbergier en zijn vrouw waren allebei al op leeftijd, maar ze waren vriendelijk en gastvrij voor hun gasten – zeker nadat ze met eigen ogen het wapentuig hadden gezien dat samen met de pakpaarden buiten de herberg wachtte. Ze concludeerden dat de jonge ridder in goeden doen moest zijn. En deftig ook, dat kon je zien aan de manier waarop hij alles overliet aan zijn knecht, een norse oudere man in een grijsgroene mantel. De herbergier was snob genoeg om te waarderen dat adellijke gasten zich niet verwaardigden om te onderhandelen over de prijs van een kamer voor één nacht.
Nadat Halt had vastgesteld dat er op dat moment geen markt plaatsvond in de stad, en dat ze hun buit dus niet zouden kunnen verkopen, liet hij de stalknecht de dieren afzadelen en verzorgen. Allemaal behalve Abelard en Trek natuurlijk – die kregen zijn persoonlijke aandacht, en het deed hem deugd te zien dat Arnaut dezelfde zorg aan Schopper besteedde.
Zodra de paarden op stal stonden gingen de twee reizigers weer terug naar hun kamer. Het avondeten zou pas over een uurtje of twee opgediend worden, vertelde de vrouw van de herbergier.
‘Dan zullen we die tijd nuttig besteden door eens naar  die arm van jou te kijken,’ zei Halt. De jongen liet zich dankbaar op zijn bed vallen en slaakte een tevreden zucht. Tegen Halts verwachting in waren de bedden zacht en comfortabel, met dikke schone dekbedden en fris gesteven lakens. Halt gebaarde Arnaut overeind te komen en de jongen trok zijn maliënkolder en zijn hemd over zijn hoofd uit. Hij kreunde van pijn, toen hij zijn armen omhoog moest steken. De kneuzing had zich over de hele schouder uitgebreid, een blauwe plek met lelijke gele randen. Halt stak voorzichtig zijn vinger uit om te controleren of er niets gebroken was.
‘Au!’ riep Arnaut uit toen Halts vingertoppen hem bevoelden.
‘Doet het daar pijn?’ vroeg Halt, en Arnaut keek hem verontwaardigd aan. ‘Natuurlijk doet dat pijn – waarom denk je dat ik “au” zei?’
‘Hmm,’ zei Halt binnensmonds. Hij pakte de arm beet en bewoog het lichaamsdeel van links naar rechts en omhoog en omlaag, waarbij Arnaut knarsetandde van pijn. Tot hij het niet langer uithield en zich losrukte. Hij deed een stap naar achteren en zei gekweld: ‘Denk je dat je ook nog iets kunt doen daar of blijf je me voor de lol pijn doen?’
‘Ik wil je echt helpen, hoor,’ antwoordde Halt rustig en reikte weer naar de arm. Maar Arnaut deinsde verder terug. ‘Hou je handen maar thuis,’ zei hij, ‘volgens mij zit je alleen maar wat in mijn arm te porren, en ik denk niet dat het daar echt beter van wordt.’
‘Maar ik probeer alleen maar te voelen of er niets gebroken is,’ legde Halt uit. Maar Arnaut was niet te vermurwen.  
‘Er is niets gebroken. Ik heb alleen maar een blauwe plek, dat is alles.’
Halt maakte een hulpeloos gebaar. Hij wilde iets zeggen, hij wilde hem geruststellen en zeggen dat hij echt alleen maar wilde helpen, toen hem de zaak letterlijk uit handen genomen werd.
Er werd op de deur geklopt en voordat ze konden reageren vloog de deur open en kwam de waardin binnengestormd met haar armen vol schone kussens voor op de bedden. Ze glimlachte vriendelijk naar de twee mannen, totdat haar oog op Arnauts arm viel. De glimlach verdween als sneeuw voor de zon en veranderde in een blik vol moederlijke bezorgdheid.
Daarop volgde een stortvloed van Gallische vragen, uitroepen en bezweringen, die geen van onze beide reizigers verstond. Ze liet de kussens op Arnauts bed vallen en kwam naast hem staan. Hij keek wantrouwig toe terwijl zij voorzichtig een vinger uitstak naar de blauw met gele bloeduitstorting. Ze stopte, tuitte haar lippen en keek hem geruststellend aan. Hij liet haar de kwetsuur onderzoeken.
En dat deed ze heel zacht, ze raakte hem nauwelijks aan. Arnaut keek Halt veelbetekenend aan: zo kon het dus ook. Halt trok een kwaad gezicht en ging op zijn bed zitten wachten. De vrouw keek op, nam Arnaut bij zijn arm en liet hem op het bed zitten. Daarna sprak ze hen toe, op de blauwe plek wijzend.
‘Keen bot kebrook!’ zei ze aarzelend.
Halt knikte. ‘Dat zei ik ook al,’ antwoordde hij. Arnaut snoof minachtend.
De vrouw knikte een paar keer, en ging toen verder,  zorgvuldig haar woorden kiezend. Het was duidelijk dat ze niet veel Aralueens kende. ‘Knoezingen,’ zei ze, ‘erke knoezingen. Moet…’ Ze aarzelde weer, naar woorden zoekend. ‘Kroiden…’ Ze wreef haar handen tegen elkaar, alsof ze wilde voordoen dat ze kruiden wilde verpulveren voor een warme omslag. ‘Kroiden kapot… daar doen!’ En ze raakte de gezwollen arm nog eens aan. Halt knikte weer.
‘Goed!’ zei hij tegen haar. ‘Ga vooral je gang!’ Hij keek Arnaut aan en zei: ‘We hebben geluk, het lijkt er zowaar op alsof ze weet waar ze het over heeft!’
‘Je bedoelt natuurlijk dat ík geluk heb,’ antwoordde Arnaut stijfjes. ‘Als ik het met jouw goede zorgen had moeten doen, dan was mijn arm er intussen waarschijnlijk afgevallen.’
De vrouw verstond natuurlijk niet wat hij zei, maar hoorde wel de toon. Ze kwam naar hem toe, raakte weer heel zachtjes zijn arm aan, maakte wat geruststellende geluidjes.
‘Twee daak, drie daak… keen pijn meer. Plek wek!’ zei ze. Arnaut glimlachte naar haar.
‘Dank u wel, mevrouw,’ zei hij, op de hoffelijke toon die – dacht hij – een jonge ridder zou aanslaan. ‘Ik ben u eeuwige dankbaarheid verschuldigd.’
De vrouw lachte terug en gebaarde zonder woorden dat ze haar kruidenvoorraad ging aanspreken. Arnaut stond op van het bed en boog wat onhandig voor haar. Giechelend verliet zij het vertrek.
‘Alsjebliiieft…’ zei Halt en rolde zijn ogen in wanhoop omhoog.  
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Het was verschrikkelijk heet in de eetzaal van Ragnaks kasteel, als je het dat mocht noemen. Er waren veel mensen, en het grote open vuur, dat bijna een hele zijwand besloeg, zorgde er samen met al die lichamen voor dat de temperatuur onaangenaam hoog was, en bleef, ondanks het dikke pak sneeuw dat buiten lag.
Het was een heel groot vertrek, lang en laag, en er stonden twee lange tafels naast elkaar in, met een kortere haaks daarop, de tafel van Ragnak zelf, recht tegenover het vuur. De muren bestonden uit op elkaar gestapelde dennenbomen zonder bast, ruw bewerkt en aangesmeerd met een inmiddels keihard geworden mengsel van klei en leem om de gaten en spleten tussen de oneffen stammen te dichten. Het dak werd gedragen door schuine balken. Op de balken lagen alleen wat dunnere stammetjes, met daarop weer een dikke laag heidetakken en riet, die op sommige plaatsen wel een meter dik was. Het lawaai dat de bijna honderdvijftig dronken Skandiërs maakten die daar zaten te eten, lachen en schreeuwen was oorverdovend. Erak keek om zich heen en begon breed te lachen.
Het was fijn om weer thuis te zijn.
Hij kreeg nog een pul bier aangereikt door Borsa, de hilfman van Ragnak. Ragnak was de oberjarl, de baas der bazen van de Skandiërs. De hilfman was degene die het dagelijks bestuur van het land voor zijn rekening nam. Hij zorgde dat er op tijd geplant en gezaaid werd, dat de belastingen geïnd werden, dat de wolvenschepen op rooftocht gingen en dat Ragnak zijn deel kreeg van alle buit die ze binnen haalden – hij kreeg een kwart van alles, en de hilfman zorgde ervoor dat de kapiteins hem niet bedonderden bij de afrekening.
‘Het is in alles een slecht jaar geweest, Erak,’ zei de man. Ze hadden net de mislukte deelname aan Morgaraths opstand besproken. ‘We hadden ons daar niet in moeten laten betrekken, zo’n echte oorlog. Daar zijn wij niet goed in. Geef ons maar een snelle overval. Erin met de vloed mee, grijpen wat je pakken kunt, en weer wegwezen met de volgende eb. Zo doen wij dat. En zo hebben we het altijd gedaan.’
Erak knikte. Hij had precies hetzelfde gedacht toen Ragnak hem had aangewezen voor de expeditie naar Araluen en de Bergen van Nacht en Ontij. Maar de oberjarl had niet willen luisteren naar zijn bedenkingen.
‘Gelukkig had die Morgarath ons van tevoren al betaald,’ zei de hilfman tevreden. Eraks wenkbrauwen gingen omhoog toen hij dat hoorde.
‘O, is dat zo?’ Dat was de eerste keer dat iemand dat tegen hem gezegd had. Hij had steeds aangenomen dat hij en zijn mannen vochten om de buit die ze eventueel zouden kunnen binnenhalen. En wat dat aanging was de hele onderneming dus grondig mislukt.
Zijn buurman knikte bevestigend.
‘Jazeker deed hij dat. Ragnak is ook niet gek, zeg. Hij presenteerde Morgarath meteen de rekening voor jouw diensten en die van al je mannen ook. Wees maar niet bang, jullie krijgen allemaal je deel nog.’
Nou, dacht Erak, dan hadden hij en zijn manschappen tenminste nog iets om na al die maanden mee naar huis te nemen.
Borsa zat intussen nog hoofdschuddend na te denken over de mislukte campagne in Araluen. ‘Weet je wat ons grootste probleem is?’ vroeg hij, en voor Erak kon antwoorden ging hij zelf verder. ‘Wij hebben geen generaals, geen tactische aanvoerders. Wij Skandiërs vechten allemaal voor ons eigen hachje. En daarin zijn we zonder twijfel de besten van de hele wereld. Maar als we onze diensten als huurlingen verkopen, dan hebben we geen plannenmakers om ons te sturen. En dan zijn we overgeleverd aan idioten als die Morgarath.’
Erak knikte. ‘In Araluen zei ik al dat zijn plan van aanpak veel te ingewikkeld was. Hij wilde iedereen te slim af zijn. Inclusief zichzelf.’
Borsa stak een dikke wijsvinger naar hem uit. Erak verbaasde zich om de heftigheid van zijn reactie. ‘Precies! Weet je wat wij heel goed zouden kunnen gebruiken…? Een paar van die Grijze Jagers van hen!’
‘Meen je dat echt?’ vroeg Erak. ‘Wat moeten we daarmee dan?’
‘Ik bedoel het niet letterlijk. Ik bedoel mensen als die Jagers, echte vaklui. Mensen die getraind zijn in plannen maken en gevechtstactieken en strategieën bedenken – die in staat zijn het grotere geheel te zien en onze mannen zo effectief mogelijk in te zetten.’
Erak moest toegeven dat de man daar een punt had.  Maar door de Jagers te noemen moest hij ineens weer aan Will en Evanlyn denken. Hij zag ineens een uitweg uit zijn probleem, wat hij met hen aan moest.
‘Zeg, zouden jullie hier in de hal nog een paar slaven kunnen gebruiken?’ vroeg hij langs zijn neus weg.
Borsa knikte meteen van ja. ‘We kunnen altijd extra mensen gebruiken,’ antwoordde hij. ‘Hoezo, Erak? Heb je een specifiek voorstel?’
‘Nou, ik heb een jongen en een meisje meegebracht,’ vertelde Erak. Hij besloot om nog maar niet te zeggen dat Will een leerling-Jager was. ‘Ze zijn allebei sterk en gezond. En slim ook. We hebben ze in Celtica gevangengenomen, bij de grens. Ik wilde ze al verkopen, zodat ik mijn bemanning tenminste iets mee kon geven voor al die ellende. Maar als het waar is wat je zegt, dat we alsnog betaald zullen krijgen, dan geef ik ze net zo lief aan jou.’
Borsa knikte dankbaar. ‘Nou, die kan ik zeker gebruiken,’ zei hij. ‘Stuur ze morgen maar hierheen!’
‘Afgesproken!’ zei Erak opgewekt. Er viel een zware last van zijn schouders. ‘En waar is die pot bier nou gebleven?’
Terwijl Erak zo hun toekomst bedisselde zaten Will en Evanlyn opgesloten in een hok bij de kade, vlak bij waar de Wolfswind aangemeerd lag. De volgende ochtend werden ze gewekt door een Skandiër van Borsa’s staf, die hen naar de Grote Hal bracht.
Daar aangekomen werden ze zorgvuldig van alle kanten bekeken door de hilfman. Het meisje was best aantrekkelijk, vond hij, maar ze zag er niet uit of ze veel zwaar werk  gedaan had tot dusverre. De jongen daarentegen leek gespierd en fit, al was hij nogal klein.
‘Het meisje kan in de keuken en de eetzaal te werk gesteld worden,’ besloot hij. ‘De jongen… stuur die maar het erf op.’  
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Een uur na zonsondergang gingen Halt en Arnaut naar beneden om in de gelagkamer te gaan eten. De waardin had een grote pan heerlijk ruikende stoofpot gemaakt. Zachtjes pruttelend hing die in de reusachtige haard, die één kant van het vertrek domineerde. Een dienstmeisje bracht hun elk een flink dampend bord vol, met daarbij vreemde lange en dunne broden, van een soort die Arnaut nooit eerder gezien had. Het leken eerder dikke stokken dan broden. Ze waren van buiten knapperig en van binnen heerlijk luchtig en zacht. En, zoals onze vrienden al snel ontdekten, je kon er de jus en de stoofpot prima mee naar binnen schoffelen.
Halt accepteerde ook een flinke beker rode wijn bij zijn maaltijd. Arnaut hield het maar bij water. En nu, nadat ze nog een groot stuk heerlijke bessentaart hadden opgepeuzeld, zaten ze tevreden een grote mok koffie te drinken.
Arnaut liet een grote lepel honing in zijn koffie druipen, terwijl de Grijze Jager kritisch naar hem keek.
‘Zo bederf je de smaak van die koffie maar,’ mopperde hij. Arnaut lachte maar wat. Hij begon al gewend te raken aan dat net-doen-alsof-hij-ergens-gepikeerd-over-wasgedoe van Halt.  
‘Nou, dat heb ik anders van jouw eigen leerling geleerd,’ zei hij, en even zwegen ze allebei, terwijl ze aan Will dachten en zich afvroegen hoe het zou gaan met hem en Evanlyn. Hopelijk niet al te slecht.
Halt verbrak dat nadenken door met een knikje van zijn hoofd te wijzen op een groepje mensen dat bij het vuur zat. Hij en Arnaut hadden een tafeltje achterin gekozen. Dat deed Halt automatisch, het was zijn tweede natuur geworden om altijd zo te gaan zitten dat hij achter zich een stevige muur wist en tegelijk een goed zicht had op de rest van het vertrek – terwijl hij zelf niet meteen zou opvallen.
Tijdens de maaltijd waren er steeds nieuwe mensen binnengekomen, sommige om te eten en andere alleen om een paar pullen bier of wijn te drinken, voordat ze naar hun eigen huis en haard zouden gaan. De oude Jager zag dat een van de mannen een doedelzak tevoorschijn had gehaald, terwijl een andere een bolbuikig strijkinstrument met acht snaren zat te stemmen.
‘Kijk, er is ook voor amusement gezorgd,’ zei hij.
De mensen trokken allemaal hun stoelen wat dichterbij en riepen naar de waard en zijn serveersters om de bekers nog eens te vullen.
De doedelzakspeler begon een klaaglijke melodie te spelen, terwijl de fiedelaar hem begeleidde met een serie lange, hoog trillende noten, die hij produceerde met veel korte en snelle streken van zijn strijkstok. De doedelzak vulde het hele vertrek met een treurig en tegelijk wild lied, dat de aanwezigen diep raakte en hen deed denken aan oude tijden en al lang verdwenen vrienden en geliefden.
Ook Halt moest tijdens dit lied denken aan lange zomerdagen in het woud bij kasteel Redmont, en aan een klein druk wezen dat altijd maar vragen stelde en hem nieuwe energie en levenslust gegeven had. Hij zag Will zo voor zich – de haren in de war door de kap van zijn mantel, de bruine heldere ogen die altijd zo vol levenslust de wereld inkeken! Ook als hij Trek verzorgde moest hij altijd aan de jongen denken, aan hoe trots hij was geweest dat hij een eigen paard kreeg en aan de speciale band die daarna tussen jongen en paard gegroeid was.
Misschien kwam het door zijn leeftijd, die hij steeds bewuster voelde naarmate de grijze haren in zijn baard eerder regel dan uitzondering werden. In elk geval had hij zich door Will weer jong gevoeld, had hij weer zin in het leven gekregen; en dat vormde een prettig tegenwicht tegen het duistere en gevaarlijke pad dat hij als Grijze Jager zo vaak gedwongen was te gaan.
Hij herinnerde zich hoe trots hij was toen Arnaut hem vertelde dat Will besloten had de Wargals in Celtica te achtervolgen, en hoe Will in zijn eentje de Skandiërs op een afstand gehouden had terwijl Evanlyn het vuur op Morgaraths brug weer aan de gang had gekregen. Will was niet alleen jong en ontembaar. Hij was ook dapper en slim en trouw. De jongen had een prima Jager kunnen worden, dacht Halt. En hij besefte ineens tot zijn eigen schrik dat hij over Will had zitten nadenken alsof dat allemaal verleden tijd was, of Will niet alsnog een goede Grijze Jager zou kunnen worden. Zijn ogen werden vochtig en hij ging verzitten. Het was lang geleden dat Halt zo duidelijk blijk gegeven had van emoties. Maar hij vermande zich. Will was best een paar traantjes waard van een oud grijs wrak als hij,  vond hij, en deed geen poging om ze weg te vegen. Hij keek opzij naar Arnaut om te zien of die iets in de gaten had, maar zag dat ook de jongen gegrepen was door de muziek. Hij zat voorover geleund met zijn ellebogen op de tafel, zijn mond half open, en sloeg met één vinger de maat op het ruwe hout. Gelukkig had hij niets gezien, dacht Halt met een grimmige lach. Stel je voor dat de jongen zag hoe hij bij het eerste het beste sentimentele liedje in tranen uitbarstte. Jagers, en zeker ex-Jagers die de koning verraden en beledigd hadden, die waren toch uit harder hout gesneden, of niet soms?
De muziek hield op en er ging een luid applaus op. Halt en Arnaut klapten enthousiast mee, en Halt maakte snel van de gelegenheid gebruik om stiekem even een mouw langs zijn ogen te halen.
Hij zag dat de bezoekers de spelers beloonden door een muntstuk in de hoed te gooien die ze opzichtig op de vloer naast hen gezet hadden. Hij schoof een paar muntjes naar Arnaut en zei: ‘Geef ze dat maar. Die hebben ze wel verdiend!’
Arnaut was het helemaal met hem eens en stond op om de gelagkamer door te lopen. Hij moest bukken om zijn hoofd niet te stoten tegen de zware balken die het plafond ondersteunden. Hij wierp als laatste in het vertrek zijn muntjes in de hoed. De doedelzakspeler keek op, zag een gezicht dat hij niet kende en bedankte hem vriendelijk. Daarna begon hij de balg van zijn doedelzak weer op te pompen, en snel daarna klonk het vreemde geluid van het instrument opnieuw door het vertrek.
Arnaut aarzelde. Hij wilde niet dwars door de kamer  lopen nu de muzikanten een nieuw lied hadden ingezet. Hij keek naar waar Halt zat, in het halfduister, haalde zijn schouders op en ging zitten aan de hoek van een tafel, helemaal vooraan in het publiek.
Dit nieuwe lied klonk heel anders. Er klonk een subtiele overwinningstrots in door, versterkt nog door de krachtige tonen van de fiedel die meer dan bij het vorige lied de melodie droegen. Binnen de kortste keren namen de snaren het over van de doedelzak en lieten alle voeten en handen in de gelagkamer de maat stampen en klappen. Arnauts gezicht klaarde helemaal op, en toen de voordeur openging en er een kille tochtvlaag door het vertrek joeg had hij geen oog voor de nieuwkomer die de herberg betrad.
Maar anderen wel, en Halt, die door jaren gevaarlijk leven heel gevoelig was voor atmosfeer, voelde dat die in de gelagkamer veranderde. Het was net alsof de vrolijke gasten rond de muzikanten ineens op hun hoede waren, alsof ze ellende verwachtten.
Zelfs de muziek haperde even toen de doedelzakspeler opkeek van zijn spel en de man zag die zojuist binnengekomen was. Het was bijna niets, een fractie van een maat die te lang duurde, maar Halt had het goed gehoord.
Hij bestudeerde de nieuwe gast. Het was een grote man, goed gebouwd, misschien tien jaar jonger dan hijzelf. Hij had zwart haar en een zwarte baard, en dikke zwarte wenkbrauwen, waardoor hij een beetje dreigend de wereld in keek. Hij hoorde duidelijk niet bij de eenvoudige dorpelingen. Hij gooide zijn mantel naar achteren, en Halt zag een maliënkolder, bedekt door een zwarte tuniek met daarop een witte raaf.  
Er hing een zwaard aan zijn zijde, de greep met gouddraad bewerkt, en een dofglanzende pommel van hetzelfde metaal. Hij droeg hoge laarzen van zacht leer, waaraan je kon zien dat hij net van een paard gestegen was – aan zijn uitrusting te zien een echte ridder dus. Het paard, dacht Halt, dat nu buiten de herberg aan een ring vastgebonden stond, was vast en zeker een echt strijdros. En waarschijnlijk pikzwart, als je keek naar de kleuren die de man droeg.
Het was duidelijk dat de nieuwkomer iemand zocht. Zijn ogen gingen het hele vertrek door, waarbij hij Halt achterin oversloeg, tot ze tenslotte op Arnaut bleven rusten. De jongen ging nog steeds helemaal op in de muziek, en had verder geen aandacht besteed aan de nieuw binnengekomen gast. Net zo min als aan het feit dat de man hem nu van kop tot teen nauwkeurig bestudeerde. Anderen in de kamer zagen het wel. Halt merkte dat ook de waard en zijn vrouw nauwgezet de gebeurtenissen volgden. Blijkbaar verwachtten ze iets. Een paar dorpelingen begonnen zenuwachtige gebaren te maken en achter hun hand met de buren te praten.
Halt greep onder de tafel naar zijn pijlenkoker. Zoals altijd hield hij al zijn wapentuig binnen handbereik, zelfs tijdens het avondeten. De boog, die naast hem tegen de muur geleund stond, was gespannen. Halt trok een pijl omhoog en legde die voor zich op de tafel, net toen het lied afgelopen was.
Dit keer bleef het applaus achterwege. Alleen Arnaut begon uitgelaten te klappen, en toen hij in de gaten kreeg dat hij de enige was keek hij verward en blozend om. Pas toen zag hij de gewapende man, een paar stappen van hem  vandaan, die hem indringend, bijna agressief, aanstaarde.
Arnaut herstelde zich en groette de man vriendelijk. Tot Halts niet geringe tevredenheid keek Arnaut helemaal niet zijn kant op. Hij voelde dat er iets onaangenaams te gebeuren stond, en begreep meteen dat het in hun voordeel zou zijn als Halt onopgemerkt op de achtergrond bleef.
Ten slotte sprak de man, met een diepe en schorre stem. Hij was groot, even groot als Arnaut, en fors was hij ook. Dit was geen simpele vrijbuiter, dacht Halt. Dit was een gevaarlijke man.
‘Ben jíj de Eikenbladridder?’ vroeg hij, met een vleugje minachting in zijn stem. Hij sprak vloeiend Aralueens, zij het met een duidelijk Gallisch accent.
‘Zo heeft men mij wel genoemd, geloof ik,’ antwoordde Arnaut, na enige aarzeling.
De ridder leek even over dit antwoord na te denken. Toen knikte hij, zijn mond in een snerende grijns vertrokken. ‘O, dat geloof je, hè?’ zei de man. ‘Maar kunnen wij jou wel geloven? Ben jij een ridder, of ben je een vieze leugenachtige Aralueense hond die in de goot naast de weg wat staat te blaffen?’
Arnaut stond perplex. Hij begreep er niets van. De man deed blijkbaar pogingen om hem te beledigen. Om de een of andere reden wilde hij hem uitdagen. En dat op zich was voor Arnaut al genoeg reden om er niet op in te gaan.
‘Als je dat een prettig idee vindt,’ antwoordde hij rustig en trok een ongeïnteresseerd gezicht. Maar Halt zag hoe zijn linkerhand haast ongemerkt aan zijn riem voelde, waar normaal gesproken zijn zwaard hing. Maar vanavond hing dat natuurlijk boven, aan een haak aan de deur van hun  kamer. Arnaut had alleen een dolkmes bij zich.
De ridder was de kleine beweging ook niet ontgaan. Hij grijnsde, zijn lippen in een wrede boog gespannen, en liep een stap dichter op onze jongeman af. Opnieuw leek hij de jongen te wegen. Brede schouders, smalle heupen, duidelijk goed gespierd en getraind. En hij bewoog ook goed, met de natuurlijke gratie en evenwicht die een geoefend krijger eigen waren.
Maar het gezicht boven dat lijf was jong en, eerlijk is eerlijk, ietwat onnozel. Niet het gezicht van iemand die al vaak op leven en dood had gevochten. Geen krijger die duistere trucs had geleerd in de harde leerschool van het duel op leven en dood. De jongen had nog maar nauwelijks zijn eerste baardhaar. Goed, hij was wel getraind, je moest wel oppassen met hem, dat was duidelijk. Maar je hoefde niet echt bang voor hem te zijn.
Nu de man zijn eerste oordeel gevormd had kwam hij nog een stap dichterbij.
‘Ik ben Deparnieux,’ zei hij. Het was duidelijk dat hij het idee had dat die naam iets betekende.
Arnaut trok opgewekt zijn schouders op. ‘Dat is dan fijn voor jou,’ zei hij.
De dikke wenkbrauwen trokken weer samen. ‘En ik ben niet een van die boerenkinkels die jij met wat kermistrucs en brutaal onfatsoen hebt kunnen verslaan. Ik laat me niet verrassen door je lafhartige tactieken, zoals een aantal van mijn landgenoten, naar ik gehoord heb.’
Hij wachtte even om te zien of de beledigingen hun verwachte effect hadden. Maar Arnaut was niet zo dom dat hij in de val trapte. Hij haalde nog eens zijn schouders op.  
‘Nou, dat zal ik dan maar in mijn oren knopen,’ antwoordde hij vriendelijk.
Weer een stap, en de zware ridder stond nu vlak bij de jongen. Zij gezicht werd vuurrood van woede nu, omdat de jongen zich niet liet beledigen.
‘Ik ben de heer van dit land hier,’ brulde hij, ‘een krijger die meer buitenlands uitschot, meer Aralueense lafbekken over de kling gejaagd heeft dan welke andere ridder in dit land ook! Vraag het hun maar!’ en hij wees breed zwaaiend naar de gasten die angstig aan hun tafels zaten te wachten op wat komen ging.
Niemand zei wat, en de boze ridder keek hen vanonder zijn zware wenkbrauwen uitdagend aan. Een voor een keken ze naar hun schoenen of de vloer. Er klonk een bevestigend gemompel door het vertrek. Toen keek de ridder weer uitdagend naar Arnaut.
De jongen keek onverstoorbaar terug, maar zijn wangen begonnen een beetje te kleuren. ‘Zoals ik al zei,’ antwoordde hij zorgvuldig articulerend, ‘dat zal ik in mijn oren knopen.’
Deparnieux’ ogen schitterden. ‘En ik knoop in jouw oren dat je een vuile lafbek bent, en een dief die met gemene trucjes Gallische krijgers heeft vermoord en daarna hun spullen en paarden en wapens heeft gestolen!’ Hij brulde steeds harder.
Het bleef lang stil. Toen antwoordde Arnaut: ‘Ik ben bang dat u zich vergist,’ nog steeds op diezelfde vriendelijke toon die hij al die tijd had volgehouden. Iedereen hield de adem nu in.
Deparnieux barstte woedend los. ‘Je zegt dus dat ik een leugenaar ben?’  
Arnaut schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet. Ik zeg dat u zich vergist. Iemand moet u onjuiste informatie gegeven hebben.’
Deparnieux spreidde de armen en richtte zich tot de overige aanwezigen. ‘U hoort het. Dit sujet hier noemt me een leugenaar. Dat kan ik niet accepteren.’
Hij had het gebaar zorgvuldig gepland. Toen hij zijn armen spreidde had hij tegelijk een van zijn zware leren handschoenen uit zijn buikriem getrokken. Voor iemand in het vertrek in de gaten had wat er gebeurde, stak hij zijn arm naar achteren om die handschoen in Arnauts gezicht te gooien. Dat was de ultieme uitdaging, waar zelfs Arnaut zich niet aan zou kunnen onttrekken.
De man stond op het punt zijn arm weer naar voren te bewegen, de handschoen klaar om geworpen te worden, maar voordat hij die los had kunnen laten werd deze door een onzichtbare hand uit de zijne gegrist. Hij vloog dwars door de kamer, en kwam toen samen met een nog natrillende pijl tot stilstand, vastgespietst in een van de balken aan het plafond van de gelagkamer.  
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Dus ze zouden toch uit elkaar gehaald worden. Will keek toe terwijl ze Evanlyn wegbrachten. Ze struikelde toen ze probeerde naar hem om te kijken. Ze keek bang en geschrokken. Hij dwong zich naar haar te lachen en zwaaide zo opgewekt en luchthartig mogelijk naar haar – zo van: we zien elkaar straks wel weer terug.
Maar die poging om haar wat te bemoedigen eindigde met een fikse klap tegen zijn hoofd. Met suizende oren strompelde hij een paar stappen de andere kant op.
‘Schiet op, slaaf!’ beet Tirak, de opzichter hem toe. ‘Sta daar niet te lanterfanten! We zullen eens zien hoe lang je dat lachje volhoudt!’
Heel kort maar, ontdekte Will sneller dan hem lief was.
Van alle mensen die de Skandiërs als buit meevoerden hadden de buitenslaven het zwaarste en onaangenaamste werk. Huisslaven – die binnen, in de keuken of in de eetzaal, tewerkgesteld werden – konden tenminste hun taken verrichten en slapen bij redelijke temperaturen. Misschien vielen zij óók aan het eind van de dag uitgeput op hun dekens – maar die waren in elk geval warm en droog.
De buitenslaven daarentegen moesten alle vervelende, smerige en vermoeiende buitenklussen opknappen. Ze  moesten hout hakken, sneeuw ruimen, latrines schoon poetsen en de inhoud ervan wegbrengen, ze moesten de dieren water en stro en eten geven en hun stallen schoonmaken. En dat allemaal buiten, in de bittere winterkou.
En als ze zich dan al eens in het zweet werkten, dan konden ze hun vochtige kleren niet verschonen, zodat die aan hun lijf vastvroren, zogauw het werk gedaan was. En daardoor kregen ze het nóg kouder.
Als slaapplaats diende een tochtige vervallen schuur, die weinig beschutting tegen de kou bood. Elke slaaf kreeg één dun dekentje uitgereikt – lang niet afdoende voor nachten waarin het vroor. Daarom probeerden de slaven die deken aan te vullen met elke lap stof of oude zak die ze te pakken konden krijgen. Ze stalen die, smeekten erom. En niet zelden moest je er ook voor vechten. In de eerste drie dagen zag Will al twee slaven halfdood geslagen worden, omdat ze vochten om zo’n vod.
Een buitenslaaf zijn was erger dan zwaar, besefte hij. Het was gewoon levensgevaarlijk.
En dat werd nog erger door het systeem waarin ze moesten werken. Tirak was eigenlijk de baas op het erf, maar hij had de dagelijkse gang van zaken gedelegeerd aan een corrupt groepje mannen dat bekendstond als ‘het comité’. Dat groepje bestond uit een stuk of vijf, zes slaven die er al heel lang waren; ze traden als één groep op en beslisten zo over leven en dood van hun collega’s. In ruil voor hun machtspositie en wat extraatjes in de vorm van meer dekens en eten, zorgden zij voor ijzeren discipline op het erf en verdeelden zij het werk onder de andere slaven. Als je hen in alles tegemoetkwam, kreeg je de eenvoudigste en aangenaamste  klussen. Als je tegenspel bood, werd je opgezadeld met de koudste, natste en meest gevaarlijke.
Tirak liet de leden van het comité compleet hun eigen gang gaan. De slaven die voor hem werkten interesseerden hem hoegenaamd niets. Wat hem betrof was er geen een onvervangbaar, en zijn eigen baan was onnoemlijk aangenamer zolang het comité het werk voor hem deed. Als ze af en toe eens iemands dood veroorzaakten, of hem invalide sloegen, dan was dat jammer.
Het was onvermijdelijk dat Will met zijn karakter zou botsen met het comité.
Op de derde dag kwam hij terug van een lange dag hout hakken in het bos. Hij trok een zware slee vol houtblokken over de dunne laag sneeuw achter zich aan. Zijn kleren dampten van het zweet en de gesmolten sneeuw, en hij wist dat zodra dit klusje erop zat hij bijna dood zou gaan van de kou. Ze kregen zo weinig te eten, dat die brandstof ook niet genoeg was om de temperatuur van zijn lijf op een normaal peil te houden. Elke dag voelde hij zich iets minder sterk en gezond worden. Bijna dubbel gebogen trok hij de slee de laatste meters het erf op, en parkeerde zijn lading vlak bij de keukendeur, waar huisslaven de slee zouden lossen en de houtblokken naar binnen zouden dragen, naar de grote kookvuren.
Het duizelde hem een beetje toen hij rechtop ging staan, en toen hoorde hij achter een van de bijkeukens iemand schelden en iemand anders jammeren van pijn en schrik.
Hij werd nieuwsgierig, liet de slee de slee en ging kijken wat er aan de hand was. Een klein mager jochie in gescheurde kleren kroop op de grond in elkaar, terwijl een grotere  jongen hem afranselde met een touw met dikke knopen erin. 
‘Het spijt me, Egon!’ jammerde de kleinste. ‘Ik wist niet dat die van jou was!’
Will besefte dat het allebei slaven waren. Maar de grote jongen zag er weldoorvoed uit en had warme kleren aan, zij het wel smerig en gescheurd. Will schatte hem op een jaar of twintig. Will had al opgemerkt dat er nauwelijks oudere buitenslaven waren. Hij was bang dat het betekende dat ze niet veel langer in leven bleven.
‘Je bent een dief, Ulrich!’ schreeuwde de grote jongen. ‘Ik zal je leren met je tengels van mijn spullen te blijven!’
Hij mikte nu op het hoofd van de jongen en sloeg er zo hard hij kon op los. Het gezicht van de jongen zat al vol striemen, en terwijl Will toekeek sneed het touw zijn wang open, net onder zijn oog, en stroomde het bloed over zijn gezicht. Ulrich schreeuwde het uit en probeerde zijn hoofd met zijn handen te beschermen. Zijn kwelgeest sloeg daarom nóg harder. Will kon het niet langer aanzien. Hij liep op de jongen af en greep het eind van het stuk touw vast, net toen hij weer wilde uithalen.
Egon verloor zijn evenwicht. Hij struikelde, liet het touw los, en keek verbaasd op om te zien wie hem durfde te onderbreken. Half en half verwachtte hij dat het Tirak was, of een andere Skandiër. Niemand anders zou zich immers durven bemoeien met een lid van het comité. Maar tot zijn verbijstering zag hij een kleine magere jongen voor zich, niet ouder dan een jaar of zestien.
‘Zo was het wel genoeg,’ zei Will en gooide het touw in de half gesmolten sneeuwtroep voor de bijkeuken.  
Egon kwam woedend op hem afgestormd. Hij was groter en zwaarder dan Will, en hij zou deze onbekende domkop wel eens even een lesje leren. Maar ineens deed iets in de ogen van de ander, en in zijn hele houding, hem aarzelen. Hij zag geen spoor van angst daar. En hij zag er ook nog niet al te ongezond uit, blijkbaar was hij niet bang voor een potje vechten. Egon besefte dat het hier om een verse slaaf ging, een die nog in redelijke conditie verkeerde. En geen gemakkelijk slachtoffer, zoals de arme Ulrich.
‘Het spijt me echt, Egon,’ snifte de kleine jongen weer. Hij kroop naar het comitélid en duwde zijn hoofd tegen de versleten laars. Maar Egon had alle interesse in zijn eerdere slachtoffer verloren. Hij schopte hem achteloos van zich af. Ulrich durfde omhoog te kijken, zag dat Egons aandacht op iets anders gevestigd was en maakte dat hij wegkwam.
Egon lette niet meer op hem. Hij keek boos naar Will en vroeg zich af wat voor vlees hij hier in de kuip had. Geen gemakkelijke, dat was duidelijk. Maar er waren zat manieren om lastige kereltjes klein te krijgen.
‘Hoe heet jij?’ vroeg hij, zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen en zijn stem hees van woede.
‘Ik heet Will,’ antwoordde de leerling-Jager.
Egon knikte een paar maal. ‘Dat zal ik onthouden,’ zei hij.
En de volgende dag moest Will aan het peddelrad gaan werken.
Het rad, dat was het werk waar de buitenslaven de meeste angst voor hadden. Het drinkwater van Hallasholm kwam  uit een grote diepe put midden op het plein voor de Hal van Ragnak. Als niemand er iets aan deed zou het water in die put, als het kouder werd, bevriezen. Daarom hadden de Skandiërs een soort rad van peddels aan de rand vastgemaakt, dat constant in beweging moest blijven, zodat het water niet zou bevriezen. Het was verschrikkelijk zwaar en saai werk, je moest de hele dag aan het rad draaien zodat de peddels een voor een door het water bleven slaan. Net als sneeuw ruimen was het nat en koud werk, en je werd er snel gek van. Niemand hield het er lang vol.
Will was pas een halve ochtend bezig, maar was nu al uitgeput. Elke spier in zijn armen, benen en rug deed pijn. Hij duwde weer tegen de hendel, die door jarenlang gebruik heel glad geworden was. Nog geen minuut geleden had hij het wateroppervlak wild in beweging gezet, maar nu vormde zich al weer een dun laagje ijs. Dat brak, zodra de houten peddel erop en erdoorheen sloeg en het water weer begon te stromen. Aan de overkant deed zijn collega hetzelfde. Toen hij zijn dienst begon had hij zijn collega vriendelijk toegeknikt. Maar de man had niets teruggezegd. Sindsdien hadden ze in stilte doorgewerkt, alleen af en toe gekreund van de inspanning.
Hij voelde een leren riem zijn schouders striemen. Hij voelde de klap, hoorde het geluid. Maar hij voelde het eigenlijk niet meer. Zo koud was zijn rug.
‘Harder!’ riep de opzichter. ‘Als je niet harder draait zal het water bevriezen!’
Kreunend gehoorzaamde Will. Hij draaide uit alle macht aan het rad, zodat er weer water omhoog spatte. Hij voelde het ijskoud over zijn lijf lopen. Hij was al doornat. Het  was haast onmogelijk om droog te blijven bij dit werk. En hij wist dat, zodra hij op zou houden met draaien, tijdens een van de zeldzame en korte rustperiodes die hun gegund werden, de kleren aan zijn lijf vast zouden vriezen en dan de laatste graadjes warmte uit zijn lijf zouden zuigen. En dan begon dat trillen en rillen weer. Vooral voor dat vreselijke rillen, waar geen eind aan kwam, was hij bang. Zodra hij ophield met werken en iets afkoelde, begon hij vreselijk te beven en te trillen. Hij probeerde het te stoppen, maar dat was onmogelijk. Hij verloor dan elke controle over zijn eigen lichaam, besefte hij. Zijn tanden klapperden en zijn handen trilden en hij kon er niets tegen doen. Alleen weer aan het werk gaan hielp een beetje, want dan kreeg hij het weer warmer.
Eindelijk zat zijn dienst erop. Zelfs de Skandiërs zagen in dat vier uur aan het rad wel het maximum was. Uitgeput en trillend strompelde Will terug naar de schuur. Bij zijn slaapplek viel hij op de grond en kon niet eens meer overeind komen. Hij kroop verder en graaide blindelings naar zijn dunne dekentje.
Maar dat was verdwenen. Een schorre kreet van wanhoop en ellende klonk uit zijn keel.
Huilend zat hij ineengedoken op de kille vloer. Hij trok zijn knieën onder zijn neus en sloeg zijn armen om zijn lijf in een poging de snel wegglippende lichaamswarmte tegen te houden. Hij dacht aan zijn warme Jagersmantel, die hij kwijt was geraakt toen Erak en zijn mannen hem gevangengenomen hadden. Maar daar begon het rillen al weer, hij voelde hoe het langzaam bezit nam van zijn hele lijf. De  kou vrat zich naar binnen, tot diep in zijn botten, tot in het diepst van zijn ziel.
Er was alleen nog de kou. De wereld was kou. Hij was kou. Er was geen ontsnappen aan. Het was ondraaglijk. Nergens één vonkje warmte. Alleen maar kou.
Hij voelde iets ruws langs zijn wang schrapen en opende zijn ogen. Iemand stond over hem heen gebogen en spreidde een ruw stuk jute over hem heen. Een zachte stem klonk in zijn oor.
‘Rustig maar vriend. Nu moet je sterk zijn.’ De spreker was een grote lange slaaf, met een wilde baard. Maar Will zag vooral zijn ogen. Die waren vriendelijk en vol medelijden. Will trok de zak dichter om zich heen.
‘Ik hoorde hoe je Ulrich te hulp geschoten bent,’ zei zijn redder. ‘Als je hier wilt overleven moeten we elkaar helpen. Mijn naam is Handel, overigens.’
Will probeerde iets terug te zeggen maar zijn tanden klapperden te hard en zijn stembanden trilden te veel. Het lukte niet.
‘Hier, neem dit maar,’ zei Handel. Hij keek om zich heen om te zien of er iemand naar hen keek. ‘Doe je mond eens open.’
Will dwong zijn klapperende kaken van elkaar en Handel duwde iets in zijn mond. Het voelde alsof het droge kruiden waren, dacht Will vaag.
‘Hou dat maar onder je tong,’ fluisterde Handel. ‘Laat het maar oplossen. Dan komt het wel weer goed.’
En inderdaad. Na een paar minuten, toen zijn speeksel het spul onder zijn tong doorweekt had, voelde Will  hoe een fantastisch heerlijk vrij gevoel van warmte door zijn lijf stroomde. Een warmte die alle kou verdreef, die tot in zijn vingertoppen en teennagels doordrong in sterke golven. Nooit had hij zich zo heerlijk gevoeld. Het trillen hield op, terwijl golf na golf van heerlijke warmte over hem heen kwam. Zijn spieren ontspanden zich. Hij kon rusten. Hij voelde zich fantastisch. Hij keek op en zag hoe Handel hem toeknikte en naar hem glimlachte. Zijn warme ogen keken hem bemoedigend aan en hij wist dat alles goed zou komen.
‘Wat is dat?’ vroeg Will met een klein stemmetje en zijn mond vol.
‘Dat is warmkruid,’ zei Handel zacht. ‘Dat is het enige wat ons in leven houdt hier.’
Vanuit de verte, in een donkere hoek, keek Egon naar de twee gestalten en grijnsde. Handel had zijn werk goed gedaan.  
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De ridder in het zwart vloekte als een ketter, toen de pijl de handschoen uit zijn hand griste en zich een eind verder met een doffe klap in een zware balk boorde. Hij was even afgeleid, maar vervolgens draaide hij zich om en keek onderzoekend de gelagkamer rond. Waar kwam die pijl vandaan? Toen pas zag hij die donkere vage schim achter in het vertrek. Toen Halt van achter zijn tafel tevoorschijn kwam en op hem af liep merkte de ridder ook voor de eerste keer de grote boog op; op de pees lag al een nieuwe pijl klaar. De schutter had de boog nog niet helemaal gespannen, maar Deparnieux besefte dat hij zojuist een staaltje had gezien van waar de man toe in staat was. Hij herkende de meester-boogschutter, die in een oogwenk kon aanleggen én schieten. Hij bleef dan ook doodstil staan waar hij stond, hij hield met moeite zijn woede in. Hij wist dat zijn leven nu afhing van zijn zelfbeheersing.
‘Het is heel jammer voor de regels van de ridderschap,’ zei Halt. ‘Maar heer Arnaut, ridder van de Orde van het Eikenblad, heeft zich bezeerd aan zijn linkerarm. Hij is dus helaas niet persoonlijk in staat om in te gaan op de vriendelijke uitnodiging die u hem deed toekomen.’
Halt stond nu meer in het licht en Deparnieux kon zijn  gezicht beter zien. Dit was geen groentje, dat zag je zo. Hij had een baard en keek heel serieus. Zijn stalen blik straalde vastberadenheid uit. Dit, besefte de ridder, was een man waar je voor op diende te passen.
Ergens in de kring van dorpelingen klonk een onderdrukt gegrinnik. De ridder keek woedend rond om te zien waar dat brutale gelach vandaan kwam. Hij zag een timmerman die zijn hand voor zijn mond hield om een grijns te verbergen. Deparnieux prentte zich het gezicht van de man goed in. Met hem zou hij later nog afrekenen. Maar voor het moment toverde hij een glimlach op zijn gezicht.
‘Dat is bijzonder jammer,’ antwoordde hij de boogschutter. ‘Ik had me zo verheugd op een faire krachtmeting met de jonge chevalier – natuurlijk in alle vriendschap, dat spreekt.’
‘Natuurlijk,’ antwoordde Halt onverstoorbaar. Deparnieux wist dat hij de man niets wijs kon maken. ‘Maar helaas moeten we u, zoals ik al zei, teleurstellen. Bovendien hebben wij eigenlijk geen tijd voor dat soort zaken – wij zijn gebonden aan een belangrijke queeste.’
Deparnieux haalde geïnteresseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Zo, een queeste? En waarheen leidt die u en uw jonge heer?’
Hij zei expres ‘uw jonge heer’ om te zien welk effect dat zou hebben op de bebaarde man die daar voor hem stond. Het was hem nu wel duidelijk wie van de twee heer en meester was. Niet de jonge ridder. Hij hoopte de man te raken in zijn trots, misschien zou hij dan wel een fout maken.
Maar die hoop bleek snel vergeefs. Hij zag een spoor van geamuseerdheid in de koude ogen, als bewijs dat hij hem doorzag.  
‘O, hier en daar,’ antwoordde Halt ongeïnteresseerd. ‘Ons doel is niet belangrijk genoeg om een krijgsheer als u edele te interesseren.’ De manier waarop hij dat zei liet de ridder geen enkele twijfel – de man zou geen nieuwsgierige vragen meer beantwoorden over hun reisdoel, of zelfs over de richting waarin dat doel gezocht kon worden.
‘Heer Arnaut,’ voegde Halt eraan toe, er rekening mee houdend dat de jongen nog steeds binnen bereik van de zwarte ridder was, ‘waarom gaat u daarginds niet rustig even zitten? U moet uw arm sparen, hoor!’
Arnaut keek hem even bevreemd aan, maar toen drong tot hem door waar Halt op doelde. Hij liep weg van de ridder en ging in een stoel bij de haard zitten. Het was nog steeds doodstil in het vertrek. De dorpelingen keken gespannen naar de confrontatie van de twee mannen, en vroegen zich af hoe dit zou gaan aflopen. Er waren maar twee mensen in de gelagkamer, Halt en Deparnieux, die beseften dat al die tijd de ridder zijn kansen woog. Zou hij zijn zwaard kunnen trekken en de boogschutter doorklieven, vóórdat deze zijn pijl kon afschieten? Deparnieux aarzelde, de Jager keek hem strak aan.
‘Ik zou het niet doen,’ zei Halt vriendelijk. De zwarte ridder begreep de boodschap van die onverzettelijke blik. Hij wist dat, hoe snel hij zelf ook was, de ander hem altijd voor zou zijn. Hij boog licht het hoofd in erkenning van zijn nederlaag. Een andere keer misschien.
Hij dwong zijn dunne lippen in een vreugdeloze glimlach en maakte spottend een buiging naar Arnaut.
‘Misschien een andere keer dan, heer Arnaut,’ zei hij zogenaamd opgewekt. ‘Ik zal me graag eens met u meten,  wanneer u weer geheel genezen bent.’
Dit keer, zag hij, keek de jongen snel naar zijn oudere metgezel alvorens te antwoorden. ‘Misschien een andere keer!’
Met een flauwe glimlach naar de rest van het gezelschap draaide Deparnieux zich op zijn hakken om en liep naar de voordeur. Daar wachtte hij nog even en keek Halt over zijn schouder een laatste keer aan. Zijn glimlach verdween, en de boodschap in zijn ogen was duidelijk. Volgende keer beter, vriend. Volgende keer beter.
De deur viel achter hem in het slot en iedereen slaakte een zucht van verlichting. Meteen begonnen alle gasten luid te praten. De muzikanten beseften dat hun beurt voorbij was, pakten hun instrumenten in en accepteerden dankbaar een pul bier van de serveerster.
Arnaut liep naar de balk waarin Halts pijl de handschoen had vastgespietst. Hij trok de pijl los, gooide de handschoen op een tafel en bracht de pijl terug naar Halt.
‘Wat mankeerde die man, zeg?’ zei hij, nog steeds een beetje overstuur. Halt liep weer naar hun tafel in de hoek en zette zijn boog rechtop tegen de muur terug.
‘Dat, jongen,’ zei hij, ‘is nou wat er gebeurt als je een bepaalde reputatie krijgt. Vriend Deparnieux is blijkbaar de echte baas hier in de streek. Jou ziet hij als een mogelijke bedreiging voor die positie. Dus kwam hij je vermoorden.’
Arnaut schudde vol onbegrip en ongeloof zijn hoofd. ‘Maar waarom dan? Ik heb hem toch niets gedaan! Heb ik hem beledigd of zo? Dat was dan zeker niet mijn bedoeling!’
Halt knikte ernstig. ‘Daar gaat het niet om,’ antwoordde  hij. ‘Wat jij wilt of niet wilt, zal hem worst wezen. Maar je bood hem wel de gelegenheid.’
‘De gelegenheid voor wat?’
‘De gelegenheid om zijn gezag over de mensen hier weer eens te versterken. Mannen als hij heersen vooral op basis van de angst van anderen. Als er dan een jonge ridder langskomt over wie als een lopend vuurtje het verhaal gaat dat hij alle ridders die hij tegenkomt verslaat, dan ziet een man als Deparnieux dat als een kans. Hij daagt je uit tot een gevecht, vermoordt je, en dat is dan weer goed voor zijn eigen reputatie, begrijp je? De mensen zijn dan nog banger voor hem dan ze al waren, en dus minder geneigd om zijn gezag ter discussie te stellen.’
De jongen knikte langzaam. ‘Maar dat is niet eerlijk,’ zei hij een beetje teleurgesteld. ‘Dat is niet echt ridderlijk, op die manier.’
‘Misschien niet,’ zei Halt, ‘maar in deze streken weten ze niet beter.’  
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Jarl Erak, kapitein van een wolvenschip en lid van Ragnaks Hoge Raad, was een paar weken uit Hallasholm weg geweest. Maar nu floot hij een vrolijk deuntje, terwijl hij door de poort van de versterking het voorplein opliep. Hij had de klus geklaard, en dat voelde goed. Borsa had hem de opdracht gegeven langs de kust naar een van de meest zuidelijke nederzettingen te varen. Hij moest daar onderzoek doen naar een achterstand in belastingbetalingen door de plaatselijke jarl. Borsa had ontdekt dat deze de afgelopen vier, vijf jaar steeds minder afgedragen had. Niet veel minder ineens, het was heel geleidelijk gegaan, maar toch was Borsa erachter gekomen.
Alleen een goede boekhouder als Borsa had deze stille achteruitgang kunnen ontdekken. En kunnen vaststellen dat die geleidelijke vermindering begonnen was op het moment dat er een nieuwe jarl gekozen was in het dorp. De hilfman voelde aan dat er iets niet klopte – en had dus Erak de opdracht gegeven op onderzoek uit te gaan. En om, indien nodig, de plaatselijke hoofdman duidelijk te maken dat eerlijkheid, zeker waar het belasting aan Ragnak betrof, altijd het langste duurt.
Eerlijk is eerlijk, het onderzoek van Erak beperkte zich  tot het bij zijn baard vastgrijpen van de ongelukkige jarl, terwijl deze vlak voor zonsopgang nog lekker lag te slapen. En tot het vervolgens dreigen dat hij hem met zijn strijdbijl de schedel in zou slaan, als hij niet onmiddellijk alle openstaande schulden aan Hallasholm zou voldoen. Het was misschien een wat onbehouwen tactiek, maar het werkte wel. De man bleek meer dan bereid het verschuldigde bedrag per ommegaande aan Ragnak te betalen.
Het was puur toeval dat Erak het voorplein opliep net toen Will met een schep in zijn hand lusteloos pogingen ondernam om de looproutes van de dikke laag sneeuw te ontdoen, die ’s nachts weer gevallen was.
Eerst herkende Erak de uitgemergelde sloffende gestalte niet eens. Maar ergens kwam die bos bruin haar, hoe vies en vet nu ook, hem bekend voor. Erak bleef staan om de jongen beter te bekijken.
‘Bij de goden van de duisternis, mijn jongen,’ bracht hij na de eerste schok van herkenning uit, ‘ben jij het echt?’
De jongen draaide zich om en keek hem aan, zonder belangstelling en volledig apathisch. Hij reageerde simpelweg op de stem van een Skandiër die blijkbaar iets van hem moest. Hij gaf ook geen enkele blijk van herkenning van de grote jarl. Hij keek hem met zijn roodomrande ogen afgestompt aan. Erak voelde een steen in zijn maag zakken.
Hij herkende alle symptomen van de warmkruidverslaving. Hij wist uiteraard dat het middel gebruikt werd om de buitenslaven onder de duim te houden. En hij had er meer dan genoeg zien doodgaan aan de gevolgen van de kou, de ondervoeding en het volledige gebrek aan wilskracht dat de verslaving veroorzaakte. Warmkruidverslaafden keken  nergens meer naar uit, behalve naar hun volgende portie. Ze maakten ook geen plannen meer. Ze hadden geen enkele hoop meer waaraan ze zich vast konden klampen. En dat laatste bleek hun uiteindelijk vaak fataal te worden.
Het deed hem pijn de jongen zo verslagen te zien. Dat die ogen, die eens zo fris en vastberaden de wereld in keken, nu leeg en wezenloos getuigden van zijn verslaving. De jongen was helemaal van de wereld.
Will bleef intussen staan wachten, hij dacht dat er wel weer een bevel zou volgen. Ergens heel diep in hem flikkerde een paar tellen een verre herinnering op. Kende hij dat gezicht niet? Of die stem? Maar wat deed het ertoe… Gelaten haalde hij zijn schouders op en schuifelde naar de poort om verder te gaan met sneeuwscheppen. Zo meteen zou hij beginnen te zweten. En dat zweet zou bevriezen en dan zou de kou weer aan hem gaan vreten. Hij wist wat kou was. Kou was er altijd en overal. En alleen het warmkruid hielp ertegen. Straks zou hij het weer krijgen. Als hij eerst maar genoeg sneeuw geschept had.
Erak keek toe hoe Will zich langzaam voorover boog. Het zag er onbeholpen uit allemaal, niet als de Will die hij kende. Erak vloekte in zijn baard en draaide zich om. Andere slaven waren al aan het werk aan het peddelrad in de put. Ze sloegen de laag ijs stuk, die in de kille nacht flink aangegroeid was.
Hij liep hen snel voorbij, zonder hen een blik waardig te keuren. Maar hij floot ook niet meer.  
Twee dagen later werd Evanlyn ’s avonds naar jarl Eraks vertrekken geroepen. Ze wilde net gaan liggen op de slaapplaats die ze veroverd had, in de buurt van de grote broodovens om vannacht warm te blijven, maar niet zo dichtbij dat ze levend verbrandde. De werkdag zat er weer op, ze spreidde haar deken uit op de taaie heidetakken en rolde zich er dankbaar in. Als kussen gebruikte ze een houtblok met een oud hemd eromheen gewikkeld. Ze lag op haar rug en luisterde naar de geluiden om haar heen – de zware hoest die je in deze tijd van het jaar met veel sneeuw en ijs kon verwachten, en gefluisterde conversaties. Alleen op dit late uur mochten de slaven met elkaar praten. Maar meestal was Evanlyn te moe om van die gunst gebruik te maken.
Ineens drong het tot haar door dat iemand in de verte haar naam leek te roepen. Kreunend ging ze rechtop zitten. Daar kwam een binnenslaaf aan, zij liep tussen de rijen slapers door en boog zich af en toe voorover om iemand aan de schouder te trekken en dan te vragen of hij of zij wist waar de slavin uit Araluen met de naam Evanlyn te vinden was. De meeste reacties bestonden uit ongeïnteresseerde ontkenningen en onvriendelijke aanmoedigingen om door te lopen. Als slaaf was je nauwelijks in de positie om nieuwe vriendschappen te sluiten.
‘Hier ben ik!’ riep Evanlyn, en het meisje tuurde door het halfduister om te zien waar die stem vandaan gekomen was. Ze liep voorzichtig tussen de andere slapers door naar Evanlyns hoekje.
‘Je moet met me meekomen,’ zei ze enigszins nuffig. Binnenslaven, die in de woonvertrekken van de vesting werkten, voelden zichzelf ver verheven boven de keukenslaven.  Dat was een ondersoort die moest leven in vettigheid en wijnvlekken en etensresten.
‘Waar naartoe?’ vroeg Evanlyn, en het meisje keek minachtend op haar neer.
‘Mij achterna, wat dacht je?’ zei ze. Maar toen Evanlyn geen aanstalten maakte om op te staan voegde ze er haastig aan toe: ‘Jarl Erak wil je spreken.’ Eigenlijk was ze helemaal niet in de positie om opdrachten te geven aan keukenslaven, hoe minderwaardig ze de soort ook vond. De Skandiërs zagen al helemaal geen verschil. Een slaaf was een slaaf, en afgezien van de zelfbenoemde slavendrijvers buiten waren het allemaal wezens van dezelfde lagere orde.
Er ging een golfje van opwinding en interesse door degenen die vlak bij Evanlyn zaten of lagen. Het was immers niet ongewoon dat oudere officieren uit de aantrekkelijkere meisjesslaven een persoonlijke bediende kozen.
Evanlyn vroeg zich af wat haar te wachten stond en vouwde met zorg haar deken op. Die legde ze op haar slaapplaats, om deze te markeren en te reserveren. Daarna gebaarde ze het andere meisje om haar voor te gaan. Samen liepen ze het keukenkwartier uit.
De vesting van Ragnak bestond uit een ware doolhof van gangen en kamers, gebouwd rond de Grote Zaal waar de officiële ontvangsten plaatsvonden en ook de maaltijden werden opgediend. Het meisje ging Evanlyn voor, door gang na halfduistere gang, tot ze ergens aankwamen waar het dood leek te lopen. Maar er bleek een deur in de muur, en het kamermeisje wees die aan.
‘Daar moet je wezen,’ zei ze kortaf, en voegde er nog aan toe: ‘Je kunt beter eerst kloppen.’  
En daarmee draaide ze zich om en verdween in de donkere gang. Even aarzelde Evanlyn. Ze vroeg zich af wat haar te wachten stond. Maar toen sloeg ze met haar knokkels op de deur van stevig eikenhout.
‘Kom binnen.’
Ze herkende die stem meteen. Eraks stembanden waren getraind om zijn mannen te bevelen, hoe hard de wind en de Stormwitzee ook tekeergingen. Zijn volume was ernaar. Er zat een klink aan de deur – die drukte ze naar beneden en ze liep naar binnen.
Eraks appartement was eenvoudig ingericht en uiteraard waren de muren opgebouwd uit grenen balken. Het bestond uit een zitkamer met daaraan vast een slaapvertrek, afgescheiden door een wollen deken. In de zitkamer brandde aan een kant een bescheiden haardvuur, waardoor er een aangename temperatuur heerste. Er stonden een paar eiken leunstoelen. Op de vloer lagen rietmatten met daaroverheen een zo te zien duur tapijt, dat uit verre streken afkomstig moest zijn. Dat, dacht Evanlyn, had hij vast meegenomen van een van zijn rooftochten naar Gallica. In kasteel Araluen had ze dergelijke tapijten ook gezien. Ze werden geweven door kunstenaars in de vallei van de Tierre, over één tapijt deden ze soms wel twintig jaar en ze kostten dan ook een fortuin. Maar ze dacht niet dat Erak dat ervoor betaald had, eigenlijk.
De jarl zat bij de haard, achterover geleund in een van de gemakkelijke stoelen. Hij wees naar een fles en glazen op een tafeltje midden in de kamer.
‘Kom binnen. Schenk ons eerst eens een glas wijn in en ga dan zitten. We moeten praten, jij en ik.’  
Nerveus liep ze door de kamer en schonk twee glazen vol rode wijn. Een ervan gaf ze aan de Skandiër, en toen ging ze zitten in een van de stoelen. Maar in tegenstelling tot Erak leunde ze niet achterover. Ze bleef rechtop zitten, op de rand van de stoel, alsof ze op elk moment wilde kunnen wegvluchten. De jarl keek haar aan met een zekere spijt. Toen maakte hij een gebaar met zijn hand.
‘Ontspan je een beetje, meisje. Niemand gaat je hier iets doen – ik al zeker niet. Geniet van je wijn.’
Voorzichtig nam ze een slokje. Het was goede wijn. Erak keek naar haar en zag dat ze een blik van verbazing niet kon onderdrukken.
‘Zo, dus jij hebt verstand van wijn, hè? Vorig jaar heb ik een ton vol van dit spul van een Florentijnse bark meegenomen. Niet gek, hè?’
Evanlyn knikte. Ze ontspande zich een heel klein beetje. De wijn zond een zachte warme gloed door haar lijf. Ze had al maanden geen alcohol gedronken, besefte ze. Ze kon maar beter oppassen met wat ze deed. Of zei.
Ze wachtte tot de kapitein weer zou spreken. Hij leek te aarzelen, alsof hij niet goed wist waar te beginnen. De stilte duurde en duurde, tot Evanlyn het niet meer uithield. Ze nam nog een slokje wijn en vroeg toen: ‘Waarom heeft u me laten komen?’
Jarl Erak had al een tijd naar de vlammen in de haard zitten staren. Hij keek verrast op. Hij was het natuurlijk niet gewend dat een slaaf zomaar tegen hem sprak, dacht het meisje. Maar ze haalde haar schouders op. Als een van hen niet begon, zouden ze zo de hele nacht blijven zitten. Verwonderd zag ze een brede grijns over zijn baardige gezicht trekken. Niet voor de eerste keer dacht ze dat ze, ergens anders en in andere omstandigheden, de piraat best aardig had kunnen vinden.
‘Waarschijnlijk niet om de reden die jij bedacht hebt,’ zei hij, en voor ze iets terug kon zeggen ging hij verder, eigenlijk tegen zichzelf: ‘Maar iemand moet iets doen en ik denk dat jij dat het beste kan.’
‘Iets doen?’ herhaalde Evanlyn. ‘Iets doen aan wat?’
Erak leek een besluit te nemen. Hij zuchtte diep, dronk zijn glas leeg en leunde naar voren. Zijn ellebogen op zijn knieën, zijn baard naar haar toegestoken.
‘Heb jij de laatste tijd je vriendje nog gezien? Die jongen, Will?’
Zij keek naar de vloer. Ze had hem inderdaad gezien – of liever, ze had die schim gezien van wat Will ooit was. Een paar dagen daarvoor nog had hij een klus gedaan in de buurt van de keukens en ze had hem toen stiekem wat te eten gebracht. Hij graaide het brood uit haar handen en had het als een wolf opgeschrokt. Maar toen ze wat tegen hem zei, had hij haar alleen maar aangestaard.
In twee korte weken was hij Evanlyn glad vergeten. Hij was Halt vergeten, hun kleine huisje in de bossen bij kasteel Redmont. Hij was zelfs vergeten wat er allemaal gebeurd was op de Vlakte van Uthal, toen koning Duncan Morgarath en zijn onoverwinnelijke Wargals verslagen had.
Wat hem betrof waren al die dingen op een andere planeet gebeurd. Hij dacht nog maar aan één ding, dag en nacht, met alle vezels in zijn magere lijf: zijn volgende dosis warmkruid.
Een van de andere slaven, een oudere vrouw, had staan  kijken terwijl zij hem aansprak. Toen Evanlyn de keuken weer inliep zei ze zachtjes: ‘Vergeet je vriendje maar. Het kruid heeft hem te pakken. Hij is zo goed als dood.’
‘Ik heb hem gezien ja,’ antwoordde ze Erak.
‘Luister, daar had ik niets mee van doen, hoor!’ zei hij boos, alsof ze hem beschuldigde. Evanlyn verbaasde zich over de felheid waarmee hij dat zei. ‘Niets, maar dan ook niets. Geloof me, meisje, ik haat dat verdomde kruid. Ik heb te vaak gezien wat het met mensen doet. Zo’n schaduwleven gun je toch niemand!’
Ze keek hem weer aan. Blijkbaar meende hij echt wat hij zei. En hij wilde dat ze dat erkende.
Ze knikte. ‘Ik geloof u heus wel,’ zei ze.
Erak stond op uit zijn stoel. Hij liep rusteloos heen en weer door de kamer, alsof actie, welke fysieke actie dan ook, de woede zou doen bedaren die hij sinds die ontmoeting met Will had opgekropt.
‘Die jongen is een geboren krijger. Misschien is hij klein, maar hij heeft de moed en het hart van een echte Skandiër.’
‘En hij is een Grijze Jager,’ zei Evanlyn zacht.
Erak knikte. ‘Ja, dat ook. Dit verdient hij niet. Dat rotkruid! Ik snap niet dat Ragnak dat toelaat!’
Even wachtte hij, tot hij zich weer in de hand had. Toen wendde hij zich tot haar en ging verder. ‘Luister, ik wil dat je weet dat ik geprobeerd heb jullie bij elkaar te houden. Ik had geen idee dat Borsa hem naar buiten zou sturen. Die man heeft geen benul van hoe je een eerbare vijand tegemoet treedt. Maar ja, hij is ook geen krijger, dus wat verwacht je dan ook? Hij telt zakken graan verdomme, om aan de kost te komen.’  
‘Ja,’ zei Evanlyn voorzichtig. Ze wist niet of ze het met hem eens mocht zijn, maar ze had het idee dat ze niet kon blijven zwijgen. Erak keek haar strak aan, alsof hij haar op een weegschaal legde, dacht ze. Hij leek niet goed te weten of hij haar zou zeggen wat hij op zijn lever had, of niet.
‘Niemand overleeft dat werk daar lang,’ zei hij ten slotte zachtjes, weer alsof hij vooral tegen zichzelf sprak. Evanlyn voelde een koude hand haar hart samenknijpen.
‘Dus moeten we daar wat aan gaan doen,’ zei hij.
Evanlyn keek hem weer aan. Die laatste woorden gaven haar ineens weer hoop.
‘En waaraan had u dan gedacht?’ vroeg ze, langzaam sprekend. Ze hoopte uit alle macht dat ze hem niet verkeerd begrepen had.
Erak wachtte een paar tellen en leek toen een onomkeerbaar besluit te nemen. ‘Jullie moeten ontsnappen,’ zei hij. ‘Jij moet hem meenemen, en ik zal jullie helpen.’  
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Die nacht rustten de twee reizigers nauwelijks uit, omdat ze om beurten de wacht hielden. Ze waren allebei bang dat de krijgsheer ’s nachts in het donker terug zou kunnen komen. Maar die angst bleek overbodig – Deparnieux liet zich niet meer zien, die nacht.
De volgende ochtend stonden ze hun paarden te zadelen in de stal achter de herberg, toen de waard zenuwachtig op hen af kwam.
‘Helaas kan ik niet zeggen dat het me spijt dat u nu al weer verder reist,’ zei hij verontschuldigend.
Halt gaf hem een vriendelijk klopje op de schouder om te laten zien dat hij hem niets kwalijk nam. ‘Ik begrijp uw positie, beste waard. Ik ben bang dat we ons niet populair gemaakt hebben bij uw plaatselijke bullebak.’
De waard keek nerveus om zich heen of niemand het zou horen als hij het met Halt eens was. Misschien zouden ze hem wel aangeven als hij niet deed of hij loyaal was tegenover Deparnieux.
Halt vermoedde dat iets dergelijks in dit plaatsje al vaker was gebeurd. Hij had medelijden met de man in het café die gisteren gelachen had – en daarbij betrapt was door de zwarte ridder.  
‘Het is een slecht mens, dat is hij,’ beaamde de herbergier. ‘Maar wat kunnen wij arme lui doen? Hij houdt er een heel leger op na, en wij zijn maar eenvoudige zakenmensen, geen vechtersbazen.’
‘Ik wilde dat we tijd hadden om jullie te helpen,’ antwoordde Halt. ‘Maar wij moeten echt verder.’ Even aarzelde hij, en vroeg toen langs zijn neus weg: ‘Vaart de veerboot bij Les Sourges elke dag naar de overkant?’
Les Sourges was een stad aan de rivier, twintig kilometer in het westen. Halt en Arnaut reisden naar het noorden. Maar de Jager wist zeker dat Deparnieux later terug zou komen, en de waard zou vragen welke kant zij op gegaan waren. En hij verwachtte niet dat de man het dan zou opbrengen die vraag niet te beantwoorden. Dat zou hij hem zelfs niet kwalijk nemen. De herbergier knikte ijverig, in antwoord op Halts vraag.
‘Jazeker, mijnheer, de veerboot gaat om deze tijd van het jaar nog gewoon, hoor. Volgende maand vriest de rivier waarschijnlijk pas dicht, en dan vaart hij niet meer. Maar dan kunnen reizigers de brug bij Colpennières nemen.’
Halt sprong in het zadel. Arnaut was al eerder opgestegen en leidde de colonne pakpaarden. Na gisterenavond hadden ze besloten dat ze beter zo snel mogelijk verder konden trekken.
‘Nou, dan halen we die veerboot vandaag nog wel,’ zei Halt luid en duidelijk. ‘De weg naar Les Sourges begint ergens ten noorden van hier, nietwaar?’
Weer knikte de waard bevestigend. ‘Inderdaad, heer, bij het eerste grote kruispunt na de stad. Als u daar linksaf slaat komt u vanzelf bij de veerboot.’  
Halt stak zijn hand op ten afscheid, gaf Abelard een signaal met zijn kuiten en reed voor de ander uit het erf af.
Ze reden die dag zo lang en zo hard als ze konden. Bij het bewuste kruispunt reden ze gewoon rechtdoor naar het noorden. Ze zagen geen enkel teken achter zich op de weg dat ze achtervolgd werden. Maar er had zich in de bossen en heuvels naast de weg wel een heel leger schuil kunnen houden. Halt was bang dat Deparnieux, die de streek natuurlijk op zijn duimpje moest kennen, hen toch ergens volgde, misschien via een route die evenwijdig aan de hunne liep. Of misschien lag hij verderop in een hinderlaag op hen te wachten.
Het was dus een beetje een anticlimax toen ze tegen het eind van de namiddag bij een bruggetje kwamen en daar weer een ridder troffen, die hun de weg versperde en hun de bekende keus liet: betalen, omkeren of hem bevechten.
De ridder, op een magere vos die al minstens twee jaar geleden met welverdiend pensioen had moeten gaan, kon in de verste verte niet tippen aan de held die ze de dag daarvoor tegengekomen waren. Zijn tuniek was met modder besmeurd en had rafels. Misschien was hij ooit geel geweest – nu was het een soort beige. Ook zijn harnas was her en der door een ketellapper opgelapt, en zijn lans was niet meer dan een vers afgehakte jonge wilgentak, met nota bene op ongeveer een derde een heuse knik erin. Op zijn schild stond de kop van een everzwijn afgebeeld. Dat leek wel toepasselijk voor een zo haveloze, oude en onverzorgde man.
Ze hielden halt en stonden even naar het schouwspel te kijken. Halt zuchtte tragisch.
‘Ik word hier zó moe van!’ mopperde hij tegen Arnaut en  greep al naar de boog die over zijn schouders hing.
‘Wacht nou even, Halt,’ zei Arnaut die zijn schild van zijn rug naar zijn linkerarm schudde. ‘Waarom laten we hem niet gewoon ons eikenblad zien, misschien brengt hem dat op andere ideeën?’
Halt keek nors naar de verfomfaaide figuur die voor hen midden op de weg bleef staan en aarzelde om een pijl te pakken.
‘Nou, goed dan,’ zei hij met tegenzin. ‘Maar meer dan één kans krijgt hij niet. Dan schiet ik hem een pijl dwars door zijn blikken borst. Die kerels komen me echt de keel uit!’
Hij ging gemakkelijk zitten en keek toe terwijl Arnaut op de armoedige ridder toereed. Tot dat moment had de wegversperder geen enkel geluid gegeven, en dat was vreemd, vond Halt. Meestal begonnen die wegpiraten al van verre hun dreigementen te roepen, met een ‘Eh, rapaille!’ of iets dergelijks.
En terwijl hij dat dacht gingen er alarmbellen af in zijn hoofd. Hij riep nog naar de jonge krijgsman, die een meter of twintig voor hem uit juist Schopper de sporen gaf: ‘Arnaut, kom terug! Het is een…’
Maar voor hij zijn zin af kon maken, viel er iets vormeloos over de jongen heen, uit de takken van een grote eik die zich boven de weg uitspreidden. Even probeerde Arnaut zich vruchteloos te bevrijden van het net dat hem gevangen hield. Maar toen trok een onzichtbare hand een strik strak, waardoor het net zich om hem heen sloot en hij zijdelings van zijn paard viel. Met een zware klap kwam hij op de grond terecht.  
Geschrokken steigerde Schopper en sprong weg van zijn gevallen berijder. Hij draafde een paar passen verder. Maar toen hij doorkreeg dat hij zelf geen gevaar liep, hield hij halt en bleef, de oren gespitst, staan kijken.
‘… valstrik,’ fluisterde Halt, zichzelf vervloekend dat hij niet beter had opgelet. Ze waren helemaal op het verkeerde been gezet door de belachelijke uitmonstering van de ridder bij de brug, en daardoor waren ze onvoorzichtig geworden. En kijk waar dat nu toe geleid had!
Hij had al een pijl op zijn boog liggen, maar er was nog steeds geen enkel doelwit te zien, behalve de ridder op het aftandse strijdros, die nog steeds zwijgend midden op de weg stond. Maar die hoorde ongetwijfeld bij de ingewikkelde hinderlaag – hij had immers geen spoor van verbazing getoond toen het net ineens naar beneden kwam.
‘Nou, vriend, dan zal ik je in elk geval jouw deel in deze flauwekul betaald zetten,’ mompelde Halt. Hij tilde de boog op en trok de pees naar achteren tot de veren van de pijl zijn wang streelden.
‘Dat zou ik maar niet proberen,’ klonk een bekende schorre stem. Het roestige vizier ging omhoog, en daarachter zag Halt de zwarte wenkbrauwen van Deparnieux zelf.
Halt vloekte binnensmonds. Hij aarzelde even, de pijl nog steeds klaar voor het schot, maar hoorde toen allerlei geluiden in de bosjes aan beide zijden van de weg. Langzaam liet hij de pees terugkomen in een neutrale positie, terwijl hij een stuk of tien mensen zag opduiken uit het struikgewas, een voor een, allemaal gewapend met dodelijke kruisbogen.
En die waren stuk voor stuk op hem gericht.  
Hij deed de pijl terug in de koker op zijn rug en liet de boog zakken tot deze op zijn dijbenen rustte. In wanhoop keek hij naar Arnaut, die nog steeds worstelde met het fijnmazige net dat zich om hem heen had gewikkeld. Nog meer mannen kwamen van tussen de bomen en struiken de weg op gelopen. Ze gingen naar de hulpeloze rekruut en terwijl vier van hen hun kruisboog op de jongen gericht hielden trokken anderen het net wat losser en hielpen Arnaut met rood hoofd overeind.
Deparnieux lachte een brede grijns van tevredenheid. Hij stuurde zijn magere scharminkel van een paard op hen af. Zodra hij zonder te schreeuwen kon praten maakte hij een korte buiging vanuit het zadel.
‘Zo, heren,’ zei hij spottend, ‘u wilt mij vast wel de eer doen om mijn gasten te zijn op mijn kasteel, Chateau Montsombre.’
Halt trok één wenkbrauw op. ‘Hoe zouden we uw uitnodiging kunnen afslaan?’ vroeg hij aan niemand in het bijzonder.  
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Het was al weer vijf dagen geleden dat Evanlyn naar Eraks vertrekken geroepen was. Terwijl ze wachtte op verdere berichten was ze al begonnen met het uitvoeren van de rest van het plan, zoals hij het haar had voorgelegd. Tegen iedereen die het horen wilde bleef ze maar klagen over het feit dat die jarl nu net haar had uitgekozen als huisslaaf. Er was besloten dat ze die week nog in de keukens zou uitdienen, maar dan moest ze beginnen in haar nieuwe baan. Ze was niet zuinig met kritiek op Erak, vooral wat betreft zijn persoonlijke verzorging. En steeds begon ze weer over hoe wreed hij tijdens de reis naar Hallasholm geweest was, vooral tegen haar.
Als je haar Erak hoorde beschrijven, dan was hij de duivel zelf, en stonk bovendien uit zijn mond.
Na een paar dagen zei Jana, een van de oudere keukenslaven, op vermoeide toon tegen haar: ‘Je had het heel wat slechter kunnen treffen, meisje. Wen er maar vast aan.’ En ze luisterde niet meer naar haar gejammer. Ze had meer dan genoeg van Evanlyns constante geklaag en gesteun. Het leven als binnenslaaf had immers allerlei voordelen: je kreeg meer en beter te eten, je kreeg nette, droge kleren – je had het, kortom, heel wat gemakkelijker dan de gewone slaven.  
‘Ik ga nog liever dood,’ riep Evanlyn haar nog achterna, blij dat ze nu ook luidkeels blijk kon geven van haar afschuw van de jarl. Een toevallig passerende keukenbediende, een vrije man en geen slaaf, gaf haar een flinke tik tegen haar achterhoofd. ‘En daar zal ik je graag mee helpen, luie donder, als je niet gauw weer aan het werk gaat!’ Ze schudde haar hoofd, keek hem vol haat na terwijl hij wegliep, en liep toen snel weg om Ragnak en zijn gasten van vers bier te voorzien.
Ze was altijd een beetje bang als ze de eetzaal binnenkwam en Ragnak naar haar voelde kijken. Hoewel haar verstand zei dat het niet erg waarschijnlijk was dat hij nou precies haar eruit zou pikken, uit de meer dan tien diensters die eten en drinken serveerden, was ze steeds bang dat hij haar op de een of andere manier zou herkennen als een van Duncans kinderen. En het was die angst, naast het harde werken, die ervoor zorgde dat ze elke avond weer volkomen uitgeput op haar bed viel.
Als al het werk gedaan was, waren de slaven meestal blij dat ze naar bed konden gaan. Evanlyn merkte op dat Jana, die blijkbaar genoeg had van haar geklaag, haar bed verplaatst had naar de andere kant van het vertrek. Ze spreidde haar eigen deken uit en draaide het oude hemd weer rond het blok hout. Terwijl ze dat deed viel er een klein stukje papier uit.
Met kloppend hart zette ze haar voet op het papiertje en keek of een van haar buren iets gezien had. Blijkbaar niet – iedereen ging gewoon door met waar hij mee bezig was. Evanlyn ging liggen alsof er niets aan de hand was en pakte snel het papiertje van de grond. Er stond één woord op geschreven: ‘Vanavond.’  
Een paar minuten later kwam er een keukenknecht langs om de lampen te doven die het vertrek schaars verlichtten. Uitgeput lag Evanlyn op haar rug, de ogen wijd open, haar hart kloppend in haar keel. Ze wachtte en wachtte.
Langzaam hielden haar collega’s op met fluisteren. Overal om haar heen hoorde je het gelijkmatig ademhalen van slapende mensen. Hier en daar klonk wat gesnurk, af en toe hoestte of kuchte iemand, een of twee keer praatte iemand onverstaanbaar in zijn slaap.
Het vuur in de haard doofde langzaam tot een rode gloed. Evanlyn hoorde hoe buiten bij de haven de wacht middernacht blies op zijn hoorn. Dat zou het laatste signaal zijn tot morgenvroeg zeven uur. Ze bleef liggen wachten. Erak had haar gezegd dat ze na middernacht nog minstens een uur moest wachten. ‘Dan slaapt iedereen vast,’ had hij gezegd toen hij zijn plan aan haar uitlegde. ‘Als je nog langer wacht beginnen de lichte slapers en de oudere slaven al weer wakker te worden. Die moeten dan een plasje doen of zo.’
Ondanks de spanning werden haar oogleden zwaarder en zwaarder. Ze schrok op en besefte dat ze bijna echt in slaap gevallen was. Dat zou mooi zijn, dacht ze – dat een jarl buiten op haar stond te wachten terwijl zij in haar deken lag te snurken!
Ze ging verliggen zodat er iets in haar rug stak. Ze kneep haar nagels in haar handpalmen in de hoop dat de pijn haar wakker zou houden. Ze begon te tellen om de tijd te meten en besefte, bijna te laat, dat ze daardoor helemaal weg dreigde te zakken.
Ten slotte besloot ze dat er wel een uur voorbij moest zijn. Het leek er ook op dat iedereen diep in slaap was.  Voorzichtig duwde ze haar dekens van zich af en stond op. Als iemand iets zei of deed kon ze altijd zeggen dat ze zelf moest plassen. Ze had zich niet uitgekleed, alleen haar laarzen uitgedaan. Die droeg ze in haar hand terwijl ze voorzichtig wegliep, de deken om zich heen geslagen. Nu het vuur nauwelijks nog brandde was het al weer koud aan het worden in de zaal, ze rilde toen er een kille tochtvlaag langs haar rug streek.
De deur naar het voorplein maakte zoveel lawaai dat ze dacht dat zelfs de doden op de begraafplaats het konden horen. De zware scharnieren piepten verschrikkelijk. Ineengekrompen deed ze de deur zo voorzichtig mogelijk weer dicht. Hopelijk had ze niemand wakker gemaakt…
Er was geen maan die nacht. Bovendien was het zwaar bewolkt – maar de dikke sneeuw reflecteerde elk klein beetje licht dat er nog was. Je kon alles dus heel goed zien. De slaapplaats van de buitenslaven, een koude en tochtige stal, lag als zwarte vlek een meter of veertig verderop.
Van de ene voet op de andere springend trok ze haar laarzen aan. Daarna sloop ze langs de muur naar links, om de hoek zoals Erak gezegd had. Toen ze aan het eind van de muur kwam slaakte ze onwillekeurig een kreetje van schrik. Daar stond een forse gestalte op haar te wachten, ineengedoken in de schaduw van het gebouw.
Even was ze vreselijk bang. Maar toen besefte ze dat het Erak moest zijn.
‘Je bent te laat,’ mopperde hij. Ineens besefte ze dat hij net zo zenuwachtig moest zijn als zij. Jarl of geen jarl, ook hij stelde zijn leven in de waagschaal door een slaaf te helpen ontsnappen. En dat wist hij maar al te goed.  
‘Het duurde even tot iedereen sliep,’ loog ze. Het had weinig zin hem te vertellen dat zij geen klok had. Hij gromde wat en ze dacht dat haar excuses geaccepteerd waren. Hij duwde haar een kleine beurs in handen.
‘Hier,’ zei hij. ‘Er zitten een paar zilveren munten in. Je zult waarschijnlijk een van de leden van het comité moeten omkopen om de jongen daar weg te krijgen. Dit moet genoeg zijn. Ik zou je wel meer kunnen geven, maar dan worden ze wantrouwig en vragen ze waar je dat geld vandaan hebt.’
Evanlyn knikte. Ze hadden dit allemaal al besproken op die avond, vijf nachten geleden. Ze zouden moeten zien weg te komen zonder ook maar de geringste verdenking op Erak te laden. Juist daarom had hij haar opgedragen om die laatste dagen steeds maar luid te klagen dat zij geen zin had om zijn persoonlijke dienster te worden. Dan was er meteen een logische reden voor haar vlucht.
‘Dit moet je ook meenemen,’ zei hij en gaf haar een kleine dolk in een leren schede. ‘Misschien heb je die nodig om dat comitélid zijn belofte te laten houden, nadat je hem omgekocht hebt.’
Ze nam het wapen aan en hing het aan de brede riem die ze droeg. Ze had een broek en een tuniek aangetrokken, met haar deken om haar schouders geslagen als mantel.
‘Maar als ik hem daar weg heb gekregen, wat moeten we dan doen?’ vroeg ze zachtjes. Erak wees naar het pad in de sneeuw dat naar de haven leidde. Naar het eigenlijke plaatsje Hallasholm, buiten de vesting met dezelfde naam.
‘Die kant moet je opgaan. Niet ver voorbij de poort zul je een zijpad zien, dat linksaf gaat de heuvel op. Dat pad moet  je nemen. Ik heb daar een pony vastgebonden, met eten en warme kleren. Dat paard heb je nodig om Will mee te krijgen.’ Even aarzelde hij en voegde er toen aan toe: ‘In de zadeltassen heb ik ook een voorraadje warmkruid gestopt.’
Verrast keek ze naar hem op. De vorige keer was hij nogal duidelijk geweest: hij moest niets hebben van het verdovend middel.
‘Dat heb je nodig voor Will,’ legde hij uit. ‘Als je eenmaal verslaafd bent aan dat spul, kun je wel doodgaan als je er ineens compleet mee stopt. Jullie zullen het geleidelijk aan moeten minderen, elke week wat minder, tot hij zijn eigen wil terugheeft en het verder alleen af kan.’
‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze, en hij greep bemoedigend haar hand vast. Hij keek even naar de lage bewolking en snoof de lucht op.
‘Voor zonsopgang gaat het weer sneeuwen,’ zei hij. ‘Dat is fijn, want dan worden jullie sporen uitgewist. Ik zal bovendien een vals spoor gaan maken, zo meteen. Jullie moeten gewoon dat pad volgen, de bergen in. Tot je bij een splitsing komt met drie grote rotsblokken, de grootste in het midden. Daar neem je weer het linkerpad, en dan kom je na een dag of twee bij de hut.’
Erak had haar uitgelegd dat daar in de bergen een kleine hut stond, die in de zomer gebruikt werd als uitvalsbasis voor jachtpartijen. Nu stond het huisje leeg, en het zou hun de rest van de winter een relatief veilig onderdak bieden.
‘Denk eraan,’ benadrukte Erak nogmaals, ‘als het lente wordt moeten jullie verdwijnen. Ik hoop, nee, ik denk dat de jongen dan wel weer hersteld zal zijn. Maar de jagers mogen jullie daar niet vinden. Als de sneeuw gaat smelten moeten  jullie weggaan daar, en naar het zuiden trekken.’
Hij aarzelde even en haalde toen verontschuldigend zijn schouders op. ‘Ik had graag meer gedaan,’ zei hij, ‘maar dit is de beste oplossing die ik op korte termijn kon verzinnen. Als we nu niets doen is Will binnen de kortste keren dood.’
Evanlyn ging op haar tenen staan en kuste hem op zijn bebaarde wang.
‘Je doet meer dan genoeg,’ zei ze. ‘Ik zal nooit vergeten wat je voor ons gedaan hebt, jarl Erak. Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’
Verlegen keek hij de andere kant op. Daarna bestudeerde hij de wolkenhemel weer en wees met zijn duim naar de stal waar de slaven sliepen.
‘Ga nou maar,’ zei hij. ‘En vaarwel.’
Ze glimlachte naar hem en holde toen over het pad tussen de sneeuwhopen naar de schuur. Weer dacht ze dat iedereen haar wel moest zien, en elk moment verwachtte ze door iemand teruggeroepen te worden. Maar ze bereikte zonder problemen de overkant van het plein en hield zich even schuil in de schaduwen van de hoge muur.
Een minuutje liet ze haar hart tot bedaren komen. Toen liep ze dicht langs de muur naar de deur. Natuurlijk was die gesloten – maar van de buitenkant, en alleen met een flinke grendel. Die trok ze voorzichtig terug. Even hield ze haar adem in toen het metaal een akelig krassend geluid maakte. Maar toen duwde ze de wankele deur op een kiertje open en glipte naar binnen.
Het was donker daar, er was geen haardvuur of andere verlichting. Ze wachtte even om haar ogen aan de duisternis te laten wennen. Na verloop van tijd begon ze de donkere gestalten van slapende slaven te zien, gewoon op de lemen vloer, elk in zijn eigen verzameling vodden en lappen. Waar een spleet tussen de balken zat viel een vaal licht naar binnen. Het comité, had Erak haar verteld, sliep in een eigen kamer aan de andere kant van de schuur, en daar hadden ze ook een klein vuurtje om zich aan te warmen. Maar het was natuurlijk altijd mogelijk dat er een de wacht hield buiten dat kamertje – en daarvoor had Erak haar de munten gegeven.
En de dolk natuurlijk.
Ze voelde met haar hand aan het koude gevest en voelde zich iets minder weerloos. Een paar dagen geleden was ze met een smoes op verkenning gegaan, en ze wist ongeveer waar Will lag. Ze begon die kant op te lopen, waarbij ze op moest passen dat ze niet op iemand ging staan of over een arm of been struikelde. Ze probeerde al van ver om Will te herkennen, maar pas op het laatst zag ze de grote bos haar boven een schamel dekentje uitsteken. Opgelucht liep ze naar hem toe.
Ze hurkte naast hem neer en greep hem bij de schouder om hem wakker te maken. Eerst voorzichtig, maar toen ze besefte dat hij waarschijnlijk gedrogeerd in slaap gevallen was schudde ze hem flink heen en weer.
‘Will!’ siste ze in zijn oor. ‘Wakker worden! Sta eens op!’
Hij mompelde wat in zijn slaap. Maar zijn ogen bleven gesloten, en zijn regelmatige ademhaling veranderde nauwelijks. Weer schudde ze hem flink heen en weer. Stel nou dat hij niet wakker werd!
‘Alsjeblieft, Will!’ smeekte ze. ‘Word nou wakker!’ Ten einde raad kneep ze hem heel hard in zijn wang.  
Dat werkte. Zijn ogen gingen langzaam open en hij keek haar glazig aan. Hij herkende haar niet, dacht ze, maar hij was in elk geval wakker.
Ze trok aan hem. ‘Sta op!’ siste ze streng, alsof ze zelf van het comité was. ‘Meekomen!’
Opgelucht merkte ze dat dit werkte. Hij gehoorzaamde automatisch. Langzaam weliswaar, maar hij gehoorzaamde. Wankelend stond hij op en bleef onzeker staan wachten op verdere orders.
Ze wees naar de deur, die nog steeds op een kier stond. Een strook licht viel daar naar binnen. ‘Naar de deur!’
Will begon in die richting te lopen, maar zonder op of om te kijken. Daarbij stond hij meer dan eens op een andere slaaf – maar wonder boven wonder reageerden die nauwelijks; hooguit mompelden ze wat of draaiden zich om. Evanlyn liep hem achterna, maar toen klonk daar ineens een kille stem van de andere kant van de schuur.
‘Wacht eens even, juffie. Waar denken wij naar toe te gaan?’
Het was iemand van het comité. Erger nog, het was Egon! Jarl Erak had gelijk gehad. Ze hielden inderdaad om de beurt de wacht. Ze draaide zich om en zag dat hij recht op haar af kwam lopen. Net als Will maakte hij zich niet druk of hij daarbij een van de slapers vertrapte of schopte.
Evanlyn rechtte haar rug, haalde diep adem en zei: ‘Jarl Erak heeft me gestuurd om deze slaaf op te halen. Hij wil nieuw haardhout naar zijn kamers gebracht hebben.’ En daarbij deed ze haar uiterste best om gewoon te klinken.
De man aarzelde. Ze zou de waarheid kunnen spreken. Als een van de oudere jarls eens midden in de nacht zonder  haardhout kwam te zitten, dan zou hij dat inderdaad gewoon laten halen.
Maar Egon was van nature wantrouwig. Bovendien dacht hij dat hij dit meisje eerder gezien had. ‘En hij moest en zou juist deze slaaf hebben?’
‘Ja,’ antwoordde Evanlyn. Ze probeerde nog steeds zo onbezorgd mogelijk te klinken. Dit was het zwakke in het verhaal dat ze gerepeteerd hadden. Er was geen enkele reden waarom Erak of een andere Skandiër om een specifieke slaaf zou vragen voor zo’n eenvoudig klusje.
‘Waarom dan net deze slaaf?’ drong hij aan.
Ze wist dat bluffen niet zou helpen. Ze probeerde een andere tactiek. ‘Nou, hij zei niet echt deze. Hij gaf me gewoon opdracht een slaaf te halen om nieuw hout te brengen. Maar Will hier is een vriend van me, en dan komt hij tenminste even binnen waar het warm is, en hij kan misschien even blijven en wat eten… Ik dacht…’ Ze liet de zin verder onuitgesproken. Ze haalde haar schouders op en hoopte dat dit genoeg verklaring zou zijn.
Maar Egon bleef haar strak aankijken. ‘Aha,’ zei hij ineens met een blik van herkenning, ‘jij was hier een paar dagen geleden ook al. Je was hier aan het rondneuzen, of niet?’
Evanlyn verwenste Egon en zijn goede geheugen. Ze moest iets doen. Ze haalde haar beurs tevoorschijn en liet de munten rinkelen.
‘Luister, ik probeer alleen wat te doen voor een vriend van me, ja?’ zei ze. ‘En jij hoeft er ook geen spijt van te hebben.’
Egon keek snel achterom of er intussen geen ander comitélid wakker was geworden. Meteen daarna trok hij het beursje uit haar hand.  
‘Kijk, zo zien we dat graag,’ zei hij. ‘Ik doe wat voor jou, en jij wat voor mij.’ Hij schudde al de munten in zijn hand en liet ze vervolgens ergens in zijn kleren verdwijnen. Daarna kwam hij vlak bij haar staan, maar een paar centimeters scheidden hen. Evanlyn keek over haar schouders naar waar Will op haar stond te wachten. Hij leek geheel niet geïnteresseerd in wat zich achter hem afspeelde. Plotseling greep Egon haar vast en trok haar tegen zich aan.
‘Misschien heb je ergens nog wat muntjes verstopt, hè?’ Maar toen vertrok zijn gezicht van schrik en pijn. Hij voelde ineens iets scherps in zijn buik prikken – en er stroomde iets warms van waar het pijn deed recht naar beneden. Evanlyn lachte een vreugdeloze lach.
‘Ik heb vandaag al eerder vis moeten schoonmaken,’ zei ze. ‘Laat me maar gauw los.’ En ze stak nog een keer de scherpe dolk in zijn weke delen.
Ze wist niet eens zeker dat er vissen waren schoon gemaakt. Maar hij ook niet. In elk geval liet hij haar meteen los en liep van haar weg. Hij vloekte en wuifde haar naar de deur.
‘Schiet maar op dan,’ zei hij boos. ‘Donder maar gauw op. Dat flik je me niet nog een keer. En reken maar dat je vriendje d’r voor zal boeten als hij weer terug is.’
Opgelucht liep Evanlyn zo snel ze kon naar de deur. Ze pakte Will bij zijn arm en trok hem mee naar buiten. Toen draaide ze zich om en deed de deur weer op slot.
‘Kom Will. We moeten hier weg,’ zei ze en ging hem voor over het pad naar de haven.
Vanuit de schaduwen zag Erak de twee jonge mensen de vesting uitlopen. Ook hij slaakte een zucht van verlichting.  
Na een paar minuten liep hij achter hen aan. Er was nog meer werk aan de winkel vannacht.
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De kleine stoet reed naar het noorden. Halt en Arnaut in het midden, naast Deparnieux, die zich verkleed had en nu weer zijn vertrouwde zwarte uniform droeg. Het oude scharminkel waarop hij eerst had gezeten, liep ergens achteraan; hij bereed nu een groot, agressief en, zoals Halt al verwacht had, bijzonder zwart strijdros.
Voor en achter hen marcheerden minstens twintig zwaar bewapende en zwijgende mannen. Er was ook nog een tiental ruiters, in twee groepen van vijf, die links en rechts van onze helden bleven rijden.
Halt zag dat de mannen die het dichtst bij hen waren hun kruisbogen gespannen hielden, en op hen gericht. Hij twijfelde geen moment dat hij en Arnaut, als ze een poging tot vluchten zouden wagen, met kruisboogpijlen doorzeefd op de grond zouden vallen voor ze tien stappen gezet hadden.
Zijn eigen boog hing over zijn schouder. Ook Arnaut had zijn zwaard en lans mogen houden. Deparnieux had hen een beetje verontschuldigend aangekeken, en gewezen naar de overmacht die hen omsingelde. ‘U ziet het, het heeft weinig zin om u te verzetten,’ zei hij. ‘Ik zal u daarom toestaan uw wapens te behouden, voorlopig althans.’ Hij had betekenisvol naar de boog gekeken, die op dat moment nog op Halts zadel rustte. ‘Maar bij nader inzien lijkt het me toch een prettiger idee als u die boog losmaakt en hem over uw schouder hangt.’
Halt had zonder morren gedaan wat hem gevraagd werd en Arnaut met zijn blik duidelijk gemaakt dat hij vond dat er een tijd was om te vechten, en een tijd om het onvermijdelijke te accepteren. Arnaut had wijselijk geknikt. Ze moesten naast de Gallische krijgsheer rijden, aan alle kanten omringd door zijn manschappen. Halt had werkeloos moeten toezien hoe de gulheid van Deparnieux wat hun wapens betrof blijkbaar niet gold voor de pakpaarden met hun buit. Arnaut werd gedwongen het leidsel van het voorste paard aan een van de soldaten over te geven; de hele karavaan reed nu achteraan.
Hun gijzelnemer keek geïnteresseerd toe hoe het kleine harige pakpaardje, dat niet aan de leidraad bleek vast te zitten, gewoon naast Halts paard ging draven, maar hij zei er geen woord over.
Tot Halts niet geringe verbazing bleven zij met de zwarte ridder naar het noorden rijden.
‘Mag ik vragen waar u ons naartoe brengt?’ vroeg hij.
Deparnieux maakte in het zadel een quasihoffelijke buiging.
‘Wij zijn op weg naar mijn kasteel, in Montsombre,’ antwoordde hij, ‘alwaar u een poosje mijn gasten zult zijn.’
Halt knikte en overdacht deze mededeling. Daarna vroeg hij: ‘En waarom zouden wij dat doen?’
De zwarte ridder glimlachte breed. ‘Omdat ik me in u interesseer,’ zei hij. ‘U reist met een ridder, maar u draagt  de wapens van een boer. Maar u bent ook niet zomaar een bediende, of heb ik het mis?’
Halt antwoordde niet, haalde alleen zijn schouders op. Deparnieux, die hem al die tijd strak aangekeken had, knikte. Zijn vermoedens waren blijkbaar bevestigd.
‘Nee, dat bent u niet dus. U bent hier de leider, niet de volgeling. En wat me ook intrigeert dat zijn uw kleren. Die mantel…’ Hij reikte voorover in het zadel en voelde aan de stof van Halts camouflagecape. ‘Zoiets heb ik nooit eerder mogen zien.’
Even wachtte hij of Halt daar iets op te zeggen zou hebben. Toen dat niet het geval bleek leek hij nauwelijks verrast. Hij ging gewoon verder: ‘En u bent een kampioen boogschutter ook. Misschien wel meer dan dat zelfs. Ik moet bekennen, ik ken niemand die u die truc van gisterenavond zou nadoen!’
Dit keer was het Halt die deze lof bescheiden wegwuifde. ‘Nou, zo’n goed schot was het helemaal niet. Eigenlijk mikte ik op uw keel!’
Deparnieux moest hier hartelijk om lachen.
‘Ik geloof er niets van, vriend. Ik denk, integendeel, dat uw pijl precies daarheen ging waar u hem bedoeld had.’ En hij lachte nog eens. Maar Halt zag dat die lach, hoe uitbundig ook, nooit zijn ogen bereikte.
‘Dus,’ ging Deparnieux verder, ‘besloot ik dat twee van die vreemde vogels wel enige nadere bestudering verdienden. Misschien kan ik u wel goed gebruiken, mijn beste. Wie weet wat die rare mantel nog voor andere bijzondere talenten verbergt, wat?’
Arnaut keek naar de twee mannen. De Gallische ridder leek alle verdere interesse in hém verloren te hebben, en  Arnaut was blij toe. Ondanks de opgewekte woorden die de twee uitwisselden, hoorde hij in de conversatie een dodelijk ernstige ondertoon. Hij was daar niet zo goed in, dacht hij en besloot het verder maar over te laten aan Halt. Hij zou wel zien waar het schip strandde.
‘Ik denk niet dat ik u van dienst zal kunnen zijn,’ antwoordde Halt rustig.
Arnaut vroeg zich af of ook Deparnieux de boodschap meekreeg, die hij duidelijk hoorde: dat Halt geenszins van plan was zijn talenten in dienst te stellen van de ridder, die hen gevangengenomen had.
Blijkbaar wel, want de zwarte ridder keek de kleine man naast hem even aan en antwoordde toen: ‘Dat zullen we nog wel zien dan. In elk geval bied ik u mijn gastvrijheid aan, totdat de arm van de jongeheer hier genezen is.’ Hij keek om naar Arnaut en glimlachte. Voor het eerst betrok hij hem bij de conversatie. ‘Het is hier maar wat gevaarlijk op deze wegen, als je niet helemaal in orde bent.’
Ze sloegen die avond hun kamp op bij een open plek in het bos, vlak bij de weg. Deparnieux zette wachtposten uit, maar het viel Halt op dat die meer het kamp ín keken dan naar buiten. Blijkbaar voelt Deparnieux zich in deze streken tamelijk onbedreigd, dacht Halt. Hij eiste ook dat zowel Arnaut als Halt voor het slapengaan zijn wapens inleverde. Hij zou ze dan voor hen bewaren. Omdat ze geen keus hadden besloten onze twee vrienden maar te gehoorzamen.
Verder pretendeerde de krijgsheer gelukkig niet dat hij een hartelijke gastheer was. Hij at en sliep in zijn eigen tent, gemaakt van zwart tentdoek natuurlijk, die hij door zijn mannen had laten opbouwen.  
Halt was in tweestrijd. Als hij alleen geweest was, dan zou hij zonder enige moeite in het duister van de nacht verdwenen zijn, en dan had hij ook nog makkelijk zijn wapens mee kunnen nemen.
Maar Arnaut kende geen Jagerskunsten, zoals ongezien bewegen en weglopen. Halt kon hem helaas ook niet meetoveren. En als hij alleen de benen nam, dan zou Arnaut het in zijn eentje niet lang overleven, dat besefte hij ook. Dus besloot Halt maar rustig af te wachten en te zien wat er zou gebeuren. In elk geval gingen ze naar het noorden, en dat was de richting die ze anders ook gekozen zouden hebben.
Hij had bovendien gehoord, in de herberg waar ze gisteren overnachtten, dat de hoge bergpassen tussen Teutoland, het buurland van Gallica in het noorden, en Skandia, waar zij heen wilden gaan, in deze tijd van het jaar door sneeuw onbegaanbaar zouden zijn. Dus zouden ze de komende twee maanden hoe dan ook ergens onderdak moeten vinden. En waarom dan niet in kasteel Montsombre? Deparnieux, dat wist Halt zeker, vermoedde wel in welke richting Halts eigenlijke beroep gezocht diende te worden. Hij hoopte natuurlijk dat hij hem zou kunnen gebruiken bij zijn oorlogen met naburige krijgsheren. En dus, concludeerde hij, liepen ze de komende tijd nauwelijks extra gevaar. En ze gingen ook nog eens de goede kant op.
Als het zover was zou hij een paar wijzigingen in de plannen moeten afdwingen. Maar zover was het nu nog niet.
De volgende dag bereikten ze het kasteel van de krijgsheer.  In tegenstelling tot zijn eerdere blijken van goede wil had Deparnieux die ochtend besloten hun de wapens niet terug te geven. Halt voelde zich vreemd naakt zonder het gewicht van zijn trouwe messen aan zijn riem en de koker met pijlen op zijn rug.
Chateau Montsombre torende hoog boven het woud uit. Het stond op een rotspunt en was alleen te bereiken via een smalle kronkelende toegangsweg. Naarmate ze hoger kwamen werd de afgrond naast het pad dieper en dieper. Er konden nauwelijks vier man naast elkaar lopen, zo smal was het. Dat betekende dat goedgezinde troepen er zonder al te veel problemen naar boven konden trekken, terwijl de vijand nooit in groten getale zou kunnen aanvallen. Dat liet maar weer eens zien hoe het leven hier in Gallica geregeld was, waar krijgsheren voortdurend in oorlog waren met hun naaste buren en men steeds voorbereid moest zijn op een onverwachte aanval.
Het kasteel had lage dikke muren in een vierkant, met plompe torens op de hoeken. Het had niets elegants, zoals Redmont of Araluen. Het was een donker en ongastvrij gebouw, ontworpen ter verdediging tegen vijanden en verder nergens voor. Halt vertelde Arnaut dat Montsombre zoiets betekende als ‘donkere berg’. Het leek een toepasselijke naam voor de sombere muren, daar aan het eind van dat lange kronkelpad.
En de naam bleek nog toepasselijker toen ze dichterbij kwamen. Er stonden lange palen aan de kant van de weg, waaraan vreemde vierkante constructies hingen. Arnaut zag tot zijn schrik en afschuw dat het ijzeren kooien waren, niet breder dan de uitgespreide armen van een man. En  in die kooien lagen skeletten, overblijfselen van mensen. Ze hingen daar hoog boven de weg en zwaaiden zachtjes heen en weer in de wind, die hierboven sterker was dan in de vallei. Het was duidelijk dat sommige slachtoffers er al maanden geleden in opgesloten waren. Er waren donkere uitgedroogde mummies bij, gekrompen door langdurige blootstelling aan weer en wind. Er wapperden alleen wat rottende lappen stof omheen. Maar andere ongelukkigen waren van veel recenter datum, en nog duidelijk herkenbaar als mensen.
De kooien bestonden uit ijzeren tralies, met ruimte genoeg ertussen voor kraaien en raven om naar binnen te vliegen en het lijk te verscheuren. De meeste ogen waren uit de schedels gepikt.
Misselijk keek Arnaut opzij, naar Halts grimmige gezicht. Deparnieux zag dat en hij lachte gemeen. Blijkbaar was hij maar wat trots dat zijn gruwelijke lantaarns zoveel afschuw opriepen.
‘Ach, het zijn gewone misdadigers, hoor,’ zei hij nonchalant. ‘Ze zijn allemaal voor de rechter geweest en ter dood veroordeeld natuurlijk. Ik sta erop dat de wet streng gehandhaafd wordt, hier in Montsombre.’
‘Maar wat hadden ze dan misdaan?’ vroeg de jongen. Hij voelde zijn keel opzwellen, hij kon nauwelijks nog een woord uitbrengen, zo akelig vond hij het. Deparnieux lachte weer opgewekt. Hij deed net of hij moeite deed om zich hun wandaden voor de geest te halen.
‘Nou, laten we zeggen, allerlei misdaden. Kort gezegd, ze liepen me voor de voeten.’
Arnaut keek de man die dat blijkbaar heel grappig vond  even aan. Daarna schudde hij zijn hoofd en keek de andere kant op. Hij probeerde de akelige gestalten boven hem niet te zien. Er hingen er wel twintig. Zijn schrik en walging werden erger toen hij merkte dat ze nog niet eens allemaal dood waren. In een van de kooien zag hij nog beweging. Eerst dacht hij dat het een zinsbegoocheling was, dat alleen de kleren van de man nog in de wind wapperden. Maar toen zag hij ineens een trillende hand tussen de tralies doorkomen, en klonk er een akelig schor geluid terwijl zij beneden langsreden.
Het was een smeekbede om genade, dat was duidelijk.
‘O mijn god,’ fluisterde Arnaut. Naast zich hoorde hij Halt naar adem snakken.
Deparnieux trok aan de teugels van zijn zwarte paard en bleef recht onder de man stilstaan, schuin in het zadel. ‘Herkennen jullie hem?’ vroeg hij, nog geamuseerder dan net. ‘Jullie hebben hem eerder ontmoet, eergisterenavond nog, in die herberg.’
Arnaut fronste zijn wenkbrauwen. Er waren heel wat mensen in de gelagkamer geweest die avond, toen zij kennis mochten maken met deze krijgsheer. Arnaut vroeg zich af waarom hij juist deze man zou moeten herkennen.
Maar Halt zei met kille stem: ‘Het is de man die moest lachen.’
Deparnieux grinnikte. ‘Inderdaad. Een man met een zeldzaam gevoel voor humor. Gek dat hij daar nu geen last meer van heeft. Je zou verwachten dat hij ook nu de tijd doodde met vrolijke grappen.’
En hij sloeg met zijn teugels op de hals van het paard zodat het weer verder liep. Zijn hele gevolg imiteerde hem  precies, ze stopten als hij stilhield en liepen door als hij doorliep. Halt en Arnaut konden alleen maar volgen.
Arnaut keek nog eens naar Halt. Als om troost te vinden. De Jager keek hem enkele tellen strak en ernstig aan, en knikte toen. Hij begreep heel goed hoe de jongen zich moest voelen. Misselijk van de wreedheid en geschokt door de verdorvenheid van wat hij zojuist had moeten aanzien. Het hielp een beetje. Arnaut gaf zijn paard de sporen.
Zo reden zij naast elkaar verder naar het duistere en ongastvrije kasteel, dat daar boven op hen wachtte.  
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De pony stond precies daar waar Erak gezegd had, vastgebonden aan een jonge boom. Geduldig wachtte hij op hen, zijn kont naar de ijskoude wind gekeerd die sneeuwwolken laag over Hallasholm blies. Evanlyn maakte de leidsels los en het kleine paardje liep haar braaf achterna. Boven hun hoofden zuchtte de wind door de besneeuwde dennentakken.
Will volgde haar zonder een woord te zeggen. Hij strompelde door de kniediepe sneeuw, die het pad bijna aan het zicht onttrok. Het was een zware tocht voor Evanlyn, maar nog zwaarder voor de jongen, uitgeput en uitgehongerd door weken hard werken zonder genoeg te eten en altijd die vreselijke koude. Eigenlijk moest ze stoppen en eerst de warme kleren waarover Erak het gehad had uit de zadeltassen halen. En waarschijnlijk was het beter om Will op het paard te laten rijden, als ze tenminste voor de ochtend enige afstand wilden afleggen. Maar ze besloot toch om maar even door te zetten; ze konden zich zelfs geen korte pauze permitteren. Haar instinct zei haar dat ze nu door moest zetten en volhouden, zodat ze het Skandische dorp zo ver mogelijk achter zich zouden laten.
Het pad ging omhoog de bergen in. Ze liep voorovergebogen, de pony met een hand meetrekkend terwijl ze met haar andere Wills ijskoude hand vasthield. Zo strompelden ze met zijn drieën verder, uitglijdend in de dikke pakken sneeuw, struikelend over boomwortels en rotsen die eronder verborgen lagen.
Na een half uur voelde ze de eerste nieuwe sneeuwvlokken zacht op haar wang landen. Snel daarna werd het serieus. Ze hield stil en keek achterom, waar hun voetsporen al half uitgewist waren. Erak had geweten dat het flink zou gaan sneeuwen vannacht, dacht Evanlyn. Hij had gewacht tot zijn zeemansinstinct hem vertelde dat hun sporen snel weggesneeuwd zouden worden. Voor de eerste keer sinds ze de poort van de versterking achter zich had gelaten voelde ze iets van hoop. Misschien zou het dan toch nog lukken.
Achter haar viel Will wat onverstaanbaars mopperend op zijn knieën in de sneeuw. Ze draaide zich om en besefte dat hij blauw van de kou was en rilde alsof hij erin zou blijven. Ze liep naar de zadeltas op de rug van de pony en gespte die open. Ze voelde wat er allemaal in zat.
Eerst een jas van dikke schapenwol. Die hing ze de rillende jongen om zijn schouders. Ze hielp hem met de mouwen. Hij staarde haar wezenloos aan terwijl ze daarmee bezig waren. Hij was als een stom beest, dat alles over zich heen liet komen. Als ze hem nu zou slaan, wist ze, zou hij haar niet eens proberen te ontwijken. Laat staan terugslaan. Verdrietig keek ze hem aan en herinnerde zich hoe hij vroeger was. Erak had gezegd dat hij misschien nog wel zou herstellen, alhoewel maar bitter weinig verslaafden de kans daartoe hadden gekregen. Helemaal alleen in de bergen zou hij in elk geval de beste kans hebben om die vicieuze cirkel te doorbreken. Ze hoopte maar dat de jarl gelijk had en dat iemand inderdaad van zijn warmkruidverslaving genezen kon worden.
Gedwee liet de jongen zich naar de pony duwen en na een eerste aarzeling klom hij onhandig in het zadel. Daar zat hij, onzeker heen en weer wiebelend, terwijl ze weer op weg gingen over het bospad de bergen in.
Overal om hen heen bleven de dikke sneeuwvlokken vallen.
Erak keek toe hoe de twee schichtig het bos in liepen. Ze namen gelukkig het goede pad, precies zoals hij Evanlyn gezegd had. Zodra ze uit het zicht verdwenen waren liep Erak weer terug, de andere kant op, naar de haven.
In deze tijd van het jaar stonden er geen wachten voor de Grote Hal van Ragnak. Je hoefde niet bang te zijn dat iemand een aanval zou wagen, met zo’n dik pak sneeuw op de bergen – dat werkte beter dan welke wachtpost dan ook. Maar Erak was wel op zijn hoede toen hij dichter bij de kade kwam. Daar stond wel altijd iemand om op te letten dat de wolvenschepen veilig aan hun kabels bleven liggen. Soms stak er ineens een harde wind op, en die kon de boten best losrukken van hun anker of hun meerpalen. Dus waren er altijd zeelieden die de wacht hielden, klaar om hun kameraden wakker te schudden als er onraad dreigde. En misschien zouden die, als ze hem zagen, zich afvragen wat hij daar in ’s hemelsnaam uitspookte in het holst van de nacht. Hij bleef dus waar hij kon in de schaduwen lopen.
Zijn eigen boot, de Wolfswind, lag aan de kade vast  gemeerd. Erak stapte zonder geluid te maken aan boord, al wist hij dat er niemand was. Hij had iedereen die namiddag vrij gegeven. Zijn mannen hadden een blind vertrouwen in zijn weervoorspellingen, en hij had hun verzekerd dat er vannacht geen wind van betekenis zou opsteken. Erak boog zich over de rand van het schip en zag de kleine roeiboot die hij daar eerder die dag had vastgebonden. Hij keek naar de andere boten in de haven en zag aan hun richting dat het nog steeds aflopend tij was. Zo had hij zijn komst die nacht ook berekend. Snel liet hij zich in de boot zakken en kroop naar voren om de plug te vinden. Die trok hij los, zodat het ijskoude water over zijn hand spoot. Toen de boot halfvol was duwde hij de plug terug en klom weer het grote schip in. Met zijn dolk sneed hij het touw door waarmee de roeiboot aan het wolvenschip was vastgebonden.
Even gebeurde er niets. Maar toen dreef het bootje naar de achtersteven, eerst langzaam maar steeds sneller en sneller toen de stroming het te pakken kreeg. Er lag één roeispaan in het bootje, in de dol. Zo wilde hij dat de boot over een paar dagen gevonden zou worden. Een lege boot, halfvol water, met één roeispaan, dat zou allemaal wijzen op een noodlottig ongeval. De boot dreef intussen verder en verder de haven uit, tot hij uit het zicht verdween tussen de vele schepen die er voor anker lagen.
Zo. Hij had gedaan wat hij kon doen. Erak glipte de wal weer op en liep terug naar de versterking en de Grote Hal. Hij zag tevreden dat de dik vallende sneeuw zijn eerdere sporen al helemaal uitgewist had. Tegen de ochtend zou je niet meer kunnen zien dat er ’s nachts iemand gelopen had. De ontbrekende boot en het doorgesneden touw waren de  enige aanwijzingen waar de ontsnapte slaven heen zouden kunnen zijn gevlucht.
Naarmate het pad hoger de bergen in klom werd het moeilijker begaanbaar. Evanlyn raakte helemaal buiten adem. Het windje dat eerder wat door de dennentakken had gespeeld viel helemaal weg. Haar adem bleef in grote wolken in de ijzige kou hangen. Haar mond en keel waren droog geworden en ze had een metalige smaak in haar mond. Ze had een paar keer geprobeerd haar dorst te lessen met grote handen sneeuw, maar dat hielp maar even. Het kleine beetje water dat er overbleef en dat ze met moeite doorslikte, hielp nauwelijks en woog niet op tegen de extreme kou.
Ze keek achterom. Het paardje volgde haar trouw, het hoofd diep naar beneden. De kou leek hem niet te deren. Van Will zag je niet meer dan een ineengedoken donkere vlek boven op het paard. Hij zat helemaal weggedoken in zijn nieuwe jas van schapenvacht. Hij zat aan een stuk door zachtjes te kreunen.
Even hield Evanlyn halt. Haar adem kwam met horten en stoten. Als ze diep adem haalde, beet de koude lucht achter in haar keel. De spieren in haar kuiten en bovenbenen deden vreselijke pijn van de moeizame gang omhoog door de dikke sneeuw. Maar ze wist dat ze nog niet mocht stoppen. Ze had geen idee hoever ze inmiddels gekomen waren, maar nog lang niet ver genoeg, vreesde ze. Als het Erak niet zou lukken een vals spoor uit te zetten, dan zouden enkele sterke en gezonde Skandiërs hen in minder dan een uur hebben ingehaald, dat wist ze zeker. Erak had gezegd dat ze  voor het ochtend werd zo ver mogelijk de bergen in moesten trekken. Daar moesten ze dan van het pad afgaan en zich in de sneeuw tussen de dikke bomen verborgen houden. Tot het weer donker werd.
Evanlyn keek omhoog, tussen de boomtoppen door. Het was zo bewolkt dat er geen spoor van maan of sterren te zien was. Ze had geen idee hoe laat het was, of hoe lang het nog zou duren voor het weer licht werd.
Moeizaam liep ze verder, alle spieren in haar lijf protesteerden luidkeels. Het paardje liep rustig achter haar aan. Even overwoog ze of ze ook, achter Will, op zijn rug zou klimmen. Maar ze bedacht zich. Het was maar een klein paardje, en misschien had hij er geen moeite mee om één persoon en hun bagage te dragen, maar als ze met zijn tweeën op zijn rug zouden rijden werd hij vast veel te snel moe. En veel hing de komende dagen af van deze trouwe viervoeter, dus besloot ze met tegenzin dat het beter zou zijn als ze gewoon bleef lopen. Een uitgeputte pony kon de dood betekenen voor Will. Hij was zelf al zo uitgeput dat ze hem nooit vooruit zou krijgen als het paardje dienst zou weigeren.
Dus strompelde ze verder, stap voor stap door de sneeuw. Ze tilde haar voet op, zette hem neer, gleed een beetje weg als ze door de bovenste sneeuwlaag zakte, totdat de sneeuw zo samengeperst was dat ze een houvast vond. En dan volgde haar andere voet, steeds maar opnieuw. Links. Rechts. Links. Rechts. Haar mond kurkdroog. Haar adem bleef in dikke wolken achter haar in de lucht hangen, je kon even zien waar ze gelopen had. Zonder erbij na te denken begon ze haar stappen te tellen. Er was geen enkele reden of aanleiding voor. Ze probeerde ook niet de afstand te meten die ze aflegde. Het was een instinctieve reactie op het ritme waarmee ze naar boven sjouwde. Ze telde steeds tot tweehonderd en begon dan opnieuw. En opnieuw. En opnieuw. Ineens besefte ze dat ze geen idee had hoe vaak ze al tot tweehonderd geteld had. Ze hield ermee op. Maar na twintig passen merkte ze dat ze opnieuw begonnen was met tellen. Ze haalde haar schouders op. Nu zou ze tot vierhonderd tellen besloot ze. Verandering van spijs doet eten, dacht ze wrang.
Nog steeds vielen er dikke sneeuwvlokken. Ze droeg inmiddels een muts van witte sneeuw. Haar gezicht was helemaal gevoelloos. Ze wreef haar wangen met de rug van haar hand en besefte dat haar vingers ook gevoelloos waren geworden. Ze besloot nog eens in de zadeltassen te zoeken. Ze had handschoenen gezien toen ze Wills jas tevoorschijn trok.
Ze pakte ze uit de tas. Het waren dikke wollen wanten, elk met één duim en verder ruimte voor de rest van haar vingers. Ze trok ze aan en zwaaide met haar armen, sloeg ze tegen haar borst en onder haar oksels om de bloedsomloop te stimuleren. Na een paar minuten voelde ze hoe haar handen begonnen te tintelen. Er kwam weer wat gevoel in.
Evanlyn liep weer verder. De pony was gestopt toen zij halt hield. Nu liep hij weer braaf achter haar aan. Ze telde tot vierhonderd en begon weer bij één.  
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Halt liep keurend door de grote kamers waar men hen naar toe had gebracht.
‘Nou, veel stelt het niet voor, maar voorlopig zullen we het er mee moeten doen,’ zei hij.
Eigenlijk was dat niet helemaal eerlijk. Ze zaten hoog in de centrale donjon van Chateau Montsombre, de toren die, zoals Deparnieux hun verteld had, helemaal voor hem alleen was – en voor zijn gasten natuurlijk, voegde hij er duivels aan toe. De kamer waarin Halt en Arnaut zich bevonden was groot en comfortabel gemeubileerd. Er stond een tafel met stoelen, waar ze aan zouden kunnen eten, en aan elke kant van de grote open haard stond een gemakkelijke leunstoel klaar. Een deur in elk van de zijwanden leidde naar een slaapkamer en er was zelfs een kleine badkamer met een zinken bad en een wastafel. Er hingen een paar niet onaardige wandkleden aan de muur en een groot deel van de vloer werd bedekt door een wollen tapijt. De kamer had ook nog een klein balkon en een raam van waaruit je het kronkelige pad kon volgen dat hen naar het kasteel gevoerd had. In de diepte keken ze uit over de landerijen van Deparnieux.
Er zat geen glas in het raam, maar er waren dikke houten luiken om de bewoners te beschermen tegen weer en wind.
De deur naar de kamer was eigenlijk de enige valse noot in het geheel. Aan de binnenkant ontbrak een kruk. De vertrekken waren comfortabel, dat was waar – maar tegelijk was het een gevangenis, besefte Halt.
Arnaut gooide de bagage op de grond en liet zich met een zucht in een van de leunstoelen vallen. Het tochtte er wel, door het open raam, en al was het nog maar vroeg in de middag, hij voelde dat het die avond bijzonder fris zou worden. Maar ja, dat was in de meeste kastelen zo. Dit exemplaar was niet beter of slechter dan ze mochten verwachten.
‘Halt,’ zei Arnaut, ‘ik heb me zitten afvragen waarom Abelard en Trek ons niet gewaarschuwd hebben voor die hinderlaag. Ze zijn er toch op getraind om dat soort gevaarlijke situaties van verre aan te voelen komen?’
Halt knikte langzaam. ‘Daar heb ik ook al over nagedacht,’ zei hij. ‘Ik denk dat het iets te maken heeft met het feit dat jij steeds won.’
De jongen keek hem aan. Hij begreep het niet. Halt legde uit wat hij bedoelde.
‘We hebben of hadden nu al een half dozijn strijdrossen achter ons aan lopen, waar of niet? Die paarden zijn zwaar beladen met allerlei stukken harnas en wapentuig, we maakten net zoveel lawaai als een pannenlapper en zijn kar. Ik denk dat we zoveel lawaai maakten dat onze paardjes het geluid van Deparnieux en zijn mannen gewoon niet konden horen.’
Daar had Arnaut nog niet aan gedacht. ‘Maar kunnen ze hen niet ruiken dan?’  
‘Als de wind de goede kant op staat, ja. Maar we hadden de wind in de rug, weet je nog?’ Hij keek Arnaut aan, die blijkbaar een beetje teleurgesteld was in het feit dat de paarden dat soort onnozele probleempjes niet hadden kunnen oplossen. ‘Soms,’ ging Halt verder, ‘verwachten we echt te veel van die arme beestjes. Ze kunnen niet toveren.’ Er lag een zweem van een glimlach om zijn lippen toen hij dat zei, maar Arnaut zag dat niet. Hij knikte alleen maar en ging verder met de volgende vraag.
‘Tja. En wat doen we nu?’
De Grijze Jager haalde zijn schouders op. Hij had zijn bagage opengemaakt en trok er een paar dingen uit – een schoon hemd en zijn scheermes en wasspullen.
‘We wachten af,’ antwoordde hij. ‘We verliezen voorlopig geen extra tijd hier. De bergpassen naar Skandia zijn toch dicht door de sneeuw, en dat duurt nog minstens een maand. Dus we kunnen het ons net zo goed hier gemakkelijk maken, een paar dagen, in elk geval tot we doorkrijgen wat onze charmante Galliër voor ons in petto heeft.’
Arnaut gebruikte de teen van zijn ene laars om de hak van de andere tegen te houden terwijl hij zijn been eruit trok. Hij wriemelde opgelucht met zijn tenen – eindelijk vrij!
‘Ja, maar,’ zei hij, ‘wat denk je dat die Deparnieux van plan is?’
Halt aarzelde even en schudde toen zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. Maar ik denk dat we dat de komende dagen wel te weten komen. Ik heb een vaag idee dat hij weet dat ik een Jager ben.’
‘Hebben ze die hier ook dan?’ vroeg Arnaut verrast. Hij  wist niet beter dan dat alleen in Araluen Grijze Jagers bestonden. Hij zag dat Halt zijn hoofd schudde en wist dat hij gelijk gehad had.
‘Nee, die hebben ze niet,’ antwoordde Halt bedachtzaam. ‘En wij hebben het bestaan van ons korps nooit rondgetetterd. Je weet maar nooit wie je nog eens in de oorlog tegenover je treft. Maar je kunt zoiets natuurlijk ook niet helemaal geheim houden. Misschien heeft hij wel van of over ons gehoord.’
‘En wat dan nog?’ vroeg Arnaut. ‘Ik dacht dat hij eerst alleen met mij wilde duelleren, je weet wel, zoals jij ook zei.’
‘Dat was waarschijnlijk ook zo, eerst,’ beaamde Halt. ‘Maar nu heeft hij iets door, en ik denk dat hij zit te verzinnen hoe hij mij kan gebruiken.’
‘Je gebruiken?’ Arnaut trok zijn wenkbrauwen samen.
Halt wuifde geërgerd met zijn hand. ‘Zo denken mensen zoals hij nou eenmaal,’ zei hij. ‘Ze proberen altijd om een situatie zo naar hun hand te zetten dat zij er voordeel bij hebben. En ze denken natuurlijk dat iedereen te koop is, als de prijs maar hoog genoeg is. Denk je dat je die laars weer aan kan doen? Er komt maar een beperkte hoeveelheid frisse lucht door dat raam, en ik geloof dat je sokken aardig rijp zijn, om het voorzichtig te formuleren.’
‘O sorry,’ zei Arnaut en trok snel zijn laars weer aan. Nu Halt erover begon, er hing inderdaad een nogal kazige lucht in de kamer.
‘Moeten ridders in dit land niet zweren dat ze zich als een ridder zullen gedragen?’ vroeg hij door. ‘Ridders beloven toch om altijd hun naasten te helpen? Ze horen hen niet te gebruiken.’  
‘Ja, ze leggen hier ook een gelofte af,’ antwoordde Halt. ‘Maar of ze zich er altijd aan houden is natuurlijk een tweede. En dat idee dat ridders eigenlijk de gewone mensen moeten helpen en beschermen, dat is eigenlijk meer iets van Araluen, waar we ook een sterke koning hebben. Hier is er niemand die de ridders in toom houdt – ze doen waar ze zin in hebben.’
‘Nou, het deugt niet,’ mopperde Arnaut.
Halt was het met hem eens, maar dat hardop beamen hielp hen ook niet verder. ‘Heb nou maar geduld,’ zei hij. ‘We kunnen toch niets doen nu. We merken gauw genoeg wat hij van plan is. Intussen kunnen we er ons gemak van nemen.’
‘Nou… er is nog iets,’ ging Arnaut gewoon verder, deze wijze raad in de wind slaand. ‘Die kooien langs de weg, dat staat me ook helemaal niet aan. Een echte ridder straft zo niet, hoe erg de misdaad ook was. Die dingen zijn verschrikkelijk! Onmenselijk is het!’
Halt keek de jongen recht in zijn onschuldige ogen. Daar had hij niets op te zeggen, eerlijk is eerlijk. Onmenselijk was de juiste term voor dat soort straffen.
‘Je hebt gelijk,’ zei hij uiteindelijk. ‘Mij stond dat ook niet aan. Voordat we hier weggaan heeft die hoogedelwelgeboren heer Deparnieux ons nog wel wat uit te leggen.’
Die avond dineerden ze samen met de Gallische krijgsheer. De tafel was reusachtig groot, er was plaats genoeg voor dertig gasten, en met zijn drieën leken ze wel dwergen in de grote eetzaal. Lakeien en diensters holden af en aan, serveerden gang na gang en schonken de glazen steeds weer vol.
Het eten was niet bijzonder goed of slecht, wat Halt verraste. De Gallische keuken had toch een bijzonder goede naam, maar de gerechten die op tafel kwamen waren zo gewoon dat die reputatie niet verdiend leek.
Wat hij wel in de gaten had was dat alle bedienden hun werk deden met terneergeslagen ogen. Ze durfden geen van de disgenoten aan te kijken. Er hing een haast tastbare sfeer van angst in de zaal, en dat werd erger als een van de bedienden vlak bij zijn of haar meester moest komen om iets op te dienen of in te schenken.
En Deparnieux, voelde Halt, ontging die spanning niet – integendeel, hij leek ervan te genieten. Zodra een van de bedienden zich met afgewende blik en ingehouden adem in zijn buurt waagde, kroop er steeds een geniepig lachje om zijn lippen.
Er werd weinig gesproken gedurende de maaltijd. Deparnieux bleef naar hen kijken zoals een jongetje een interessant en hem onbekend insect bestudeert, nadat hij het gevangengenomen heeft. En Halt noch Arnaut was in de stemming om over koetjes en kalfjes te praten.
Toen de tafel na de laatste gang afgeruimd was besloot de krijgsheer om zijn kaarten op tafel te leggen. Hij keek Arnaut aan en wees hooghartig in de richting van de trap die naar hun vertrekken leidde.
‘Jij mag nu wel gaan, jongen,’ zei hij. ‘Ik heb je niet verder nodig.’
Blozend en verontwaardigd over deze onbeleefde behandeling keek Arnaut naar Halt. Die knikte kort en Arnaut  stond op, zo waardig mogelijk; hij wilde niet dat de Gallische ridder zijn verwarring opmerkte.
‘Welterusten dan, Halt,’ zei hij kalm. En weer knikte Halt.
‘Trusten, Arnaut,’ antwoordde hij. De rekruut keek Deparnieux even aan, draaide zich om en liep naar de trap. De twee gewapende wachten die steeds in de schaduwen bij de deur hadden gestaan escorteerden hem naar boven.
Het was maar een gebaar van niets, en misschien wel wat kinderachtig, dacht Arnaut onderweg, maar hij voelde zich toch een beetje beter nu hij de heer van Montsombre gewoon genegeerd had.
Deparnieux wachtte geduldig tot het geluid van Arnauts voetstappen op de stenen traptreden was weggestorven. Daarna duwde hij zijn stoel wat naar achteren en keek Halt berekenend aan.
‘Zo, meester Halt,’ zei hij, ‘het is hoog tijd dat jij en ik eens een praatje maken.’
 Halt tuitte zijn lippen. ‘Waarover?’ vroeg hij. ‘Ik ben bang dat ik geen enkele roddel ken.’
De krijgsheer lachte zuur. ‘Ik zie dat je een amusante gast belooft te worden. Maar vertel me eerst eens wie en wat je bent.’
Halt haalde nonchalant zijn schouders op. Hij speelde wat met de kristallen wijnbeker die bijna leeg voor hem op tafel stond. Hij liet hem alle kanten op draaien en genoot van de schittering van het haardvuur in de vele facetten.
‘Wel, ik ben maar een heel gewoon iemand. Ik heet Halt. Ik kom uit Araluen, en ik reis samen met jonker Arnaut. En dat is alles wat er te vertellen valt, dunkt me.’  
Deparnieux bleef glimlachen terwijl hij de bebaarde man tegenover hem bestudeerde. Hij zag er inderdaad heel gewoontjes uit. Zijn kleding was eenvoudig – bijna saai, zeg maar. Zijn baard en haar waren slordig geknipt. Alsof hij het zelf met zijn jachtmes had gekortwiekt, dacht Deparnieux, die niet wist hoeveel mensen dat vóór hem hadden gedacht. Hij was ook niet groot. Integendeel, Halts hoofd kwam nauwelijks tot de kin van de krijgsheer. Maar hij leek wel gespierd, en je kon zien dat hij, ondanks zijn grijze haren, extreem goed getraind was.
Anderzijds was er iets in de uitstraling van de man, vooral in zijn ogen, wat de bewering dat hij maar een gewoon iemand was luidkeels tegensprak. Deparnieux wist heel goed hoe iemand eruitzag die gewend was gehoorzaamd te worden. En dat was deze kleine man, zonder enige twijfel.
En dan was er nog zijn uitrusting. Het was heel ongewoon iemand tegen te komen die duidelijk gewend was bevelen te geven, maar die niet de wapens van een ridder droeg. In de ogen van Deparnieux was een boog een wapen voor boeren; en zo’n dubbele schede voor twee verschillende messen had hij nooit eerder gezien. Die messen had hij zorgvuldig bekeken. Het grote leek wel op die Saksische messen die de Skandiërs gebruikten. En het kleine, even vlijmscherp als zijn grote broer, was perfect in evenwicht om als werpmes te gebruiken. Heel vreemde wapens voor een bevelvoerder, dacht Deparnieux.
En dan was er nog die fascinerende mantel. De grote kap verborg het gezicht van de drager compleet. En dat onregelmatige patroon van groene en grijze vlekken, waar kon dat voor dienen? Toen ze samen naar Montsombre gereden  waren, leek de mantel tegen de achtergrond van bladeren en takken af en toe onzichtbaar te worden, samen met de man die erin zat. Maar even later zat die dan weer gewoon op zijn paardje. Deparnieux was als veel van zijn landgenoten nogal bijgelovig. Misschien was het wel een soort tovermantel?
Die laatste overweging had ervoor gezorgd dat hij tot dan toe Halt redelijk beleefd had behandeld. Je wist maar nooit met tovenaars, die kon je maar beter niet boos maken. Hij had dus besloten om zuinig te zijn met zijn troeven, tot hij wist wat hij van dit mysterieuze mannetje kon verwachten. Mocht blijken dat Halt helemaal geen zwarte en bovennatuurlijke krachten bezat, dan kon hij hem misschien alsnog overhalen om zijn talenten aan Deparnieux te verhuren.
En anders kon hij die twee vagebonden altijd nog gewoon vermoorden.
Ineens besefte hij dat hij sinds Halts laatste antwoord geen woord meer gesproken had. Hij nam een slokje wijn en schudde zijn hoofd.
‘Nee, meester Halt, zo gewoon ben je niet. Ik geloof dat ik je wel interessant vind zelfs.’
Weer haalde de Jager zijn schouders op. ‘Ik zou werkelijk niet weten waarom,’ zei hij vriendelijk.
Deparnieux liet de kristallen beker ronddraaien in zijn hand. Er werd op de deur geklopt en met veel excuses en buigingen kwam de butler binnen. Ook hij was door schade en schande wijs geworden en vreesde de grillen van zijn meester.
‘Wat moet jij nu weer?’ snauwde Deparnieux.
‘Duizend verontschuldigingen, heer, maar is er nog iets wat wij voor u kunnen betekenen?’  
Deparnieux wilde hem eigenlijk wegsturen, maar ineens bedacht hij iets. Misschien was het wel interessant om die vreemde man daar eens flink te provoceren. Eens kijken uit wat voor hout hij gesneden was.
‘Jazeker,’ zei hij. ‘Laat de kok hier komen.’
De butler aarzelde even.
‘De kok, heer? Wilt u nog wat eten?’
‘Nee, idioot, ik wil de kok hier hebben!’ snauwde hij weer. De arme man struikelde bijna terwijl hij achteruit naar de deur liep. Zodra hij die achter zich gesloten had glimlachte de krijgsheer naar Halt.
‘Het is zó moeilijk om goed personeel te krijgen tegenwoordig,’ zei hij. Halt keek hem minachtend aan.
‘Ja, dat lijkt me voor u inderdaad een groot probleem,’ zei hij kalm.
Deparnieux keek hem argwanend aan. Klonk daar enig sarcasme?
Zwijgend wachtten ze tot er weer op de deur geklopt werd en de butler weer naar binnen kwam lopen, dit keer vergezeld door de kok die een kokkin bleek te zijn en zenuwachtig haar handen afveegde aan de rand van haar schort. Het was een vrouw van middelbare leeftijd, en aan haar gezichtsuitdrukking kon je zien dat ze even benauwd was voor haar baas als de andere bedienden.
‘De kok, heer!’ kondigde de butler aan.
Deparnieux zei niets. Hij staarde naar de vrouw, zoals een slang naar een vogeltje staart.
De vrouw verfrommelde nu haar schort tot een prop, terwijl de stilte voortduurde. Eindelijk gaf ze het op. ‘Is er iets, heer? Was het eten soms…’  
‘Ik geloof niet dat ik je iets gevraagd heb!’ schreeuwde Deparnieux ineens. Hij sprong op uit zijn stoel en stak een priemende vinger naar haar uit. ‘Ik ben hier de baas! Je waagt het niet tegen mij te spreken zonder dat je iets gevraagd wordt! Hou je mond, vrouw!’
Halt kneep zijn ogen tot spleetjes terwijl hij getuige was van deze onaangename scène. Hij wist dat alles gespeeld was, tenminste wat de ridder betrof. Hij voelde gewoon aan dat Deparnieux hem wilde testen, wilde zien hoe hij reageerde.
Het was frustrerend, maar er was niets dat Halt op dat moment voor de vrouw kon doen, besloot hij. Deparnieux keek snel even in zijn richting. Inderdaad, de kleine man bleef de kalmte zelve. Hij ging weer zitten en zei tegen de vrouw: ‘De groenten waren niet warm meer.’
De vrouw begreep er niets meer van. Ze was nog steeds bang. ‘Dat kan niet, heer! Ik weet zeker…’
‘Ze waren koud, vrouw!’ onderbrak Deparnieux haar ruw. Hij wendde zich naar Halt. ‘Ze waren ijskoud, of niet?’
‘Ik vond ze heerlijk,’ antwoordde deze kalm. Wat er ook gebeurde, hij moest zorgen dat hij niet boos werd.
Deparnieux lachte zuur. Hij keek de kok weer aan. ‘Zie je nu wat je aanricht? Niet alleen maak je mij als gastheer te schande, je dwingt mijn gast ook nog eens te liegen!’
‘Heer, echt, dat was niet mijn bedoe…’
Deparnieux legde haar met een ferm gebaar het zwijgen op.
‘Je hebt me teleurgesteld, en daarvoor verdien je een straf,’ zei hij. De vrouw werd asgrauw van angst. Straf betekende in dit kasteel echte straf.  
‘Alstublieft, heer, alstublieft, het zal niet weer voorkomen. Ik zal mijn uiterste best doen. Ik beloof het,’ brabbelde ze, hopend dat ze hem zou kunnen afhouden van het uitspreken van een strafmaat en -soort. Ze keek Halt smekend aan.
‘Alstublieft, heer, wilt u hem vertellen dat ik het niet expres deed?’
‘Laat haar met rust, Deparnieux,’ zei Halt ten slotte.
Deze hield zijn hoofd schuin en keek hem nu verwachtingsvol aan.
‘Of anders?’ vroeg hij treiterend. Daar was dan eindelijk die gelegenheid om de gevangene te testen. Als hij echt een tovenaar was zou hij dat nu misschien laten blijken.
Halt zag wat er in de andere man omging. Verwachtingsvol keek hij Halt aan. De Jager besefte dat hij nauwelijks in de positie was om zijn gastheer te dreigen. Hij besloot tot een andere strategie.
‘Of anders? Of anders wat? Waar maak je je druk over, man, zo’n onhandig schepsel. Niets om je boos over te maken, voor mij in elk geval niet.’
De Galliër trok nadenkend met vinger en duim aan zijn onderlip. Misschien kon het de man werkelijk niets schelen. Of misschien was het een manier om te verhullen dat hij geen bijzondere krachten had. Eigenlijk twijfelde Deparnieux vooral omdat hij inderdaad niet geloofde dat iemand zich langer dan een seconde druk zou maken over een bediende. Maar misschien was Halt in de verdediging. Of kon het hem inderdaad niet boeien allemaal.
‘Nou, dat zij zo, maar dat betekent niet dat ze geen straf verdiend heeft,’ zei hij, terwijl hij Halt strak aan bleef  kijken. Vervolgens keek hij de butler aan. Die probeerde zich zo klein mogelijk te maken in de schaduw tegen de achterwand.
‘Verzin jij maar een passende straf voor deze vrouw,’ zei Deparnieux gemeen. ‘Het is een lui mormel, ze kan niet koken en maakt haar baas te schande.’
De butler boog onderdanig. ‘Ja, heer. Natuurlijk, heer. Ik zal haar straffen.’
Deparnieux trok één wenkbrauw op en deed alsof hij verrast was. ‘O, ja? En hoe denk je haar dan haar verdiende loon te geven?’
De bediende aarzelde. Hij had geen idee wat voor straf de ridder zelf in gedachten had. Hij besloot dat hij maar beter te streng dan te slap kon lijken.
‘Geselen, heer?’ vroeg hij en toen Deparnieux goedkeurend leek te knikken herhaalde hij de uitspraak, nu zonder vraagteken erachter. ‘We zullen haar geselen, heer!’
Maar de krijgsheer schudde nu van nee. Zweetdruppels verschenen op het kalende voorhoofd van de arme butler.
‘Nee, mijn beste,’ fleemde Deparnieux. ‘Jij wordt gegeseld. Haar hangen we in een kooi.’
Halt moest machteloos toekijken hoe dit toneelstukje zichzelf uitspeelde. Het gezicht van de butler kromp in elkaar van angst toen hij hoorde dat hij zelf gegeseld zou worden. De vrouw zakte in elkaar zodra ze haar straf hoorde, een en al wanhoop. Halt zag weer die kronkelende weg voor zich, de weg naar Montsombre, met daarnaast die kooien met al die ongelukkigen erin.
Hij werd misselijk van de zwarte tiran tegenover hem. Hij stond ineens op, zodat zijn stoel achter hem omviel en  met een harde klap tegen de grond sloeg.
‘Ik ga naar bed,’ zei hij. ‘Ik heb het wel gehad.’
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Evanlyn had geen idee hoe lang ze al over het besneeuwde bergpad ploeterden. De pony volgde haar trouw, het hoofd diep voorovergebogen, terwijl Will zachtjes jammerend onvast in het zadel hing. Evanlyn dacht al lang niet meer na, ze zette blindelings de ene voet voor de andere. De droge sneeuw knerpte zachtjes onder haar laarzen.
Op een gegeven moment besefte ze dat ze niet meer kon. Ze bleef staan en keek om zich heen of er een plek te vinden was die hun de rest van de nacht enige beschutting kon bieden.
Door de wind, die de afgelopen dagen steevast uit het noorden was gekomen, was de sneeuw tegen elke boomstam aan één kant hoog opgewaaid. Aan de andere kant had zich een even diep gat gevormd, waarboven de lagere takken zich uitspreidden. Zo waren ontelbare sneeuwhutten ontstaan, waarin zij niet alleen beschutting zouden vinden tegen de constant vallende sneeuw; ze zouden er ook voor de blik van een toevallige passant verborgen zijn.
Ideaal was het niet, maar een betere oplossing wist Evanlyn ook niet. Ze trok de pony van het pad af, tussen de bomen door, tot ze een geschikte dikke stam vond, ongeveer vier of vijf bomen van het pad verwijderd.  
De sneeuw daar bleek meteen zo diep dat ze er tot haar middel in verdween. Maar ze worstelde zich verder, de pony meetrekkend over het pad dat zij zo met haar eigen lichaam voor hem vrijmaakte. Met haar laatste krachten liet ze zich in het hol aan de voet van een bijzonder indrukwekkende woudreus vallen. De pony aarzelde even, maar volgde haar toen toch. Will wist gelukkig net op tijd te bukken voor de met sneeuw beladen takken die over de ingang van hun sneeuwgrot hingen.
Daaronder was het verrassend ruim, er was plaats genoeg voor hen alle drie. En omdat hun lichaamswarmte redelijk bleef hangen in de min of meer besloten ruimte was het er ook lang zo koud niet als ze gedacht en gevreesd had. Niet dat het er aangenaam was, maar je zou er niet doodgaan van de kou.
Ze hielp Will uit het zadel en gebaarde dat hij moest gaan zitten. Rillend leunde hij tegen de ruwe boomstam, terwijl zij twee dikke dekens uit de zadeltassen tevoorschijn trok. Ze schikte die om zijn schouders, ging naast hem zitten en kroop er ook onder. Ze nam een van zijn handen en wreef over de ijskoude vingers. Ze glimlachte hem bemoedigend toe.
‘We redden het wel,’ zei ze.
Hij keek haar aan en even dacht ze dat hij begreep wat ze zei. Maar toen besefte ze dat hij alleen maar reageerde op haar stemgeluid.
Zodra hij een beetje op temperatuur leek te komen, en zijn rillingen nog maar af en toe kwamen, deed ze de dekens opzij en stond ze op om de pony af te zadelen. Het beestje snorkte van blijdschap toen de strakke riem om zijn  buik werd losgegespt en liet zich voorzichtig door de benen zakken.
Misschien waren de paarden hier in dit koude land wel zo getraind. Wist zij veel. Maar in elk geval bood de liggende pony haar en Will een warme flank om tegenaan te leunen. Ze trok de willoze jongen weg van de harde boomschors en liet hem met dekens en al tegen de warme buik van het paardje aan zitten. Ze kroop zelf ook weer onder de wol en nestelde zich in zijn armen. Ze voelde de lichaamswarmte van het paard dwars door de dekens heen in haar rug, en voor het eerst sinds uren had ze het niet meer koud. Haar hoofd zakte opzij tegen Wills schouder en ze viel als een blok in slaap.
Buiten bleven de dikke sneeuwvlokken naar beneden dwarrelen. Binnen een half uur was niet meer te zien dat zij daar nog zo kort geleden gelopen hadden.
Het nieuws van de ontsnapping van de twee slaven bereikte Erak de volgende dag pas tegen de middag. Op zich niet zo vreemd, want het betrof een gebeurtenis die niet zo belangrijk was dat je er een hoge jarl mee lastig moest vallen. Het was in feite pas nadat een van de keukenslaven zich hardop herinnerde dat Evanlyn al een paar dagen had lopen klagen dat ze helemaal geen zin had om naar Erak overgeplaatst te worden, dat het in Borsa opkwam om hem te waarschuwen.
Maar het bleef bij een terloopse opmerking, toen hij Erak na een uitgelopen en laat ontbijt uit de eetzaal zag komen.
‘Dat vervloekte grietje van je is ervandoor gegaan vannacht, hoor ik,’ mopperde hij terwijl Erak hem passeerde. Hém hadden ze als hilfman natuurlijk wel verteld dat Evanlyn verdwenen was. Dat was zijn werk, per slot van rekening.
Erak keek hem niet-begrijpend aan. ‘Dat grietje van mij?’
Borsa maakte een ongeduldig gebaar. ‘Dat Aralueense ding dat jij meebracht van je laatste trip. Die jij zo nodig als je persoonlijke bediende wilde. Blijkbaar is ze hem gesmeerd.’
Erak fronste zijn wenkbrauwen. Hij besloot dat van hem verwacht werd dat hij dit geen prettig nieuws zou vinden.
‘Waarheen dan in ’s hemelsnaam?’ vroeg hij.
Borsa haalde geïrriteerd zijn schouders op. ‘Wie zal het zeggen? Volgens mij kan ze nergens heen, en het sneeuwde gisterenavond zo hard – er is nergens een spoor gevonden.’
Van binnen was Erak heel blij met dat laatste nieuwtje. Gelukkig was dat deel van zijn plan geslaagd. Maar uit zijn woorden klonk natuurlijk helemaal geen opluchting, integendeel.
‘Nou, zorg dan maar dat je haar snel vindt!’ snauwde hij boos. ‘Ik heb haar niet helemaal hierheen gesleurd over de Stormwitzee opdat jij haar binnen de kortste keren weer kwijt zou raken!’
Hij draaide zich om en beende weg. Hij was een hooggeplaatste jarl, een krijgsheer. Borsa was misschien wel hilfman en de rechterhand van Ragnak, voor zover het om het huishouden ging, maar hij moest niet denken dat hij zijn gelijke was. Bij lange na niet. De slapjanus!
Borsa keek hem boos achterna en vloekte binnensmonds.  Niet alleen kende hij zijn plaats, hij wist ook dat het niet verstandig was een jarl tegen te spreken, laat staan boos te maken. Het was bekend dat Erak er geen enkele moeite mee had om even met zijn strijdbijl te zwaaien als hij daartoe aanleiding zag.
Maar nu Borsa herinnerd werd aan de reis van Erak uit Araluen, samen met het meisje, moest hij ineens weer denken aan de jongen die toen ook meegekomen was, die jongen die zo’n leerling-Jager zou zijn. Hij had ook vernomen dat het meisje de vorige week nog naar hem had lopen informeren.
Borsa trok zijn dikke mantel dichter om zijn dikke lijf en liep naar de buitendeur. Hij zou eens informeren bij de buitenslaven.
Het stonk nogal in de stal waar de slaven verbleven, vond Borsa. Hij haalde zijn neus op voor de geur van ontelbare ongewassen lijven en keek hooghartig neer op het comitélid dat voor hem door het stof ging.
‘Jullie hadden niet gemerkt dat hij weg was?’ vroeg hij ongelovig. De slaaf schudde met neergeslagen ogen zwijgend van nee. Uit zijn hele houding bleek dat hij schuldig was. Borsa wist gewoon dat hij wel degelijk gemerkt had dat de jonge slaaf verdwenen was – hij had er gewoon niets aan gedaan. Hij schudde boos het hoofd en zei tegen de bewaker naast hem: ‘Laat die man geselen!’ en liep weer terug naar het hoofdgebouw.
Nauwelijks een uur later werd gerapporteerd dat er een roeiboot verdwenen was. Er hing alleen nog een afgesneden stuk touw als stille getuige. Twee ontsnapte slaven, een boot die er niet meer was. Duidelijk. Borsa maakte zich geen illusies over hun overlevingskansen, in deze tijd van het jaar in een open bootje zo vlak voor de kust. Ze hadden, gek genoeg, meer kans gehad op de open zee. Hier vlak bij de kust zouden de harde wind en de golven hen binnen de kortste keren tegen de rotsen smijten en dan waren ze reddeloos verloren.
Opgeruimd staat netjes, dacht hij. Hij liet de patrouilles terugroepen die voor de vorm langs de berghelling achter Hallasholm naar sporen zochten.
Later hoorde Erak een paar slaven zachtjes praten over twee slaven uit Araluen die een boot gestolen hadden en gevlucht waren. Na de middag kwamen de patrouilles terug uit de heuvels. Ze waren blij dat ze zich niet meer door de dikke sneeuw hoefden te worstelen. Bovendien was er een snijdende wind opgestoken die ochtend.
Erak was blij. Will en Evanlyn waren gered, minstens tot het voorjaar. Als ze tenminste de berghut konden vinden, voordat ze doodgevroren waren, daarboven in de sneeuw.  
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Hun dagen in Chateau Montsombre verliepen volgens een vast patroon. Hun gastheer, krijgsheer Deparnieux, zag zijn gasten alleen als hij daar zin in had. Meestal bij het avondeten, twee of drie keer per week. Vaak maakte hij dan van de gelegenheid gebruik om Halt uit te dagen.
Verder hadden de twee Araluenen meestal huisarrest in hun torenkamers. Ze mochten wel elke dag een uurtje trainen op de binnenplaats van het kasteel, onder het toeziend en wantrouwig oog van de soldaten die hen in de toren bewaakten. Een paar keer hadden ze hun gevraagd of ze niet eens het kasteel uit zouden kunnen om bijvoorbeeld het plateau daarachter te verkennen. Maar zoals ze eigenlijk al verwacht hadden was de reactie steeds dezelfde: de wachtmeester keek hen alleen maar aan en zei helemaal niets. Dat was wel frustrerend.
Arnaut ijsbeerde heen en weer op het balkon, hoog aan de centrale donjon van Chateau Montsombre. Binnen zat Halt op zijn bed, terwijl hij de laatste hand legde aan een nieuwe boog voor Will. Daar was hij al mee bezig vanaf de eerste dag dat ze in Gallica aangekomen waren. Zorgvuldig had hij geschikte stroken hout verzameld, die hij aan elkaar lijmde  en daarna stevig vastbond. Door de kleuren in een regelmatig patroon af te wisselen en de stukken steeds te verschuiven en te buigen, maakte hij eerst een sierlijke boog. Daarna bevestigde hij aan elk uiteinde nieuwe stukken, die net de andere kant op wezen, zodat de uiteindelijke boog gekromd was als de horens van een os.
Vlak na hun aankomst in het kasteel had Deparnieux die stukken hout wel gezien, in Halts bagage, maar hij had toen geen aanleiding gezien om ze in beslag te nemen. Halt had toch geen pijlen en voor een half-affe boog hoefde hij niet bang te zijn.
De wind floot om de torens van het slot, daarbij geholpen door de angstaanjagende granieten waterspuwers op de hoeken. Vlak onder het balkon zwaaide en zwierde een familie roeken door het luchtruim, heen en weer vliegend tussen hun nest in een spleet tussen de stenen van de muur en hun jachtterrein. Arnaut kreeg altijd een beetje hoogtevrees als hij zo naar die vogels ver onder hem stond te kijken. Hij deed een stap naar achteren, weg van de balustrade, en trok zijn mantel strakker om zich heen. De wind was guur. Er kwam regen aan; vanuit het noorden kwamen enorme wolken hun richting uit gedreven. Het was een typische winterdag op Montsombre. Het woud dat zich diep onder hen uitstrekte was grauw en levenloos – van deze hoogte gezien leek het net een groot tapijt.
‘Wat moeten we nu, Halt?’ vroeg Arnaut.
Zijn metgezel aarzelde even voordat hij antwoord gaf. Niet omdat hij geen antwoord wist, maar meer omdat hij niet zeker wist hoe zijn jonge vriend erop zou reageren. ‘We wachten rustig af,’ zei hij kalm.  
Meteen zag hij de frustratie in Arnauts ogen. Hij wist dat de jongen van hem verwachtte dat hij iets zou doen om de patstelling tussen hen en Deparnieux te doorbreken.
‘Maar die man gaat rustig door met mensen te martelen en te vermoorden! En wij staan erbij en kijken ernaar!’ zei de jongen verontwaardigd. Het viel hem tegen van de Grijze Jager dat die niets beters wist te verzinnen dan afwachten.
Arnaut hield er niet van om stil te zitten, zeker niet als hij het gevoel had dat hij daartoe gedwongen werd. De verveling en ergernissen van het dagelijkse leven in Montsombre werden hem langzaamaan teveel. Hij was getraind voor actie, en actie was wat hij wilde. Hij voelde dat hij iets moest doen, een daad moest stellen. Hij wilde Deparnieux straffen voor zijn zinloze wreedheid. Hij wilde een kans om de sarcastische opmerkingen van de ridder met geweld terug in diens keelsgat te steken.
Maar vooral wilde hij weg uit Montsombre, en weer op zoek gaan naar Will.
Halt wachtte totdat Arnaut weer een beetje gekalmeerd leek. ‘Je vergeet dat hij ook de heer en meester van dit kasteel is,’ antwoordde hij rustig. ‘Er staan vijftig soldaten klaar om te doen wat hij hun opdraagt. Dat zijn er zelfs voor ons te veel, vrees ik.’
Arnaut pulkte een stukje steen los uit de rand van de balustrade en gooide dat ver van zich weg, de leegte in. Hij keek toe terwijl het naar beneden viel, het leek alsof het in een boog terugvloog naar de muur van het kasteel tot het uit het zicht verdween.
‘Dat weet ik ook wel,’ mopperde hij, ‘Maar ik wou dat ik iets kon doen!’  
Halt keek op van zijn boog. Hij hield zich in, maar zijn frustratie was misschien nog wel heftiger dan die van Arnaut. Als hij alleen was geweest zou hij heel gemakkelijk uit het kasteel kunnen ontsnappen. Maar dan zou hij Arnaut achter moeten laten, en dat kon hij niet over zijn hart verkrijgen. Hij voelde zich verscheurd tussen twee loyaliteiten – aan de ene kant Will, en aan de andere kant deze jongeman, die alles had opgegeven om samen met hem op zoek te gaan naar zijn vriend. En hij wist dat Deparnieux geen genade zou hebben met Arnaut, als hij er alleen vandoor zou gaan. Maar anderzijds wilde hij niets liever dan zijn verloren leerling terugvinden. Hij keek weer naar de boog die bijna klaar was – hij wilde niet dat Arnaut iets zou merken van zijn worsteling.
‘Ik ben bang dat nu toch echt onze gastheer aan zet is,’ zei hij. ‘Hij weet nog steeds niet goed wat hij aan me heeft. Hij vraagt zich af hoe ik hem van nut zou kunnen en willen zijn, op welke manier dan ook. En zolang hij in onzekerheid verkeert is hij op zijn hoede. En dus gevaarlijk.’
‘Maar waarom pakken we hem dan niet aan?’
Halt schudde beslist zijn hoofd. ‘Nee, ik zou liever zien dat hij zich eerst een beetje meer op zijn gemak voelt. Ik wil dat hij denkt dat we niet zo gevaarlijk, of bruikbaar, zijn als hij eerst dacht. Dat gedoe met de kokkin, dat was natuurlijk een test.’
De eerste regendruppels spatten uiteen op de stenen. Arnaut keek op en zag tot zijn verbazing dat de wolken, die eerst nog zo ver weg hadden geleken, nu recht boven hen hingen.
‘Een test?’  
Halt trok zijn gezicht in een vreemde grimas. ‘Hij wilde zien of ik wat zou doen, en zo ja wat dan. Misschien wilde hij wel kijken wat ik zou kúnnen doen.’
‘Dus daarom deed je maar helemaal niets?’ Meteen had Arnaut spijt van die overhaaste woorden. Maar Halt trok zich er niets van aan. Hij bleef de jongen zwijgend aankijken.
Na enkele tellen keek Arnaut weg en zei: ‘Sorry, Halt.’
Halt knikte, hij accepteerde Arnauts verontschuldigingen. ‘Ach Arnaut, wat had ik kunnen doen dan? Niet veel, zolang Deparnieux zo op zijn hoede is en op het ergste voorbereid. Laat dat een les voor je zijn: als je vijand in die staat is, dan is het niet het beste moment om hem aan te vallen. Ik ben bang,’ voegde hij er aan toe, ‘dat we de komende weken meer van dergelijke tests zullen meemaken.’
Arnaut reageerde meteen bezorgd. ‘Wat denk je dan dat hij van plan is?’
‘Ik ken natuurlijk nog geen details,’ antwoordde Halt, ‘maar ik durf te wedden dat onze vriend nog vaker onaangename dingen zal doen in ons gezelschap. Alleen maar om te kijken hoe ik zal reageren.’ Weer die rare grimas. ‘Het punt is, hoe langer ik gewoon niet reageer, hoe eerder hij zich zal ontspannen, en dan is hij niet meer zo op zijn hoede als ik bij hem in de buurt ben.’
‘Dat is dus wat jij wilt bereiken!?’ vroeg Arnaut. Hij begon te begrijpen waar Halt heen wilde.
Halt knikte. ‘Inderdaad,’ fluisterde hij. Hij keek omhoog naar de donkere wolken boven zich. ‘En kom nu maar binnen, voordat je helemaal nat wordt!’  
De regen kwam en ging ook weer, binnen het uur. De wind joeg de druppels bijna horizontaal over het land, dwars door de open ramen van het kasteel, in elk geval daar waar de bewoners vergeten waren de luiken dicht te doen.
Later klaarde het op, toen de eeuwige wind de wolken naar het zuiden geblazen had. In het westen brak een lage zon door, die de hemel in prachtige kleuren verfde. De twee gevangenen zaten op hun balkon daarvan te genieten, toen ze beneden zich plotseling lawaai hoorden.
Een eenzame ruiter stond voor de grote poort en luidde de grote bronzen bel die daar hing. Hij was gekleed als een ridder, en droeg een zwaard, een lans en een schild. Het was nog maar een jongeman, zagen ze, misschien twee jaar ouder dan Arnaut.
De nieuwkomer hield op met de bel luiden en begon te roepen. Hij schreeuwde iets in het Gallisch, en Arnaut had geen idee waar het over ging, behalve dat hij Deparnieux’ naam hoorde.
‘Wat roept die man?’ vroeg hij en de Jager stak zijn hand op om hem het zwijgen op te leggen, terwijl hij probeerde de laatste woorden van de ridder te verstaan.
‘Hij daagt Deparnieux uit tot een duel!’ zei hij verbaasd, zijn hoofd naar één kant om de woorden van de vreemde ridder beter te kunnen horen. Arnaut maakte een ongeduldig gebaar.
‘Ja, dat begreep ik ook,’ zei hij geïrriteerd. ‘Maar waarom?’
Halt maande hem stil te zijn, terwijl de ridder voor de  poort bleef staan roepen. Het was duidelijk dat hij boos was, maar wat hij precies zei was moeilijk te volgen omdat de wind zijn stem steeds wegwaaide.
‘Volgens mij…,’ zei Halt langzaam, ‘volgens mij heeft onze vriend Deparnieux de hele familie van de man uitgemoord – terwijl die zelf op een queeste was. Daar zijn ze hier dol op, in Gallica – op queesten.
‘Wat is er dan gebeurd?’ wilde Arnaut graag weten.
Maar de Jager haalde alleen zijn schouders op. ‘Blijkbaar had Deparnieux een oogje op de landerijen van de familie, dus vermoordde hij de ouwelui.’ Hij luisterde weer even en zei toen: ‘En ze waren de jongsten niet meer. Ze konden weinig tegen hem beginnen.’
Arnaut morde: ‘Ja, dat past wel bij Deparnieux.’
Plotseling hield de vreemdeling op met schreeuwen. Hij draaide zijn paard om en liep een eindje weg van de poort. Hij wachtte op een reactie. Even leek het erop dat niemand anders dan Halt en Arnaut de man had gehoord of erop wilde reageren. Maar toen ging er een deur in de grote poort open en een zwart geharnaste figuur op een pikzwart strijdros draafde naar buiten.
Deparnieux bleef op een meter of honderd van de andere ridder staan. Ze keken elkaar recht aan, en de jonge ridder herhaalde zijn uitdaging. Halt en Arnaut zagen dat de mensen van het kasteel verwachtingsvol een plekje zochten op de muren om vandaar van het komende schouwspel te genieten.
‘Het zijn net gieren,’ mompelde Halt.
De zwarte ridder gaf geen antwoord. Hij stak zijn schild omhoog en gebruikte de rand om het vizier van zijn helm  naar beneden te klappen. Dat was voor de uitdager voldoende. Hij klapte ook zijn vizier naar beneden en gaf zijn paard de sporen. Deparnieux deed precies hetzelfde en met gestrekte lansen denderden ze op elkaar af.
Zelfs van die afstand konden Halt en Arnaut zien dat de jonge ridder geen beroepsvechter was. Hij zat een beetje ongemakkelijk in het zadel, en ook de manier waarop hij lans en schild in evenwicht probeerde te houden zag er niet erg indrukwekkend uit. Deparnieux daarentegen was een en al concentratie en coördinatie. Zo stormden ze op elkaar af.
‘Dat ziet er niet best uit,’ zei Arnaut bezorgd.
Met een enorme klap stootten de twee ridders op elkaar. De klap weergalmde van de muren. De wiebelende lans van de jonge ridder brak dwars doormidden. Die van Deparnieux daarentegen boorde zich recht in het schild van zijn tegenstander, en hij werd bijna uit het zadel gewipt.
Vreemd genoeg leek het alsof Deparnieux die klap ook niet goed op had kunnen vangen. Hij moest zijn lans op de grond laten vallen, terwijl hij zijn paard liet omkeren om opnieuw op de arme ridder af te stormen. Even kreeg Arnaut nog hoop op een goede afloop.
‘Hij is vast gewond geraakt!’ zei hij enthousiast. ‘Wat had die ander een geluk, zeg!’
Maar Halt schudde fronsend zijn hoofd. ‘Ik ben bang van niet,’ zei hij. ‘Daar klopt iets niet als je het mij vraagt.’
De twee ridders kwamen nu met getrokken zwaarden op elkaar afgestormd. Weer stootten ze halverwege op elkaar. Deparnieux ving de klap van de ander op met zijn schild. Zijn eigen zwaard kwam met een luide galm op de helm van zijn tegenstander neer, die opnieuw bijna uit het zadel viel.  
De strijdrossen hinnikten en briesten, terwijl ze weer gedwongen werden zich met een korte bocht al steigerend om te draaien. Weer sloegen de strijders op elkaar in, en nog eens en nog eens. De bedienden van Deparnieux juichten telkens als hun baas een rake klap uitdeelde.
‘Wat doet hij toch?’ vroeg Arnaut zich hardop af. Zijn eerdere enthousiasme was geheel verdwenen. ‘Hij had het na die eerste klap al kunnen afmaken!’ Plotseling klonk er afschuw door in zijn stem, toen hij begreep wat zich voor hem afspeelde. ‘Hij speelt een beetje met hem!’
Onder hen bleef het knerpen en schrapen van kling tegen kling maar doorklinken, met af en toe een doffere ‘klang!’ als een van de schilden geraakt werd. Het was voor iemand die iets wist van toernooien, zoals Halt en Arnaut, die er heel wat hadden meegemaakt op kasteel Redmont, overduidelijk dat Deparnieux zich inhield. Maar zijn bedienden leken dat in het geheel niet te merken. Elke rake klap, slag of steek van hun baas werd met gejuich en applaus verwelkomd.
‘Hij speelt voor het schellinkje,’ zei Halt en knikte naar de soldaten die beneden hen van tussen de kantelen stonden toe te kijken. ‘Hij doet net alsof die andere man veel beter partij geeft dan hij in werkelijkheid doet!’
Arnaut schudde verbijsterd zijn hoofd heen en weer. Deparnieux toonde eens temeer aan hoe wreed hij was, door het duel veel te lang te laten duren. Het zou veel ridderlijker zijn om de man snel en genadig af te maken.
‘Wat een rotzak!’ zei hij zachtjes. Deparnieux gedroeg zich niet zoals Arnaut altijd geleerd had dat een edelman zich diende te gedragen.  
Halt knikte. ‘Maar dat wisten we al. Hij doet het weer: hij misbruikt de ander om zijn eigen reputatie te versterken.’
Omdat Arnaut hem niet leek te begrijpen legde hij het nog een keer uit.
‘Deparnieux, die heerst en regeert met angst. Hij blijft zijn mensen alleen de baas als ze bang voor hem zijn, als ze hem op die manier respecteren. En die angst moet je geregeld nieuw leven inblazen. Anders ebt die weg. Door zijn tegenstander sterker en dapperder te laten lijken dan hij is, lijkt hijzelf een groter krijger. En die mensen daar, ach – die weten niet beter.’ Hij wees minachtend naar de mannen en vrouwen beneden hen.
Deparnieux leek zelf ook tot de conclusie gekomen dat het nu lang genoeg geduurd had. De twee Araluenen merkten een subtiele verandering op in de snelheid en de kracht waarmee hij aanviel. De jonge ridder probeerde nog een keer afstand te nemen voor een nieuwe passage; maar de zwarte krijger dwong zijn strijdros hem te volgen en deed een regen van slagen op zwaard, schild en helm neerkomen. En toen klonk er een doffer geluid, het zwaard van Deparnieux trof een minder hard doelwit – de maliënkolder die de nek van de jonge ridder beschermde.
De zwarte ridder wist dat dit een doodsklap was geweest. Zonder om te kijken galoppeerde hij hooghartig terug naar de poort van het kasteel, terwijl zijn tegenstander langzaam zijdelings van zijn paard gleed. De mannen op de muren juichten toen zijn lichaam met een doffe klap op de grond terechtkwam en daar bewegingloos bleef liggen. De poort sloeg met een harde klap dicht achter de overwinnaar.  
Halt streelde in gedachten zijn baard.
‘Ik geloof,’ zei hij, ‘dat ik misschien wel een oplossing weet voor ons probleempje met heer Deparnieux.’
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De dag was al een paar uur oud toen Evanlyn wakker werd – al was dat nauwelijks te merken. De zon liet zich niet zien, die zat verborgen achter een dikke laag sneeuwwolken. Het licht dat er was bleef vaag en leek van overal en nergens te komen. Maar het was in elk geval niet donker meer, dat kon ze zien.
Ze rekte haar verkrampte spieren en keek om zich heen. Naast haar zat Will, rechtop en klaarwakker. Misschien zat hij daar al uren zo, en misschien was hij net even eerder dan zij wakker geworden. Wie zou het zeggen. Hij zat daar maar, ogen wijd opengesperd, zijn bovenlijf wiegde zachtjes heen en weer en hij staarde recht voor zich uit.
Het deed haar echt pijn dat ze hem zo moest zien.
Ze bewoog, het paard voelde dat en kwam overeind. Om hem de ruimte te geven deed ze een stap naar achteren, ze trok Will aan zijn arm mee. Toen het paardje stond stampte het een paar maal met de hoeven, schudde de manen en brieste hard, waardoor er een flinke stoomwolk uit zijn neusgaten de koude lucht in spoot.
Het was opgehouden met sneeuwen, die nacht. Maar pas nadat het spoor dat zij gemaakt hadden naar de holte onder aan de boomstam onzichtbaar toegedekt was. Helaas, besefte Evanlyn, betekende dat ook dat het niet mee zou vallen om weer terug op het pad te komen. In elk geval was ze helemaal uitgerust. Even dacht ze aan eten – er zat ook wat proviand in de zadeltassen. Maar ze besloot dat het verstandiger zou zijn eerst verder de berg op te gaan en de afstand tussen hen en Hallasholm zo groot mogelijk te maken. Ze kon natuurlijk niet weten dat Borsa intussen de mannen die naar hen zochten al weer teruggeroepen had.
Ze besloot dat ze dat lege gevoel in haar maag nog wel een paar uur kon verdragen. Maar niet die vreselijke dorst, het leek of haar mond van papier was. Ze pakte een handvol verse sneeuw en propte die naar binnen. Er bleef maar bitter weinig water van over, dus herhaalde ze dat een paar keer. Ze dacht erover om Will te dwingen het ook te doen, maar besloot dat ze beter op weg konden gaan. Als hij dorst had kon hij dat zelf ook wel verzinnen.
Ze gespte de zadeltassen weer vast op de pony, zo strak als ze maar kon. De pony was ook niet dom en hield zijn adem in terwijl zij de riemen straktrok, zodat die even later, als hij uitgeademd had, weer los zouden zitten. Maar Evanlyn kende dat trucje al sinds ze een jaar of elf was. Ze gaf het beest een knietje in zijn maag, zodat hij wel uit móést ademen, en trok tegelijk de riemen extra strak aan. De pony keek haar verwijtend aan, maar accepteerde toen als een echte filosoof zijn lot.
 Toen ze uit het hol gekropen waren en zich een pad baanden door de dikke sneeuw, probeerde Will weer op het paardje te kruipen. Maar Evanlyn hield hem tegen en zei dat ze zuinig moesten zijn op het dier – Will had de hele nacht ongestoord kunnen slapen onder een dik sneeuwdek  en moest nu toch ook uitgerust zijn. Misschien dat ze hem later weer zou moeten laten rijden. Ze besefte dat hij niet veel reserves had. Maar eerst moest hij maar even proberen op zijn eigen benen te lopen, zodat ze de krachten van de pony zoveel mogelijk zouden sparen.
Het kostte wel vijf minuten ploeteren door de sneeuw, die tussen de bomen tot hun middel reikte, voor ze het pad bereikten. Hijgend en bezweet begonnen ze weer aan de klim naar boven.
De pony sjokte braaf achter hen aan en Will liep rechts van haar. Zijn onophoudelijke gesteun en gejammer begon op haar zenuwen te werken, maar ze probeerde zich ervoor af te sluiten – ze wist dat hij er ook niets aan kon doen. Voor de duizendste keer na hun vlucht uit Hallasholm hoopte ze dat er een dag zou komen dat de laatste sporen van zijn verslaving uit zijn lichaam verdwenen zouden zijn.
Maar helaas werd al snel duidelijk dat die dag nog even uitgesteld moest worden. Na een paar uur ploegen door de sneeuw kreeg Will ineens weer een aanval. Hij viel op de grond, zijn tanden klapperden en zijn hele lijf schokte en trilde. Hulpeloos lag hij in de sneeuw, zijn knieën hoog opgetrokken als een baby. Een hand sloeg in machteloze woede in de sneeuw, terwijl hij de andere tussen zijn kaken geklemd hield. Vol afschuw keek Evanlyn toe, terwijl het gejammer ineens een vreselijke kreet werd, die ergens van diep binnen in hem leek te komen. Hij was duidelijk in vreselijke nood. Evanlyn knielde naast hem neer, sloeg haar armen om hem heen en probeerde hem zachtjes te troosten. Maar hij duwde haar ruw van zich af en begon weer te schoppen en over de grond te kronkelen. Ze besefte dat ze  niets anders voor hem kon doen dan hem een beetje van het warmkruid te geven, dat Erak in hun bagage had gestopt. Ze was het al eerder tegengekomen, toen ze de dekens en droge kleren er uitgehaald had. Het zat in een klein pakje van oliedoek, een bosje gedroogde bladeren. Jarl Erak had haar al gewaarschuwd dat Will niet een-twee-drie van zijn verslaving af zou komen. Gebruikers van warmkruid konden al snel niet meer zonder, en ervan afkomen betekende meestal echt pijn lijden.
Ze moest hem er maar geleidelijk aan laten wennen, had Erak gezegd, door het met steeds grotere tussenpozen in steeds kleinere hoeveelheden te geven, totdat hij er uit zichzelf helemaal mee kon ophouden.
Evanlyn hoopte ergens dat Erak géén gelijk zou hebben. Ze wist dat elke keer dat Will het spul gebruikte, de verslaving langer zou duren. Eigenlijk zou ze het liefst meteen ophouden, hem helemaal niets meer geven, en hem dan helpen als hij pijn kreeg en zich vreselijk voelde. Maar zoals hij daar nu lag was het duidelijk dat er geen helpen aan was; dus gaf ze hem met grote tegenzin een beetje, zonder hem te laten zien waar ze het vandaan haalde, en ook niet waar ze het weer opborg.
Will greep met een begeerte die afschuwelijk om te zien was naar het grauwe kruid. Voor het eerst zag ze een soort van uitdrukking in zijn anders zo doffe blik. Maar hij was met zijn hele wezen gericht op de drug die nu zijn doen en denken beheerste. Met tranen in haar ogen moest ze toezien hoe haar eens zo levenslustige metgezel een lege schaduw van zichzelf geworden was.
Wat haatte ze die Borsa en de andere Skandiërs die haar  Will dit hadden aangedaan! Dat ze in de diepste hel mochten branden!
De jonge Jager propte de gedroogde blaadjes gulzig naar binnen en nadat ze zich volgezogen hadden met speeksel, begon hij enthousiast te kauwen. Al snel begon het te werken. Het trillen en rillen werd minder, totdat hij uiteindelijk weer zacht neuriënd en heen en weer wiegend op zijn knieën in de sneeuw zat. Hij was vertrokken, leek het, zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen, naar een heel ander land dan waarin zijn lichaam verblijven moest.
De pony keek al die tijd onverstoorbaar toe. Af en toe krabde hij met zijn voorhoeven de sneeuw weg tot hij ergens een polletje gras vond om op te knabbelen. Na een tijdje nam Evanlyn Will bij de hand en trok hem overeind. Hij spartelde niet tegen.
‘Kom, Will,’ zei ze zonder veel enthousiasme, ‘we moeten nog een heel eind!’
Zachtjes neuriënd volgde Will haar verder de berg op.
Het was al weer bijna donker voordat ze eindelijk de berghut vonden. Ze waren er al twee keer straal aan voorbij gelopen, hoewel ze precies deed wat Erak haar verteld had: bij een tweesprong in het pad, honderd stappen na een dennenboom die door de bliksem aan stukken geslagen was, eerst naar links, dan honderd meter door een nauwe kloof naar beneden, dan weer een stuk omhoog nadat ze een bergbeekje waren overgestoken.
Een voor een streepte ze in gedachten de plekken af die ze tegenkwam. Het werd al donker, dus ze moest goed kijken. Maar eerst kon ze nergens een hut vinden – alles wat ze zag was witte sneeuw.
Ten slotte bedacht ze dat ze natuurlijk niet naar een hut moest zoeken. Het gebouw zou natuurlijk helemaal onder de sneeuw zitten. Meteen toen ze dat besefte viel haar een dikke bult op, nauwelijks tien meter van haar vandaan. Ze liet de leidsels van de pony los en vocht zich een weg naar de bult toe. Hé, daar zag ze een stuk muur, en dat moest een schuin dak zijn, en daar een rechte hoek, rechter dan je normaal gesproken in de natuur tegenkwam…
Aan de andere kant van de bult lag minder sneeuw. Ze zag een deur en een klein raampje, met houten luiken afgesloten. Het was maar goed, dacht ze, dat die deur aan de kant zat waar de wind vanaf waaide. Maar dat hadden de bouwers natuurlijk expres zo gedaan. Alleen een idioot zou een berghut zo plaatsen dat de deur op het noorden lag, waar de hele winter door de wind sneeuw tegen het huis aan zou waaien.
Met een zucht van opluchting liep ze terug naar de pony en trok hem met zich mee. Will was al uren geleden zo uitgeput geraakt dat ze hem maar weer op het zadel gehesen had, waar hij al neuriënd voor zich uit was blijven staren. Ze leidde het paardje naar de voordeur, waar ook een klein afdakje boven was, en bond hem vast aan een paal die daarvoor in de grond geslagen was. Waarschijnlijk was dat vastbinden eigenlijk overbodig – de pony had geen enkele neiging vertoond om ervandoor te gaan. Maar het was beter om op alles voorbereid te zijn. Ze moest er niet aan denken dat ze ook nog eens een paard achterna moest zitten in dit weer en bij deze dikke pakken sneeuw. En in het donker.  Toen ze zeker wist dat het paardje stevig vastgebonden was, duwde ze de klemmende deur open en inspecteerde haar nieuwe onderkomen, en wat daarin te vinden was.
Het was klein, één ruimte met een ruwhouten tafel en twee banken. Aan de andere kant van de kamer stond een houten ledikant met, als ze het goed zag, een heus stromatras erin. Het rook er vochtig en muf, en even trok ze haar neus op. Maar, dacht ze, als het vuur eenmaal brandde in de haard, die het grootste deel van de westelijke muur innam, dan zou die onaangename geur vanzelf verdwijnen.
Er lag een flinke stapel houtblokken klaar, met vuursteen en al.
Het duurde even voor ze een vuurtje aan de praat kreeg, maar toen de gele en oranje vlammen vrolijk opflakkerden en de duistere hut verlichtten, voelde ze zich helemaal vrolijk worden.
In een hoek die als keuken was ingericht, vond ze een voorraad meel, gedroogd vlees en bonen. Je kon zien dat er kleine rovers aan gezeten hadden, maar voor zover zij kon beoordelen lag er nog genoeg voor een maand of twee. Het zou geen feest worden, maar Will en zij hoefden zeker niet te verhongeren.
Vooral als hij een paar van zijn vroegere talenten zou terugkrijgen. Er hingen, zag ze, ook een kleine boog en een koker vol pijlen aan de muur achter de deur. Zelfs in de winter was er altijd wel wat klein wild te schieten – konijnen, en poolhazen bijvoorbeeld. Daarmee zouden ze de voorraden kunnen aanvullen.
Lukte dat niet – ach, dan waren ze in elk geval vrij, en ze kon proberen om Will van zijn verslaving af te helpen.  Verder zou ze moeten afwachten.
Het werd al wat warmer in de hut en ze liep naar buiten. Ze gebaarde Will om van het paard af te komen. Wat moest ze trouwens met het dier? Die kon ze moeilijk de hele nacht buiten laten staan. Maar het leek haar ook niets om de benauwde hut met het beest te moeten delen. De vorige nacht was ze maar wat blij geweest met dat warme lijf, maar ze had steeds wel zijn sterke geur geroken.
Ze zei Will dat hij bij de deur moest blijven wachten en liep om de hut heen naar de kant die ze nog nauwelijks onderzocht had. En ja hoor, daar vond ze een klein schuurtje tegen de hut aan gebouwd, aan één kant open en net ruim genoeg voor de pony. Er lag wat rommel en er hing wat gereedschap en een leren paardentuig aan spijkers. Blijkbaar was dit ook bedoeld als de stal.
Maar niet alleen als stal. Tot haar opluchting zag ze achterin een enorme stapel brandhout, netjes in blokken gehakt. Ze had zich al zorgelijk afgevraagd wat ze zou moeten doen als de voorraad die binnen lag opgebrand zou zijn.
Ze leidde het paardje naar de stal en gespte zadel en zadeltassen los. Daarna ontdeed ze hem van zijn bit en hoofdstel. En ze vond een ton met wat graan, waar ze hem van liet smullen.
Dankbaar smikkelde het paard van het voer, vredig kauwend zoals paarden doen.
Water had ze niet voor hem. Maar ze had die dag gezien hoe hij af en toe aan de sneeuw likte; blijkbaar kon hij op die manier wel voor zichzelf zorgen, tot ze een betere oplossing verzonnen had. En dat graan was natuurlijk ook niet genoeg voor de hele winter. Dat was ook nog een zorg.  Maar ze haalde haar schouders op – ze zou zich pas zorgen maken als het zo ver was, had ze zich voorgenomen.
‘Dat komt dan later wel,’ zei ze zachtjes in zichzelf. Ze liep weer terug naar de voordeur.
Will was zo verstandig geweest om naar binnen te gaan, zag ze. Hij zat op de bank, dicht bij het vuur. Dat was een goed teken, dacht ze. Ze ging wat te eten maken, een eenvoudig maaltje, samengesteld uit de rest van de voorraden in de zadeltas.
Er hing een gebutste ketel naast het vuur aan een ijzeren draaiarm. Die ketel duwde ze vol sneeuw en ze draaide de arm zo dat hij recht boven de vlammen hing. De sneeuw smolt en begon uiteindelijk te koken. In de voorraadkast lag ook een doosje met een soort thee. In elk geval konden ze een warme drank maken om de laatste sporen van de klamme kou uit hun lijven te jagen.
Ze glimlachte naar Will, die gedachteloos op het voedsel kauwde dat ze hem had voorgezet. Op een vreemde manier was ze ineens vol goede moed. Ze keek het vertrek nog eens rond. Buiten was het nu helemaal donker, en het enige licht binnen kwam van het vuur in de haard. Daardoor leek het vertrek warmer en gastvrijer dan het misschien was, en zoals ze al gehoopt had leek de hitte de muffe geur en het vocht langzaam maar zeker weg te jagen.
‘Nou,’ zei ze, ‘veel is het niet, maar we zullen het er voorlopig mee moeten doen.’
Ze had geen idee dat ze daarmee precies de woorden van Halt echode, honderden kilometers zuidelijker.  
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Halt en Arnaut waren niet erg verbaasd, toen een dag na het eenzijdige duel de wachtmeester hun vertelde dat heer Deparnieux hen diezelfde avond verwachtte bij het avondeten. Het was een bevel, geen uitnodiging, en Halt had geen zin om net te doen alsof het dat niet was. Hij reageerde dus nauwelijks op de mededeling van de sergeant en bleef gewoon uit het raam kijken. De sergeant leek zich daar overigens evenmin zorgen over te maken. Hij draaide zich om en ging weer op wacht staan bij de wenteltrap die naar de eetzaal voerde. Hij had de boodschap overgebracht – de buitenlandse gasten hadden het gehoord.
Die avond namen ze dus een bad, kleedden zich netjes aan en liepen toen met hun laarzen klakkend op de stenen treden naar de benedenverdieping. De rest van de middag hadden ze besteed aan een plan hoe zij die avond te werk zouden gaan. Arnaut kon nauwelijks wachten.
Toen ze voor de drie meter hoge en brede deuren van de eetzaal stonden, hield Halt hem met een hand op zijn arm tegen. Hij zag het ongeduld op het gezicht van de jongeman naast hem. Ze zaten nu al weken opgesloten, steeds maar weer geconfronteerd met de sneren van Deparnieux, zijn kleinerende opmerkingen en beledigingen, en hadden  werkeloos moeten toezien hoe wreed hij zijn bedienden behandelde. Wat er met de kokkin en de jonge ridder voor de poort gebeurd was waren maar twee voorbeelden van vele. Halt wist heel goed dat Arnaut, met het ongeduld dat de jeugd eigen was, nauwelijks kon wachten tot Deparnieux zijn trekken thuis zou krijgen. Maar hij wist ook dat het plan dat ze verzonnen hadden alleen zou lukken als ze geduldig waren en goed op hun timing letten.
Halt had begrepen dat de behoefte die Deparnieux blijkbaar voelde om tegenover zijn manschappen onoverwinnelijk te lijken, juist zijn zwakte was. Deparnieux had zelf gezorgd voor een situatie waarin hij het zich niet kon veroorloven niet op een uitdaging in te gaan, zeker niet als er getuigen bij waren. Dan kon hij geen uitvlucht verzinnen, of een smoes om zich aan het duel te onttrekken. Bij het minste of geringste teken van angst of onwil om een uitdaging te beantwoorden zou het gedaan zijn met zijn gezag – dat zou dan snel verdwijnen. Daarom keek Halt de ongeduldige Arnaut nu kalm en rustig recht in de ogen.
‘Denk eraan,’ zei hij. ‘Je doet niks tot ik het teken geef.’
Arnaut knikte. Er lag een blos op zijn wangen van ingehouden opwinding. ‘Jaja, ik begrijp het,’ zei hij, zich met moeite inhoudend. Hij voelde de hand van de Jager op zijn arm en besefte ineens dat Halt hem nog steeds ernstig aan stond te kijken. Hij haalde drie keer diep adem om zijn hart te kalmeren, en knikte toen nog eens, dit keer nog nadrukkelijker.
‘Ik begrijp het heus wel, Halt.’ Hij keek de Jager nu recht in de ogen. ‘Ik zal deze kans echt niet bederven. We hebben hier zo lang op gewacht, op deze gelegenheid, dat weet ik echt wel. Maak je geen zorgen.’  
Halt keek hem nog even strak aan. Tevredengesteld door de woordeloze boodschap die hij in de ogen van de jongen las knikte hij, en hij liet zijn arm los. Daarop duwde hij tegen de grote dubbele deuren, zo hard dat ze aan beide zijden tegen de muur sloegen. En samen marcheerden ze de eetzaal binnen, waar Deparnieux al op hen stond te wachten.
De maaltijd die zij die avond geserveerd kregen was weer een teleurstellend voorbeeld van de zo hoog geprezen Gallische keuken. Naar Halts smaak leden alle gerechten tot nu toe aan een teveel aan room en knoflook, waar hij licht onpasselijk van werd. Hij at dus bijna niets, maar zag wel dat Arnaut, met de eetlust die jongens eigen is, alles oppeuzelde dat hem werd voorgezet.
Gedurende de hele maaltijd spoot uit de gastheer een constante stroom van sarcastische opmerkingen, over de onhandigheid en domheid van zijn bedienden en over de belachelijke voorstelling die de jonge ridder de dag daarvoor gegeven had. Zoals gewoonlijk dronk Halt een glaasje wijn bij het eten, terwijl Arnaut het bij water hield. Nadat ze de zware maaltijd achter de kiezen hadden brachten de bedienden grote mokken koffie.
Dat was iets wat de Galliërs wél goed konden, moest Halt toegeven. Hun koffie was heerlijk, veel beter dan hij ooit in Araluen had gedronken. Met smaak nam hij dus een slok van de warme drank en keek over de rand van zijn beker Deparnieux recht aan, die met zijn bekende minachtende grijns naar hem en Arnaut zat te kijken.
De Galliër was tot een conclusie gekomen, wat Halt betreft. Hij dacht niet dat er iets te vrezen viel aan of van die grijs gebaarde buitenlander. Hij kon wel omgaan met pijlen-boog, dat was duidelijk. Waarschijnlijk was hij ook een ervaren woudloper en verkenner. Maar wat zijn eerdere angst betrof, dat Halt over magische krachten beschikte, daarin had hij zich duidelijk vergist.
Nu hij dus geen bijzondere gevaren meer hoefde te vrezen, vond Deparnieux het veilig genoeg om Halt nog meer dan daarvoor belachelijk te maken. Dat hij eerst een beetje bang was geweest voor de oudere man maakte juist dat hij nu extra zijn best deed hem te kleineren. Deparnieux vond niets heerlijker dan machteloze mensen treiteren, hij zag niets liever dan dat ze gekwetst of boos werden door zijn gemene opmerkingen. En naarmate zijn minachting voor Halt groeide, keurde hij Arnaut al helemaal geen blik meer waardig.
Als ze met hun drieën dineerden, zoals vanavond, genoot hij er altijd van om op een gegeven moment de jongen al eerder naar boven en naar bed te sturen. Het was alleen al grappig om te zien dat die dan altijd vuurrode wangen kreeg en beteuterd naar boven liep.
Nu was het weer zover, besloot hij. Hij wipte achterover met zijn stoel en dronk de zilveren beker in zijn linkerhand met één teug leeg. Met de andere wuifde hij geringschattend in de richting van de jongen en de trap daarachter.
‘Bedtijd, jochie,’ beval hij, zonder Arnaut zelfs maar aan te kijken. Er ging een rilling van genot door hem heen toen de jongen na enige aarzeling en een korte blik op zijn metgezel langzaam opstond en één woord terug zei.
‘Nee.’
Dat ‘nee’ bleef tussen hen in hangen. Deparnieux genoot van het idee dat de jongen eindelijk in opstand kwam. Maar  hij zorgde er wel voor dat hij dat genoegen verborgen hield. In plaats daarvan keek hij alsof Arnaut hem beledigd, ja pijn en verdriet gedaan had. Langzaam draaide hij zich om en keek de jongen strak aan. Hij zag dat Arnauts ademhaling steeds sneller ging, naarmate de adrenaline door zijn aderen joeg. Eindelijk was het moment daar.
‘Nee?’ herhaalde Deparnieux vragend, alsof hij zijn eigen oren niet geloofde. ‘Luister, knaap, ik ben heer en meester in dit kasteel, mijn wil is wet. Ik bepaal wat hier wel en niet gebeurt. En jij bent zo onbeleefd en brutaal om “nee” tegen mij te zeggen in mijn eigen kasteel?’
‘Dat automatische gehoorzamen, dat is voorbij, wat mij betreft,’ antwoordde Arnaut, zorgvuldig de woorden herhalend die hij met Halt geoefend had. ‘Door uw onridderlijk gedrag en wandaden heeft u het recht op gehoorzaamheid verspeeld.’
Deparnieux deed nog steeds alsof hij níét van de situatie genoot. ‘Dus je stelt mijn recht om te heersen en te bevelen in mijn eigen leen ter discussie, begrijp ik dat goed?’
Even aarzelde Arnaut weer, en lette bijzonder op zijn woorden nu. Halt had hem op het hart gedrukt dat het uiterst belangrijk was om alles precies zo te zeggen als ze besproken hadden. Dat was echt van levensbelang, besefte Arnaut maar al te goed.
‘En dat werd hoog tijd ook,’ antwoordde hij na enkele tellen.
Deparnieux grijnsde als een wolf nu. Hij stond op van zijn stoel, leunde voorover op de tafel, beide handen op de kale planken.
‘Moet ik hieruit opmaken dat je me uitdaagt tot een  gevecht?’ vroeg hij langzaam, en nu klonk er duidelijk plezier door in zijn stem. Arnaut echter maakte een onzeker gebaar.
‘Voordat er uitgedaagd wordt, eis ik wel dat u zich aan de regels zult houden,’ zei hij.
De krijgsheer fronste de wenkbrauwen. ‘Aan de regels houden? Wat bedoel je daarmee, huilebalk?’
Arnaut schudde vastbesloten zijn hoofd. Hij liet zich nu niet stangen. ‘Ik wil dat u plechtig belooft dat u zich aan de regels van het duel zult houden, zoals een echte ridder betaamt. En ik wil dat u dat doet waar uw mensen bij zijn.’
‘O, dat zou je wel willen, hè?’ De irritatie in de stem van Deparnieux was nu geen spel meer. Die was echt. Hij begreep waar de jongen heen wilde.
‘Ik ben bang,’ onderbrak Halt hem kalm, ‘dat de jongen bedoelt dat uw gezag hier alleen maar gebaseerd is op angst, heer Deparnieux’. De Galliër draaide zich naar hem om.
‘En mag ik vragen wat jullie dat aangaat, boogschuttertje?’ vroeg hij, al wist hij het antwoord eigenlijk al.
Halt haalde zijn schouders op en antwoordde kalm: ‘Uw mannen blijven bij u vanwege uw reputatie als krijgsman en vechtersbaas. Ik denk dat Arnaut hier u best tot een tweegevecht zou willen uitdagen, maar dan alleen met uw soldaten als getuigen.’
Nu was het Deparnieux die de wenkbrauwen fronste. Een paar van zijn mannen, in de zaal aanwezig, waren eigenlijk al getuige geweest van de belediging en de eerste uitdaging. Hij had dus geen keuze meer. Hij moest wel doen wat de jongen eiste. Een krijgsheer die angst lijkt te hebben voor een jongen van zestien, die zou weinig respect krijgen  van zijn soldaten, zelfs al zou hij later het duel winnen.
‘Wou je zeggen dat ik bang ben van die jongen hier? Dat ik een duel met hem niet aandurf?’ vroeg hij sarcastisch.
Halt stak waarschuwend een hand op. ‘Ho, ho, er is nog helemaal niemand uitgedaagd,’ zei hij. ‘We willen alleen maar voorkomen dat u te laf bent straks om een eventuele uitdaging aan te nemen.’
Deparnieux haalde minachtend zijn neus op. ‘Aha, nu weet ik uit wat voor hout je gesneden bent, boogschutter. Eerst dacht ik dat je misschien een tovenaar was. Maar je praat zo glad, je bent natuurlijk zo’n smerig advocaatje.’
Halt glimlachte vreugdeloos en knikte licht met zijn hoofd. Hij antwoordde verder niet en even bleef het stil tussen hen. Deparnieux wierp een snelle blik op de wachters die bij de grote deuren stonden. Je kon aan hun gezicht zien dat ze met belangstelling de scène volgden. Als hij de uitdaging niet aannam, of op de een of andere manier vals zou spelen, dan zou het gerucht binnen een uur door het hele kasteel gesneld zijn. Zo aardig vonden zijn mensen hem niet en hij wist dat als hij zich nu onridderlijk gedroeg, hij zijn greep op hen zou kunnen verliezen. Geleidelijk aan, een voor een, zouden ze hem allemaal ontglippen. Ze zouden overlopen naar zijn vijanden. En die had Deparnieux maar al te veel.
Boos staarde hij naar de jongen tegenover hem. Hij twijfelde er geen moment aan dat hij de jongen in een tweegevecht de baas kon. Maar hij ergerde zich aan het feit dat hij zich in deze positie had laten manoeuvreren. In zijn eigen kasteel nog wel. In Montsombre was er maar één die manipuleerde.  
Hij dwong zichzelf te glimlachen en probeerde een verveelde blik op te zetten. ‘Goed dan,’ zei hij quasiopgewekt. ‘Als dat is wat je wilt zal ik me aan de regels van het spel houden.’
‘En dat belooft u ook waar uw mannen bij zijn?’ voegde Arnaut daar snel aan toe.
De krijgsheer keek hem boos aan, hij liet elke schijn varen dat dit gezeur hem níét mateloos irriteerde. ‘Ja,’ beet hij hem toe. ‘Als ik het voor je moet spellen: in aanwezigheid van mijn soldaten hier zal ik de uitdaging aannemen, op jouw termen.’
Arnaut slaakte een zucht van verlichting. ‘Nou dan,’ zei hij, en trok intussen een van zijn handschoenen los die tussen zijn riem geklemd zaten, ‘ik daag u hierbij uit tot een tweegevecht. En dat duel zal plaatsvinden vandaag over twee weken.’
‘Goed,’ antwoordde Deparnieux.
‘Op het terrein voor Chateau Montsombre…’
‘Goed.’ Het kwam eruit als een vloek.
‘Voor het front der troepen en al uw bedienden in het kasteel…’
‘Goed.’
 ‘Tot de dood erop volgt.’ Hierbij aarzelde Arnaut even, maar een snelle blik op Halt leverde hem een goedkeurend knikje op. En de dunne wrede lippen van de krijgsheer krulden zich weer in een duivelse glimlach.
‘Goed,’ zei hij weer. Maar dit keer klonk het bijna als een snorrende poes. ‘En nu weg met jou, jochie, voor je je bedenkt en in je broek plast.’
Arnaut keek de krijgsheer aan en voor de eerste keer was  hij niet meer bang. ‘Wat ben je toch een onaangenaam stuk vreten, Deparnieux,’ zei hij zachtjes.
De zwarte ridder leunde voorover over de tafel en bood hem zijn wang aan voor de rituele handschoen in het gezicht, die de uitdaging officieel zou maken. Daarna zou niemand zich meer terug kunnen trekken.
‘Toch een beetje bang, jochie?’ sneerde hij, maar schrok verrast terug toen een leren handschoen hem vol en hard in het gezicht geslagen werd.
Niet dat de pijn hem deerde. Eerder was hij volledig verbijsterd. Want de jongen tegenover hem had geen vin verroerd. In plaats daarvan was het de grijze bebaarde boogschutter geweest die ineens was opgestaan en hem, zo snel dat hij de kans niet kreeg om verbaasd te reageren, met zijn handschoen in het gezicht had gestriemd – de handschoen die hij blijkbaar al die tijd onder de tafel klaar had gehouden.
‘Dan daag ik u hierbij uit tot dat duel, Deparnieux!’ zei de Jager. En even was de krijgsheer de kluts helemaal kwijt, vooral toen hij de diepe tevredenheid en opluchting zag in die ogen die hem zonder knipperen aankeken.  
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Een klein vlekje zonlicht kroop langzaam door de hut. Evanlyn lag wat te doezelen in een stoel en glimlachte onbewust toen ze de warmte van de zon op haar wangen voelde. Buiten lag nog een dikke laag sneeuw; maar de hemel was strak en stralend blauw. Het was al laat in de middag.
In haar halfslaap genoot ze van de warmte terwijl de zon langs haar lichaam streek. Ze zag de gloed dwars door haar gesloten oogleden.
Maar plotseling was het licht verdwenen. Verschrikt opende ze beide ogen.
Will stond voor haar. Aan die houding was ze de afgelopen week langzaamaan gewend geraakt. Zijn handen in elkaar geslagen, zijn bruine ogen, vroeger zo vrolijk en stralend, nu alleen maar smekend. Geduldig bleef hij staan wachten tot ze reageerde.
Een beetje verdrietig lachte ze naar hem. ‘Jaja, ik pak het al,’ zei ze.
Er verscheen een zweem van een glimlach op zijn lippen. Even leek die zelfs zijn donkere ogen te bereiken en voelde ze weer een sprankje hoop zoals ze de laatste dagen vaker had gevoeld. Langzaam maar zeker was Will aan het  veranderen. Toen ze in het begin weigerde hem de drug te geven kreeg hij meteen een aanval, die pas ophield als ze hem weer een kleine hoeveelheid gunde. Maar naarmate de tijd tussen twee doses langer werd, en de doses zelf kleiner, begon ze te denken dat hij misschien echt wel ooit weer de oude zou worden. De aanvallen hielden op. In plaats van zijn zielloze lichaam dat hém de baas was, met zijn onweerstaanbaar verlangen naar het middel, leek het nu Will te zijn die de teugels in handen had. Hij raakte gewend aan een steeds kleinere hoeveelheid. De behoefte was er nog steeds, maar die uitte zich in een bijna kinderlijk smeken zoals hij dat nu vertoonde.
Na drie dagen zonder kwam hij nu gewoon voor haar staan, zonder iets te zeggen maar met veelzeggende oogopslag. Daarop gaf ze hem dan een steeds kleinere portie uit de eveneens steeds kleiner wordende voorraad die in de oliedoek verstopt zat. Ze wist dat het een race tegen de klok zou worden, of zijn verslaving langer zou duren dan de voorraad. Als dat zo zou zijn zag het er niet best voor hen uit. Ze had geen idee hoe hij zou reageren als ze hem niets meer wilde of kon geven. Maar ze had sterk het idee dat er dan op een gegeven moment weer zo’n aanval zou komen, met rillen en over de vloer kronkelen en luid gejammer.
Misschien was dit wel een noodzakelijke volgende stap in zijn genezing, dacht ze. Ze moest er niet aan denken dat ze nog een keer getuige zou zijn van die gruwelijke wanhoop. Eerst maar eens wachten tot er geen warmkruid meer over was.
‘Blijf daar staan,’ droeg ze hem op, stond op van de stoel en liep naar de deur. Weer dacht ze een glimp van plezier  te zien in zijn ogen. Het was er maar even, en het was weer weg zodra ze het gezien had; maar het was er echt geweest, verzekerde ze zichzelf, en niet alleen omdat ze het zo graag wilde zien.
Ze had de voorraad verstopt in de stal, achter een losse plank. Eerst had ze het pakketje willen verbergen tussen het haardhout. Maar toen herinnerde ze zich dat ze Will het hout wilde laten halen. En wat, als hij het dan per ongeluk zou vinden…
Ze had geen idee wat er zou gebeuren als hij een overdosis zou nemen. In het beste geval zou zijn verslaving weer sterker worden, dacht ze. Maar misschien waren er wel ernstiger bijverschijnselen – misschien wel dodelijke. In ieder geval zouden er zeker weer wekenlang aanvallen volgen.
Ze vroeg zich af of zijn afgestompte geest eigenlijk doorhad dat ze, steeds als zij hem het spul gaf, eerst naar buiten ging. Ze wist niet of hij al toe was aan een oorzaak-en-gevolgredenering en had geconcludeerd dat het kruid ergens buiten bewaard werd. Zeker weten kon ze het niet, maar ze besloot in elk geval voortaan nóg voorzichtiger te zijn. Ze moest zeker weten dat hij haar niet stiekem volgde en zag waar zij het bundeltje verborgen hield. Dus keek ze ook nu eerst over haar schouder, voordat ze de stal inliep. De pony keek op van zijn maaltijd en hinnikte haar vriendelijk gedag. Van Will geen teken – blijkbaar was hij nog steeds niet geinteresseerd in haar komen en gaan. Hij vond het best zo. Hij bleef gewoon wachten, ervan overtuigd dat ze snel weer terug zou komen. Mét de drugs. Hoe dat kon, waar ze het spul vandaan toverde, daar maakte hij zich blijkbaar niet druk om. Voor hem waren alleen de feiten belangrijk.  
Ze pakte een heel klein beetje van de gedroogde bladeren in haar hand, maakte het pakketje weer zorgvuldig dicht en legde het terug achter de losse plank. Terwijl ze daarmee bezig was draaide ze zich onverwacht snel om, om te kijken of er iemand stond te kijken. Maar er was niemand. Alleen het paardje dat haar met zijn glanzende ogen aankeek alsof het alles begreep.
‘Niets zeggen, hoor,’ zei Evanlyn zachtjes. Wonder boven wonder schudde het beestje net op dat moment zijn hoofd, zoals paarden af en toe doen. Evanlyn was even beduusd. Het was net alsof het paard haar woorden had begrepen. Ze stopte het zakje terug in de geheime bergplaats en drukte de plank weer stevig op zijn plek. Daarna smeerde ze wat zand in de spleten eromheen. Nu de bergplaats weer zo goed mogelijk verborgen was kon ze weer naar binnen gaan.
Will glimlachte ineens toen ze binnenkwam. Even dacht ze dat hij haar herkende, van vroeger. Vroeger, dacht ze met heimwee, dat was nog maar een paar maanden geleden, maar het leek een eeuwigheid. Ineens merkte ze dat Will strak naar haar dichtgeknepen rechterhand zat te staren. Die glimlach was natuurlijk voor het middel, niet voor haar. Hoe kwam ze erbij!
Maar toch begint er iets te veranderen, vond ze.
Ze stak haar rechterhand uit en hij kwam gretig naar voren gelopen. Hij hield zijn beide handen onder die van haar, bang dat er iets op de grond zou kunnen vallen. Voorzichtig liet ze de grijsgroene flintertjes in zijn hand glijden. Ze keek naar hem, terwijl hij alleen oog had voor het kruid. Vol verwachting likte hij zijn lippen. Toen ze hem alles gegeven had, en hem de laatste kruimels uit haar handpalm had  laten schrapen, keek hij op en lachte weer naar haar. Maar dit keer lachte hij echt naar háár, nu wist ze het zeker!
‘Goed,’ zei hij alleen. En hij keek naar het kleine hoopje gedroogd kruid in zijn handpalm. Hij draaide zich van haar af en boog zich voorover terwijl hij die hand naar zijn mond bracht. Even voelde Evanlyn weer dat schitterende vonkje hoop. Het was de eerste keer dat Will iets had gezegd sinds ze ontsnapt waren uit Hallasholm. Niet veel misschien, één woord. Maar het was een begin. Ze lachte naar hem terwijl hij in een donker hoekje kroop. Als een beest leek hij zich af te zonderen zodra hij dat spul nam, bang dat zij of iemand anders het weer af zou pakken.
‘Welkom terug, Will!’ zei ze zachtjes.
Maar hij zei niets terug. Het warmkruid had hem weer in zijn macht.
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Arnaut ging rechtop in zijn stijgbeugels staan toen Schopper vol in galop ging. Hij stak de lange essenhouten paal naar rechts, in een rechte hoek met de rijrichting en zichzelf. In het midden van het grasveld voor het kasteel stond Halt doodstil en trok de pees van zijn boog naar achteren tot de veertjes van de pijl hem in zijn mondhoek kietelden.
Arnaut spoorde zijn paard tot nog grotere snelheid aan, tot het echt niet harder kon. Hij keek naar rechts, om zeker te zijn dat de helm die hij aan het eind van de paal had gehangen er nog steeds was. Toen richtte hij zijn blik weer op de gedrongen gestalte voor hem.
Hij zag de eerste pijl komen, alsof de boog hem uitspuugde, met ongelooflijke snelheid en kracht, recht op het bewegende doelwit af. En tegelijk zag hij dat Halt in een onbegrijpelijke en onnavolgbare reeks snelle bewegingen een nieuwe pijl greep en wegschoot.
Vlak achter elkaar voelde Arnaut twee schokken door de lange paal gaan, toen de twee pijlen binnen een halve seconde doel troffen.
Hij liet Schopper in sukkeldraf uitlopen tot voorbij Halt, maakte een grote bocht en stopte vlak voor de Grijze Jager.  Halt stond met de punt van de boog op de grond geduldig te wachten om het resultaat van zijn oefenschoten te beoordelen. Arnaut liet de paal met de helm voor zijn gezicht zakken. Het was ongelooflijk – beide pijlen waren door de spleet van het vizier gedrongen, diep in het leren kussen dat Halt in de helm had gepropt om de dure pijlpunten te sparen.
Halt hield de oude helm in zijn handen, Arnaut zwaaide zijn been over de knop van het zadel en gleed naar beneden. De Grijze Jager knikte tevreden, terwijl hij het resultaat van zijn schoten inspecteerde.
‘Niet gek,’ zei hij. ‘Helemaal niet gek!’
Arnaut liet de teugels van Schopper los, zodat het beest rustig kon gaan grazen in het dikke gras van het toernooiveld. Hij maakte zich een beetje zorgen om Halt, hij begreep niet goed wat zijn bedoeling was.
Nadat hij de uitdaging geaccepteerd had mochten ze van Deparnieux hun wapens ook weer terug hebben. Halt klaagde dat hij al weken geen pijl meer geschoten had, en dat hij wel moest oefenen voor het duel. Deparnieux oefende zelf ook elke dag en vond dit verzoek dus heel normaal. Zo kregen ze hun wapens terug, maar er bleven altijd wel tenminste een stuk of zes kruisboogschutters in de buurt, terwijl zij hun trainingsprogramma afwerkten.
De afgelopen drie dagen had Halt Arnaut keer op keer het veld af laten galopperen, de helm aan het eind van een lange stok, en hij mikte steeds op de spleet in het vizier. En elke keer wist hij met minstens één pijl zijn doel te raken. Meestal zelfs met allebei.
Maar minder had Arnaut eigenlijk ook niet verwacht.  Halts schietkunst was niet voor niets legendarisch. En waarom zou hij die nou zo uitgebreid tentoonspreiden, waardoor hij ook nog eens zijn gevechtstactiek onthulde aan de krijgsheer?
‘Staat hij weer te kijken?’ vroeg Halt met zachte stem. Hij leek Arnauts gedachten te kunnen lezen. Hij stond met zijn rug naar het kasteel en kon dat dus niet zien. Arnaut keek zonder zijn hoofd te draaien in die richting en zag, zoals altijd als zij aan het trainen waren, inderdaad het bekende zwarte silhouet op een van de weergangen van het slot.
‘Ja, hoor,’ antwoordde Arnaut. ‘Hij staat er weer. Maar Halt, is het niet stom dat wij hem alles laten zien?’
De lippen van de Jager krulden zich in een héél lichte glimlach. ‘Misschien wel,’ zei hij. ‘Maar denk je niet dat hij toch zou spioneren, waar we ook heen gingen om te oefenen?’
‘Ja, dat wel,’ zei Arnaut. ‘Maar Halt, eigenlijk hoef jij toch helemaal niet te oefenen?’
Halt schudde quasiteleurgesteld zijn hoofd. ‘Een echte rekruut, jij! Oefenen is altijd goed, jongen. Zelfs voor een oude rot als ik. Onthoud dat maar voor als je weer op Redmont bent!’
Arnaut keek een beetje ongelukkig toe terwijl Halt de twee pijlen voorzichtig uit de helm trok.
‘En dan is er nog iets,’ begon hij, maar Halt stak zijn hand op om hem de mond te snoeren.
‘Ja ja, ik weet het. Je maakt je weer zorgen om die deftige ridderlijkheid van je, hè?’
Arnaut moest dat met tegenzin beamen. Ze hadden er altijd onenigheid over, en zeker nu, sinds Halt er met  een trucje in geslaagd was Deparnieux tot een duel uit te dagen.
Eerst was de krijgsheer woedend geweest, en daarna sarcastisch en geamuseerd dat een niet adellijk persoon het lef had gehad om hem uit te dagen.
‘Ik ben officieel tot ridder geslagen,’ beet hij Halt toe. ‘En van adellijke bloede! Ik laat me niet zomaar door de eerste de beste boer uit het bos uitdagen tot een duel, wat denk je wel!’
Er trokken toen diepe rimpels in Halts boze voorhoofd. En zijn stem, toen hij antwoordde, was donker en dreigend. Onwillekeurig bogen Arnaut en Deparnieux zich ver naar voren om hem goed te kunnen verstaan.
‘Pas op je woorden, edelman van niets!’ had Halt geantwoord. ‘Je hebt het toevallig wel tegen een lid van het koninklijk huis van Hibernia, zesde in lijn van troonsopvolging. Ons bloed, bastaard, was al blauw toen jouw voorouders nog om een aalmoes bedelden!’
Terwijl hij deze woorden sprak, hoorde je ineens een onmiskenbaar Hiberniaans accent. Arnaut keek hem verbijsterd aan. Hij had geen idee gehad dat Halt van koninklijken bloede kon zijn. En ook Deparnieux was ervan geschrokken, dat zag je zo. Eigenlijk had hij gelijk gehad natuurlijk. Een ridder hoeft niet per se in te gaan op een uitdaging van iemand uit het gewone volk. Maar nu de grijze boogschutter ineens iemand van koninklijken bloede bleek te zijn lagen de zaken wel even anders. Zijn uitdaging moest nu uiterst serieus genomen worden en met respect beantwoord. Deparnieux kon niet doen alsof er niets gebeurd was. Vooral niet omdat een paar van zijn mannen getuige waren geweest van de belediging. Als hij nu zou weigeren te duelleren was zijn positie écht in gevaar.
Hij had de uitdaging dus aan moeten nemen en als datum voor het duel werd diezelfde dag een week later afgesproken. Toen ze later in hun vertrekken waren opgesloten zei Arnaut hoe verbaasd hij was over de afkomst van Halt.
‘Ik had geen idee, zeg, dat jij tot de Hibernische koninklijke familie behoort,’ zei hij.
Halt haalde zijn neus op, letterlijk, en antwoordde: ‘Dat is ook helemaal niet waar. Maar onze vriend weet dat niet, en hij kan ook niet bewijzen dat het niet zo is. Dus moet hij mijn uitdaging wel aannemen. Hij kan niet anders.’
En het was deze inbreuk op de regels van de ridderlijkheid die Arnaut enigszins gestoord had. Net als trouwens het feit dat het erop leek dat Halt expres aan zijn tegenstander liet zien welke tactiek hij zou gaan volgen bij het duel dat de volgende dag zou plaatsvinden. Bij alle training die Arnaut op de Krijgsschool ontvangen had werd steeds benadrukt hoe belangrijk de regels en conventies van de ridderschap waren. De afgelopen achttien maanden was hem dag in dag uit ingepeperd dat die regels en afspraken bindend waren en dat er niet van afgeweken diende te worden. Als iemand ridder wilde worden, dan had hij zich aan die afspraken en gewoontes te houden – de ridderschap bracht privileges, maar ook verplichtingen met zich mee. In elk geval moest een ridder zich aan de regels houden. Hij moest ernaar leven en, als het moest, zelfs ervoor sterven.
En de meest strikte regels en verplichtingen waren die rond de rechtspleging door middel van het duel, als uiterste uitweg voor een ridder. Dat recht bestond alleen voor die  ridders, die lid waren van een van de ridderorden. Zelfs Arnaut, die immers nog niet echt tot ridder geslagen was, zou eigenlijk Deparnieux niet mogen uitdagen. En Halt al zeker niet. De onverschillige houding van de Jager tegenover iets wat de jongen heilig was had hem geschokt – en dat deed het eigenlijk nog steeds.
‘Weet je,’ zei Halt niet onvriendelijk en sloeg zijn arm om de ineens mager lijkende jongensschouders, ‘die regels van het ridder zijn en zo zijn allemaal prima, dat wil ik best toegeven. Maar ze gelden alleen voor díé ridders die zich er ook zelf aan willen houden.’
‘Maar…’ begon Arnaut, maar Halt snoerde hem de mond door hem stevig in zijn schouder te knijpen.
‘Luister, Deparnieux heeft al die regels ook aan zijn laars gelapt om vrijuit te moorden en te plunderen en mensen god weet hoe lang al te koeioneren. Voor hem gelden alleen díe regels die hem op dat moment uitkomen. De rest vergeet hij gewoon. Dat heb jij toch ook gezien, of niet soms?’
Arnaut knikte ongemakkelijk van ja. ‘Dat weet ik ook wel, Halt,’ antwoordde hij. ‘maar ik heb het nou eenmaal zo geleerd en…’
Weer onderbrak Halt hem vriendelijk. ‘De mannen die jou dat geleerd hebben waren echte nobele edellieden,’ zei hij, ‘mannen die zich houden aan de regels van de ridderschap – aan alle regels, zonder uitzondering, en daar ook naar leven. Ik ken geen mens die beter is dan heer Roderick, of baron Arald wat dat betreft. Mensen als zij zijn de belichaming van alles wat goed is aan ridderschap en adeldom.’
Even wachtte hij en keek de jongen nauwgezet aan. Arnaut knikte. Hij was het er wel mee eens. Halt had precies zijn twee rolmodellen als voorbeeld genomen.
Halt zag dat hij de jongen overtuigd had en ging verder: ‘Maar zo’n moordend lafhartig varken als Deparnieux, we kunnen toch niet toestaan dat die dezelfde rechten opeist als die mannen van eer? Ik heb er dan ook helemaal geen moeite mee om hem een beetje een rad voor ogen te draaien, zolang die leugentjes om bestwil er maar voor zorgen dat ik hem krijg waar ik hem wil hebben, namelijk in een eerlijk gevecht van man tot man. En met een beetje geluk win ik het nog van hem ook.’
Op dat moment draaide Arnaut zich weer naar hem toe, een beetje minder bezorgd dan daarnet. ‘Maar hoe kun je winnen als hij precies weet wat je van plan bent?’
Halt haalde zijn schouders op. Zonder glimlach antwoordde hij: ‘Misschien heb ik een beetje geluk?’  


 HOOFDSTUK 35

De korte jachtboog voelde maar vreemd aan in Evanlyns handen. Onhandig probeerde ze een pijl op de pees te leggen, en ze liet hem bijna in de sneeuw vallen toen ze mikte op het beestje dat een eind verderop op zijn gemak door de sneeuw kuierde op een open plek in het bos.
Ze was zo dom om een geërgerd geluid te maken. Meteen ging de haas op zijn achterpoten zitten en draaide zijn oren alle kanten op om de bron van dat vreemde geluid te ontdekken. Zijn neusje bewoog nerveus heen en weer, terwijl het probeerde om iets ongewoons en gevaarlijks te ruiken.
Evanlyn bleef doodstil staan waar ze stond, tot het beestje gerustgesteld was dat er geen onmiddellijk gevaar dreigde. Daarna krabde het weer met zijn pootjes in de sneeuw totdat het natte oude gras bloot kwam te liggen. Ze durfde nauwelijks adem te halen, maar bleef kijken tot het haasje weer begon te knabbelen. Ditmaal lette ze goed op wat ze deed, legde de pijl op de boog, precies onder de inkeping die de maker van de boog daarvoor had aangegeven. Ook de pees was daar dikker, doordat er een dun koord omheen gewikkeld was, zodat de achterkant van de pijl zich stevig vastklemde zonder dat ze met haar vingers hoefde te knijpen. De pijl zat wel vast, maar zo licht dat hij zich, als  de pees losgelaten werd, meteen zou bevrijden en op weg kon gaan naar het doel.
Ze tilde de boog op en trok de pees met haar rechterhand naar achteren. Ze wist dat ze het niet deed zoals het hoorde. Ze had genoeg boogschutters bezig gezien om te weten dat het anders moest. Maar, zo begon ze te beseffen, kijken naar een geoefende boogschutter en hem nadoen waren twee heel verschillende zaken. Will, herinnerde ze zich heel goed, kon in één vloeiende beweging een pijl pakken, die op de pees leggen en hem weg laten schieten. Alsof het geen enkele moeite kostte. Ze kon zich nog precies voor de geest halen hoe hij dat deed – maar het zelf doen lukte van geen kanten. Haar boog trilde en wiebelde heen en weer terwijl ze hem omhoog hield, de pijl strak tussen duim en wijsvinger geknepen. Ze gebruikte alleen die vingers en haar arm om de pees naar achteren te trekken. Dat lukte maar half, en boos tuitte ze haar lippen. Maar ze had gewoon de kracht niet. Met één oog dichtgeknepen keek ze langs de pijl en probeerde te mikken op het arme diertje in de sneeuw, dat lekker zat te eten en zich van geen kwaad of dreiging bewust leek. Met meer hoop dan overtuiging liet ze de pijl los.
Er gebeurden drie dingen.
De boog sloeg terug in haar linkerhand, de pijl ging minstens drie meter naast zijn doel en had nauwelijks genoeg energie om een bontvelletje te doorboren, zeker niet op die afstand. En tot slot sloeg de pees pijnlijk hard tegen het zachte vlees aan de binnenkant van haar onderarm. Ze schreeuwde het uit van pijn en liet de boog uit haar handen vallen. De pijl schampte aan de overkant van de open  plek langs een stam en verdween tussen de bomen in de sneeuw.
Het haasje kwam weer overeind en keek in haar richting. Verwonderd hield het zijn kopje een beetje schuin, alsof het beestje haar dan beter kon zien. Daarna liet het zich weer op vier pootjes zakken en huppelde op zijn gemak van de open plek het bos in. Daar verdween het tussen de stammen uit zicht.
Nou, dacht Evanlyn bitter, ik ben me het gevaar wel.
Ze pakte de boog op en wreef over de pijnlijke plek op haar arm waar de pees haar geraakt had. Daarna ging ze op zoek naar de pijl. Na tien minuten vergeefs door de natte sneeuw gegraaid te hebben besloot ze dat ze de pijl kwijt was. Boos op zichzelf liep ze weer naar de hut terug.
‘Ik denk dat ik meer zal moeten oefenen,’ mopperde ze.
Dit was al haar tweede poging tot jagen geweest. De eerste was net zo vergeefs en net zo ontmoedigend. Voor de vijftigste keer hoopte ze dat Will spoedig genezen zou zijn en weer in staat was eten op tafel te brengen.
Natuurlijk had ze hem de boog laten zien. Ze hoopte half en half dat hij zich weer wat zou herinneren als hij het wapen zag. Maar het enige wat hij deed was ernaar staren, met diezelfde ongeïnteresseerde blik die ze inmiddels zo goed had leren kennen.
Die nacht was er weer verse sneeuw gevallen en ze zakte er tot haar knieën in weg terwijl ze terugliep. Het was de eerste bui in een week en ook dat had haar aan het denken gezet. Waarschijnlijk was de winter over zijn dieptepunt heen en al gauw zouden de Skandiërs uit Hallasholm weer de bergen in trekken. Misschien zou er iemand in de hut  willen overnachten, waarin zij en Will overwinterd hadden. Tegen dat ze de lange reis naar het zuiden begonnen, moest Will toch enigszins genezen zijn, maar ze had geen idee hoe lang dat nog zou duren. Hij leek wel elke dag een beetje beter, maar zeker wist ze dat niet. En ze had ook geen idee hoeveel dagen ze nog hadden voordat de sneeuw echt zou wegsmelten en de lente begon. Het was een race tegen de tijd, dat wist ze wel. Maar wat ze niet wist was waar de finish lag. Die kon elke dag opduiken.
Daar was de hut. Gelukkig steeg er een kringeltje rook uit de schoorsteen. Eerder die dag, voordat ze eropuit getrokken was, had ze flink wat hout op het vuur gelegd. Ze hoopte dat het genoeg zou zijn om het vuur de hele dag te laten branden. Er was niets vervelenders, zo had ze al gemerkt, dan thuis te komen in een koude kamer, helemaal koud en nat van de sneeuw, en dan het vuur uitgebrand aan te treffen.
Natuurlijk was het te veel gevraagd dat Will tijdens haar afwezigheid op het vuur zou letten. Zelfs zo’n eenvoudige opdracht was te hoog gegrepen voor hem. Niet dat hij niet wilde helpen. Hij was gewoon in niets geïnteresseerd dan in de meest basale functies. Hij at, hij sliep, en af en toe kwam hij met die smekende blik in zijn ogen naar haar toe, en dan wist ze dat hij weer wat warmkruid nodig had. De laatste keer, dacht ze, was gelukkig al weer een hele tijd geleden.
Verder zat hij de hele dag maar wat te staren, naar de vloer, naar zijn hand, naar een stukje hout of wat zich dan ook aanbood binnen zijn gezichtsveld.
De oude leren hengsels waarmee de deur aan de deurposten hing kraakten vervaarlijk toen ze de deur openduwde. Het geluid trok Wills aandacht. Hij zat met gekruiste benen midden in het vertrek op de vloer, eigenlijk precies zoals ze hem een paar uur daarvoor had achtergelaten.
‘Hallo, Will, daar ben ik weer,’ zei ze, terwijl ze een glimlach op haar gezicht toverde. Ze probeerde het toch maar weer, in de hoop dat hij haar op een dag zou antwoorden.
Maar vandaag gebeurde dat niet. De jongen gaf geen enkel teken dat hij haar begrepen had of dat hij enige interesse in haar had. Met een zucht zette ze de boog tegen de muur. Vaag dacht ze dat ze hem nog moest ontspannen, maar daar had ze even geen zin meer in.
Ze liep naar de keukenhoek en pakte een stukje gedroogd rundvlees uit de al kleiner wordende voorraad. Er was ook nog rijst, en ze begon wat rijst met rundvleessmaak te maken, het avondeten dat ze de laatste weken elke dag gegeten hadden. Ze zette water op het vuur om daar straks het vlees in te doen en zo een beetje magere soep te trekken. Dan zat er tenminste een beetje smaak aan de rijst.
Ze had net een kopje rijst afgemeten toen ze achter zich een geluid hoorde. Ze draaide zich om en zag dat Will niet meer zat waar ze hem eerst aangetroffen had. Hij zat nu net naast de voordeur. Ze vroeg zich af waarom hij ergens anders was gaan zitten. Ach, waarschijnlijk gewoon omdat hij daar zin in had.
Maar toen zag ze het ineens. Een schok van verrassing ging door haar heen en van de weeromstuit knoeide ze wat van de kostbare rijst over de tafel.
De kleine jachtboog stond nog steeds waar ze hem neergezet had, naast de deur. Maar hij was wel ontspannen.  
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Deparnieux’ mannen waren al van vroeg in de morgen bezig geweest met het maaien van het gras op het toernooiveld voor Chateau Montsombre. De Gallische ridder liet niets aan het toeval over. Hij had in zijn lange carrière meermalen meegemaakt dat strijdrossen struikelden over lange pollen gras, en hij wilde zeker zijn dat de plek waar het duel uitgevochten zou worden wat dat betreft geen gevaar opleverde.
Het was een uur na de middag toen hij tevoorschijn kwam uit de kleine deur die hij ook bij het vorige gevecht gebruikt had. Hij twijfelde er geen moment aan dat hij ook Halt zou verslaan, maar hij onderschatte de kleine vreemdeling niet. Hij had steeds staan kijken terwijl Arnaut en Halt aan het oefenen waren, en hij wist dat Halt een zeldzaam knappe boogschutter was. Hij wist ook welke tactiek zijn tegenstander zou gebruiken. Dat was wel duidelijk geworden uit de trainingen.
Deparnieux moest een beetje lachen. Die Halt! Die hield er psychologisch een interessante tactiek op na, vond hij. Steeds maar weer te moeten aanzien hoe een pijl zich dwars door de spleet in het vizier van een bungelende helm boorde, zou de meeste tegenstanders flink op de zenuwen gaan  werken. Maar hoeveel achting Deparnieux ook had gekregen voor de vaardigheid van Halt, hij schatte zijn eigen reactiesnelheid nog hoger in. Hij wist zeker dat hij Halts pijlen met zijn schild zou kunnen afweren.
De grijsgebaarde man uit Araluen leek zijn tegenstander toch echt te onderschatten, dacht hij. Eigenlijk viel hem dat een beetje tegen. Hij had meer verwacht van de vreemdeling. Maar daar was na dat eerste begin niet veel van overgebleven. Halt kon heel goed schieten met zijn boog, en dat was het wel.
Al met al, dacht de krijgsheer, was het eigenlijk maar een gewoon, tamelijk saai mannetje, die Halt, en dan nog een met een hoge dunk van zichzelf ook. Het was maar de vraag zelfs of die koninklijke afstamming wel klopte. Maar dat deed er ook niet toe: de man verdiende het om te sterven, en daarbij was Deparnieux hem graag van dienst.
Er klonk echter geen trompetgeschal, zoals anders meestal, en evenmin tromgeroffel, toen Deparnieux zijn ravenzwarte strijdros langzaam het toernooiveld op stuurde. Dit was geen dag voor overbodig ceremonieel. Voor de zwarte ridder was het een gewone werkdag. Het een of andere onderkruipsel had zijn gezag ter discussie durven stellen, zijn positie in de streek. Dat soort mensen diende zo efficiënt mogelijk opgeruimd te worden.
Desalniettemin stonden bijna al Deparnieux’ bedienden en een fors deel van zijn soldaten aan de rand van het veld om te zien hoe het zou aflopen. Hij grijnsde gemeen en vroeg zich af hoeveel van zijn manschappen heimelijk hoopten dat hij in het zand zou bijten. Heel wat, vreesde hij. Maar ze zouden teleurgesteld worden. Beter nog, het  opruimen van die lastige boogschutter kwam hem heel goed uit eigenlijk. Niets hielp zo de discipline te bewaren als zichtbaar te maken hoe snel de heer van Montsombre met dat soort nietsnutten af wist te rekenen.
En als je het over de duivel hebt… daar had je hem. De boogschutter kwam eraan gehobbeld, aan de andere kant van het toernooiveld, op dat rare kleine paardje van hem. Een harnas droeg hij niet, alleen een vest met metalen platen, dat hem weinig tot geen bescherming zou bieden tegen Deparnieux’ lans en zwaard. En daarover droeg hij natuurlijk dat eeuwige grijs met groene manteltje.
Zijn jonge vriend reed een paar stappen achter hem. Hij droeg wel een maliënkolder, zijn helm hing aan de knop van zijn zadel. Hij droeg een zwaard en een rond schild met het eikenbladsymbool.
Interessant, dacht Deparnieux. Het leek erop dat als Halt verslagen zou worden, wat onvermijdelijk was, de jonge reiziger zijn oude vriend zou proberen te wreken. Mooi, dacht de zwarte ridder. Als één dode vlerk al een goede les voor zijn lastige mannen en bedienden was, dan zouden twee slachtoffers helemaal effectief zijn. En daar was het hele onaangename gedoe van vandaag om begonnen.
Hij hield zijn paard in en testte het evenwicht van de lans in zijn rechterhand nog eens. Dat zat goed. Aan de overkant bleef zijn tegenstander langzaam maar zeker verder stappen. Hij leek van deze afstand belachelijk klein, zeker vergeleken met de forse jongen die op zijn reusachtige strijdros naast hem reed.  
‘Ik hoop dat je weet wat je doet,’ zei Arnaut op dat moment. Hij probeerde te praten zonder zijn lippen te bewegen, voor het geval Deparnieux zou kunnen liplezen. In elk geval zat hij naar hen te kijken. Halt draaide zich half om in zijn zadel en lachte bijna naar hem.
‘Ik ook,’ zei hij rustig. Hij zag dat Arnaut zijn zwaard lostrok in de schede aan zijn riem. Dat had hij nu al een keer of zes gedaan, terwijl ze zo naar hun posities reden. ‘Ontspan je maar een beetje,’ voegde hij eraan toe. Arnaut keek hem recht aan, het interesseerde hem niet of Deparnieux het zag of niet.
‘Ontspannen?’ vroeg hij vol ongeloof. ‘Jij bent van plan met alleen een boog tegen een volledig geharnaste ridder in het strijdperk te treden en dan zeg je dat ik me moet ontspannen?’
‘O, maar ik heb ook nog altijd een paar pijlen op die boog, dat weet je toch?’ vroeg Halt vriendelijk.
Arnaut schudde zijn hoofd. Hij kon er echt niet bij. ‘Nou, zoals ik zei, ik kan alleen maar hopen dat je weet waar je aan begint,’ herhaalde hij maar.
Halt glimlachte weer. Een korte, maar onmiskenbare glimlach. ‘Ja, en dat zeg je steeds weer,’ antwoordde hij.
Hij gaf Abelard een teken met zijn knieën en het kleine paard hield stil, zijn oren recht overeind, wachtend op de volgende signalen. Halt keek naar de zwarte gestalte in de verte, zwaaide zijn rechterbeen over de knop van zijn zadel en gleed van zijn paard.
‘Breng hem maar in veiligheid,’ zei hij tegen zijn leerling. Arnaut boog zich voorover in zijn zadel en nam de leidsels van Halt over. Abelard bewoog zijn oren heen en weer en  keek vragend naar zijn baasje. ‘Gaat heen!’ zei Halt zacht tegen hem, en het paard liet zich rustig wegleiden. Halt keek nog eens naar de jongen boven op zijn grote paard. Hij kon aan zijn houding zien hoe gespannen hij was.
‘Arnaut?’ riep hij, en de leerling-krijger hield stil en keek naar hem om.
‘Ik weet echt wel wat ik doe, hoor!’
Arnaut glimlachte flauwtjes.
‘Ik vertrouw je op je woord, Halt,’ zei hij.
Terwijl ze zo met elkaar spraken koos Halt zorgvuldig drie pijlen uit de ruim twintig in zijn koker en stak die met de punt naar beneden in zijn rechterlaars. Arnaut zag dat en vroeg zich af wat dat te betekenen had. Halt hoefde zijn pijlen nooit zo klaar te leggen. Hij kon binnen een fractie van een seconde een pijl uit de koker op zijn rug trekken en deze in dezelfde beweging op het doel afsturen.
Maar hij kreeg de gelegenheid niet om er verder over na te denken. Deparnieux riep iets van de andere kant van het veld.
‘Heer Halt!’ Zijn stem met het zware accent was luid en duidelijk terwijl Arnaut aan de zijkant bleef staan. ‘Bent u er klaar voor?’
Halt nam niet eens de moeite zijn stem te verheffen en stak ten antwoord een hand op. Hij leek zo klein en kwetsbaar, dacht Arnaut, daar moederziel alleen midden op dat grote grasveld, wachtend tot de zwarte ridder met zijn massieve strijdros op hem af zou denderen.
‘Moge de beste winnen!’ schreeuwde Deparnieux, grappig bedoeld, en nu antwoordde Halt wel.
‘Dat ben ik wel van plan!’ riep hij, terwijl Deparnieux  zijn paard de sporen gaf en begon te rijden, eerst in draf en toen in volle galop.
Arnaut bedacht ineens dat Halt helemaal niet gezegd had wat hij moest doen als Deparnieux zou winnen. Half en half had hij verwacht dat de Jager hem op zou dragen te vluchten. Halt zou hem zeker verbieden om meteen zelf Deparnieux uit te dagen – terwijl dat toch precies was wat hij van plan was, als Halt zou verliezen. Misschien had Halt wel niets gezegd omdat hij al wist dat Arnaut hem toch niet zou gehoorzamen – of omdat hij er heilig van overtuigd was dat hij als winnaar uit de strijd tevoorschijn zou komen. Al leek dat op dit moment ondenkbaar.
De aarde beefde onder de hoeven van het zware strijdros, en Arnaut kon als vakman zien dat de zwarte ridder veel talent en nog meer ervaring had. Hij zat volledig in balans te paard en droeg de lange zware lans met evenveel gemak als een ander zijn wandelstok. Toen hij dichter bij de kleine gestalte in de grijsgroene mantel kwam, leunde hij een beetje naar voren en kwam licht overeind in de stijgbeugels.
Maar het was diezelfde mantel die Deparnieux een beetje zenuwachtig maakte. Halt stond te wachten en zijn lijf bewoog zachtjes heen en weer alsof hij zijn gewicht steeds van het ene been naar het andere verplaatste. Het vreemde motief van vlekken op de lange mantel, nauwelijks afgetekend tegen het groengrijs van het winterse gras, zorgde ervoor dat het moeilijk was om op zijn gestalte te focussen. Het effect was hypnotiserend. Boos schudde Deparnieux even met gesloten ogen zijn hoofd. Hij probeerde opnieuw naar de boogschutter te kijken. Hij was al zo dichtbij, nog maar  een meter of dertig, en de boogschutter bleef gewoon…
En toen zag hij hem komen. Er was een schimmige beweging daar voor hem, de boog kwam omhoog en een eerste pijl kwam met ongelooflijke snelheid recht op de spleet in zijn vizier afgevlogen. Het einde was ineens heel nabij.
Maar hoe snel de pijl ook kwam, Deparnieux was sneller. Instinctief stak hij zijn schild omhoog om de pijl af te weren en hij voelde hoe die tegen het metaal sloeg. Staal krijste tegen staal, terwijl de scherpe punt een groef door de dikke laag glanzende emailverf trok en hem daarna suizend passeerde.
Maar datzelfde schild benam hem nu het zicht op de kleine man tegenover hem, dus liet hij het snel weer zakken.
Alle duivels in de hel! Dat was precies wat Halt gepland had. Nog terwijl het schild omhoog was gestoken schoot hij een tweede pijl af. Weer werd Deparnieux op het nippertje gered door zijn ongelooflijk snelle reflexen. Het schild ging wéér omhoog om ook dit schot af te weren. Hoe kan iemand zo snel achter elkaar schieten, dacht hij nog, en vloekte meteen daarop omdat hij besefte dat hij intussen de schutter al gepasseerd moest zijn zonder hem te hebben gezien van achter zijn schild. En inderdaad had de Jager gewoon een stapje opzij gezet, zodat de lanspunt hem zonder gevaar passeerde.
Deparnieux liet het paard uitlopen in een rustige draf. Daarna maakte hij een wijde bocht. Het risico van een blessure bij het paard als hij het te kort liet draaien was te groot. Hij zou rustig de tijd nemen en…
Op dat moment voelde hij ineens een scherpe steek in  zijn linkerschouder. Hij probeerde achterom te kijken, wat moeilijk ging doordat zijn helm in de weg zat, en besefte dat Halt terwijl hij hem voorbij galoppeerde een derde pijl had afgeschoten, dit keer mikkend op de zwakke plek in zijn harnas bij de schouder.
De maliënkolder die hij onder de platen staal droeg had de ergste klap opgevangen, maar de vlijmscherpe pijlpunt was er toch in geslaagd een opening in de ringetjes te forceren en zijn huid te doorboren. Het deed flink pijn ook, maar de wond was niet ernstig. Hij bewoog zijn arm om te testen of er geen belangrijke spieren geraakt waren. Als het duel langer zou duren liep hij het gevaar dat die arm stijf zou worden, en dan zou hij zijn schild minder goed kunnen gebruiken.
In elk geval was het lastig, die wond. En pijnlijk, zei hij tegen zichzelf terwijl hij warm bloed in zijn oksel voelde lopen. Daar zou die Halt voor boeten, beloofde hij zichzelf. En flink ook.
Want Deparnieux dacht dat hij nu doorhad wat Halt van plan was. Hij zou blijven proberen hem het zicht te ontnemen, door hem te dwingen zijn schild omhoog te steken om zijn ogen achter het vizier te beschermen, en dan snel een stap opzij te zetten terwijl het strijdros van Deparnieux langs gedonderd kwam.
Maar de ridder besloot om dat spel niet mee te spelen. In plaats van die snelle aanval met gestrekte lans en in volle galop, zou hij langzaam en weloverwogen dichterbij komen. Eigenlijk had hij tegen zo’n simpele tegenstander helemaal de kracht en de massa van zo’n stormaanval niet nodig. Er stond immers geen tweede zwaar gepantserde ridder tegenover hem, die alles in het werk zou stellen om hem uit het zadel te wippen. Er stond alleen een mannetje met een boog, helemaal alleen midden op dat grote veld.
Toen hij eenmaal tot deze nieuwe tactiek besloten had liet hij de lange, moeilijk hanteerbare lans op de grond vallen. Daarna stak hij zijn hand over zijn schouder en brak met tranen in de ogen van pijn de pijl af tegen de rand van zijn schouderpantser. Daarna trok hij zijn lange zwaard en draafde rustig naar waar Halt hem stond op te wachten.
Hij hield Halt links van hem, zodat hij eventuele pijlen met zijn schild kon afweren. Hij zwaaide soepele cirkels door de lucht met het lange zwaard in zijn rechterhand. Het voelde goed en vertrouwd. Een wapen waar je van op aan kon.
Arnaut keek toe en voelde hoe zijn hart sneller begon te kloppen. Dit kon maar op één manier aflopen. Nu Deparnieux besloten had om niet langer te galopperen en stapvoets op zijn tegenstander afkwam, nu was Halt echt in gevaar. Arnaut besefte dat negen van de tien ridders die hij kende gewoon zouden zijn doorgegaan met de wilde aanvallen, woedend om wat zij als lafheid zouden beschouwen, en vastbesloten om Halt met hun superieure slagkracht te vernietigen. Maar Deparnieux, besefte hij nu, was een van die zeldzame ridders die meteen doorhadden dat dit waanzin zou zijn, en die bereid waren de klassieke tactiek op te geven voor een meer effectieve benadering, die het voordeel van Halts positie teniet zou doen.
Ridder en paard waren nu nog maar veertig meter van de kleine gestalte verwijderd. Langzaam kwamen ze dichterbij. Weer kwam de boog omhoog en was de pijl onderweg. Met een soepel, bijna minachtend gebaar wipte Deparnieux even zijn schild schuin omhoog om de pijl af te laten kaatsen. Dit keer hoorde hij vlak bij zich het kermen van het ijzer terwijl het de klap opving. Hij liet het schild weer zakken. Hij zag de volgende pijl al klaarliggen, weer op zijn hoofd gemikt. Hij zag hoe de hand van de boogschutter de pijl losliet en weer tilde hij het schild omhoog.
Maar één belangrijk detail was hem ontgaan.
Deze pijl was een van de drie die Halt apart in zijn laars had gestopt. En hierbij ging het om een ander soort pijl, met een extra verzwaarde punt, gemaakt van gehard staal. En die punt was niet, zoals bij de andere pijlen in zijn koker, hartvormig. Eerder leek hij op die van een vlijmscherpe priem, omringd door vier kleine sporen die zorgden dat hij niet af zou ketsen maar rechtdoor zou schieten in het vlees achter het harnas.
Deze pijlen waren speciaal gemaakt om harnassen te doorboren. Halt had hun geheim jaren daarvoor leren kennen, bij de meedogenloze bereden jagers van de steppen in het verre oosten.
Ook deze pijl verliet de boogpees. Deparnieux tilde zijn schild omhoog en kon zodoende onmogelijk zien dat die punt wel erg lang en zwaar leek, waardoor zijn route snel naar beneden afboog. De pijl schoot met een boog onder het schuin gehouden schild door en sloeg keihard in het borstpantser daarachter. Het ging er moeiteloos dwars doorheen.
Deparnieux hoorde het wel. Er klonk een dof geluid van metaal tegen metaal – meer een gesmoorde klap dan een heldere beltoon. Hij vroeg zich nog af wat het was, maar  voelde toen een felle pijn, een stekende marteling die begon in zijn linkerzij en zich snel uitbreidde naar zijn hele lijf.
Dat hij met een zware klap de grond raakte, merkte hij al niet meer.
Halt liet zijn boog zakken. Hij liet de pees langzaam vieren en stopte de tweede pantserpijl weer terug waar hij hem vandaan had gehaald.
De heer van Montsombre lag zonder te bewegen op de aarde. Er hing een verbijsterde stilte op en rond het veld en bij de kleine groep toeschouwers die helemaal het kasteel uit waren gelopen om naar het duel te kijken. Niemand wist hoe te reageren. Niemand had dit ook verwacht. De bedienden, de koks, de staljongens voelden een zekere opluchting, blijdschap zelfs. Deparnieux was bij hen nooit populair geweest. Daar zorgden zijn zweep en de ijzeren kooien langs de weg omhoog wel voor. Maar ze hadden geen idee of ze iets anders mochten verwachten van de man die zojuist hun heer gedood had. Het was alleen maar logisch te denken dat de kleine man dat had gedaan om zelf bezit te nemen van het kasteel en wat daarbij hoorde. Zo ging dat nu eenmaal in Gallica, en uit ervaring wisten velen dat een nieuwe meester niet noodzakelijkerwijs ook een beter leven betekende. Ze waren misschien blij dat de sadistische, meedogenloze zwarte ridder dood was – maar ze waren niet optimistisch over zijn opvolger.
Voor de soldaten die onder Deparnieux gediend hadden lagen de zaken nog weer iets anders. Zij hadden nog een soort band gevoeld met de man die daar dood in het gras lag, hoewel loyaliteit een te groot woord zou zijn. Maar hij had hen vele malen naar de overwinning geleid, en ze  hadden allemaal door de jaren heen heel wat oorlogsbuit mogen verzamelen. Drie van hen grepen naar hun zwaarden en kwamen dreigend op Halt af gelopen.
Zodra hij dat zag gaf Arnaut Schopper de sporen en plaatste zich tussen hen en de man in zijn grijsgroene mantel. Er klonk een metalig gesis toen zijn zwaard uit de schede werd getrokken. Het wapen schitterde in de namiddagzon. De soldaten aarzelden. Ze kenden Arnauts reputatie, en geen van hen beschouwde zichzelf als bekwaam genoeg om het tegen de jongeman op te nemen. Zij waren gewend te vechten in de verwarring van het slagveld, niet op het kille toernooiveld, waar je al je hersens nodig had om de volgende slag te pareren.
‘Pak het paard,’ riep Halt naar Arnaut. De leerling keek verrast op. Halt had geen stap verzet. Hij stond, de benen iets uit elkaar, met zijn zijde naar de naderende soldaten gekeerd. Er lag al weer een pijl op de boog, al hing die nog horizontaal.
‘Wat?’ vroeg Arnaut die niet goed begreep wat hij bedoelde. De Jager gebaarde met zijn hoofd in de richting van het zwarte strijdros dat een eindje verder besluiteloos heen en weer drentelde.
‘Dat paard. Dat is nu van mij. Ga het halen!’ herhaalde Halt zijn opdracht.
Arnaut draafde met Schopper naar het paard tot hij voorover kon buigen en de leidsels kon pakken. Daarvoor moest hij wel zijn zwaard eerst weer in de schede stoppen, en hij keek argwanend in de richting van de drie soldaten – en de andere tien die een eindje verder stonden, nog steeds in dubio welke kant ze moesten kiezen.  
‘Kapitein van de wacht!’ riep Halt. ‘Waar zit je?’
Een gedrongen man met een half harnas aan zette een stap naar voren vanuit het groepje soldaten.
Halt keek hem enkele tellen strak aan en vroeg toen: ‘Je naam?’
De kapitein aarzelde. Normaal gesproken zou de winnaar van een duel gewoon de status-quo willen handhaven. Het leven op Montsombre zou gewoon verdergaan, er zou weinig veranderen. Maar voor hetzelfde geld kon de nieuwe heer en meester besluiten de officieren van het vorige regime eruit te gooien of een lagere rang te geven. En die boog die de vreemdeling in zijn hand had stond hem helemaal niet aan. Maar hij zag geen reden om zijn naam niet te noemen. Van de andere soldaten hoefde hij helemaal niets te verwachten, die dachten alleen aan hun eigenbelang. Hij besloot het erop te wagen.
‘Mijn naam is Philemon, heer,’ antwoordde hij.
Halt keek hem weer strak in de ogen en het bleef onaangenaam lang stil. ‘Kom eens hier, Philemon,’ zei Halt eindelijk, en nadat hij de pijl in zijn koker had teruggeduwd hing hij de boog over zijn linkerschouder.
Dat was een geruststelling voor de arme kapitein, al twijfelde hij geen moment dat Halt, als hij zou willen, die boog weer kon pakken en meer dan één pijl weg kon schieten voordat hij, Philemon, tweemaal met zijn ogen had geknipperd. Behoedzaam kwam hij dichterbij, al zijn zintuigen op scherp.
Toen hij dicht genoeg genaderd was zei Halt: ‘Luister, ik wil hier niet langer blijven dan nodig is, op Montsombre. Binnen een maand zullen de passen naar Teutoland en  Skandia weer begaanbaar zijn en dan zijn mijn metgezel en ik weer weg.’
Hij wachtte even en Philemon fronste de wenkbrauwen, zich afvragend waar de man heen wilde.
‘Wilt u dat wij met u meegaan?’ vroeg hij ten langen leste. ‘Is dat wat u van ons vraagt?’
Halt schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik hoef geen van jullie ooit weer te zien, wat mij betreft. Noch dit kasteel, noch de mensen erin. Ik neem alleen het paard van Deparnieux, want als overwinnaar heb ik dat recht. De rest mag jij hebben, alles. Als je vrienden het niet van je afpakken is het allemaal van jou.’
Philemon kon zijn oren niet geloven. Wat viel hem daar in de schoot! Die vreemde man ging gewoon weg en hij gaf het kasteel zomaar weg, met alles erop en eraan, en aan hém! Een gewone beroepssoldaat. Hij was de opvolger van Deparnieux als baas van de streek. Hij zou een heer worden, met een heus kasteel, en zijn eigen soldaten en knechten en dienstmeisjes!
‘Twee dingen,’ zei Halt kortaf. ‘Je moet al die mensen in die kooien onmiddellijk vrij laten. En de rest van de mensen hier zijn vrij om te gaan en te staan waar ze willen. Blijven of gaan, dat is hún vrije keuze. Ze zijn jou niets verschuldigd of verplicht, wat mij betreft.’
Daar was de kapitein niet zo heel blij mee. Hij wilde al protesteren, maar aarzelde toen hij de blik in de ogen van de geheimzinnige boogschutter zag. Die stonden koud, vastbesloten en meedogenloos.
‘Jou niet, en je opvolger evenmin,’ voegde Halt er nog aan toe. ‘Als je het er niet mee eens bent, dan zal ik diezelfde voorwaarden stellen aan de volgende kandidaat, nadat ik jou gedood heb.’
Toen hij die woorden tot zich liet doordringen besefte Philemon dat Halt meende wat hij zei. Hij zou geen moment aarzelen om de daad bij het woord te voegen. En die man, of trouwens ook die jongen op dat grote paard, die zou het weinig moeite kosten om hem in het zand te laten bijten.
Hij woog de alternatieven nog eens. Aan de ene kant juwelen, goud, een kasteel met inhoud, een bende gewapende mannen die hem vast zou gehoorzamen, al was het maar omdat hij het geld had om hun soldij te betalen, en als minpuntje misschien niet genoeg bedienden in het kasteel.
Aan de andere kant de dood. Hier en nu.
‘Ik neem uw voorstel graag aan,’ zei hij toen. Hij had inmiddels ook bedacht dat de bedienden en horigen toch nergens heen konden. Waarschijnlijk zouden de meesten gewoon op Montsombre willen blijven, passief als ze waren, omdat ze dachten dat het elders niet veel beter zou zijn, en dat het leven hier er in elk geval niet op achteruit zou gaan met de nieuwe heer.
Halt knikte bedachtzaam het hoofd. ‘Dat vermoedde ik al,’ zei hij.
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Evanlyn was uiterst geconcentreerd aan het werk. Het puntje van haar tong stak tussen haar lippen naar buiten en er lag een kleine rimpel op haar voorhoofd, terwijl zij het stukje zacht leer in de juiste vorm probeerde te krijgen.
Ze kon zich geen fouten veroorloven, dat wist ze maar al te goed. Ze had het stukje leer in de schuur naast de hut gevonden en het was maar net genoeg voor wat ze van plan was. Het was zacht, soepel en dun. Er waren nog wel wat andere stukjes riem en leer in de stal, maar die waren te hard en uitgedroogd. Dit was het enige stukje dat ze kon gebruiken.
Evanlyn maakte een slinger.
Leren boogschieten had ze moeten opgeven. Tegen de tijd dat ze zelfs maar de muur van de hut zou leren te raken, dacht ze, waren zij en Will al lang van de honger gestorven. Ze slaakte een diepe zucht. Opgevoed worden als een prinsesje had voordelen, maar zeker ook nadelen. Ze kon heel goed naaien en borduren, ze wist wat een lekkere wijn was en ze wist ook precies wat er van je verwacht werd als gastvrouw voor twaalf ridders en hun jonkvrouwen. Ze kon bedienden commanderen en urenlang rechtop blijven zitten, ogenschijnlijk een en al aandacht, bij de meest saaie officiële gebeurtenissen.  
En dat waren vast allemaal nuttige vaardigheden op bepaalde plekken, maar hier in de sneeuw en de bergen had je er niets aan. Ze wou dat ze een paar uur les had gehad in boogschieten, zelfs al waren het maar de eerste beginselen. Maar die boog was nu een stap te ver, moest ze met spijt toegeven.
Een slinger, dat was daarentegen andere koek. Toen ze klein was had ze samen met haar twee nichtjes een slinger gemaakt, en daar had ze in het bos rond kasteel Araluen heel wat doelen mee geraakt. Na verloop van tijd was ze er zelfs best goed in geworden, wist ze nog.
Op haar tiende verjaardag had haar vader tot haar immense ergernis en woede verklaard dat het maar eens afgelopen moest zijn met dat jongensachtig gedoe. Ze moest nu leren hoe een dame zich gedroeg. Het spelen in het bos en het gooien met slingersteentjes was definitief afgelopen. Het was tijd voor borduren, opzitten en mooi zijn.
Maar ze wist er nog genoeg van, vermoedde ze. Met een beetje oefening zou ze best wel wat kunnen raken.
Ze moest glimlachen terwijl ze dacht aan die heerlijke dagen in het kasteel. Wat een verschil met waar ze nu was! Maar ze had, dacht ze enigszins zuur, in elk geval weer allerlei nieuwe dingen geleerd. Ze kon een pony door heupdiepe sneeuw trekken. Ze kon buiten slapen, ze kon aanzienlijk minder vaak een bad nemen dan men in beschaafde kringen passend zou vinden, en met een beetje geluk leerde ze ook nog hoe ze haar eigen eten kon doden, slachten en koken.
Als ze tenminste die vervloekte slinger goed kon krijgen. Ze vouwde het stuk leer om een grote ronde kiezelsteen en trok er hard aan om een zakje te maken. Die handeling herhaalde ze keer op keer en dwong zo de vorm van de steen in het lapje leer. Haar handen begonnen al pijn te doen – ze herinnerde zich dat ze voor dit klusje vroeger haar kamermeisje misbruikt had.
‘Met mij win je de oorlog niet,’ zei ze hardop.
Maar daarmee deed ze zichzelf echt tekort. Ze was moedig en dapper, ze was vastbesloten en loyaal. Bovendien was ze vindingrijk. Ze wist misschien niet altijd meteen de beste manier om een probleem op te lossen, in tegenstelling tot iemand die aan een dergelijk leven gewend was, maar altijd vond ze wel één manier. Ze gaf nooit op. En het waren die doelgerichtheid en dat aanpassingsvermogen die haar een grote koningin zouden maken, als ze ooit nog de weg terug naar Araluen zou vinden.
Ze hoorde iets achter zich en draaide zich om. De moed zonk haar in de schoenen toen ze Will daar zo zag staan. Zijn ogen leeg, zijn gezichtsuitdrukking blanco. Een akelig moment dacht ze dat hij weer om een dosis warmkruid kwam bedelen, en ze werd echt bang. Het was nu al twee weken geleden dat ze hem de laatste keer een beetje van het spul had gegeven. En er was nog maar bitter weinig over nu. Ze was vreselijk benauwd over wat er zou gebeuren als hij weer die vreselijke behoefte zou voelen.
Elke dag was ze bang dat hij om meer zou vragen, maar tegelijk groeide er een sprankje hoop dat hij misschien wel van zijn verslaving genezen zou zijn. Sinds die ene dag, toen hij uit eigen beweging de boog ontspannen had, was ze blijven uitkijken naar een volgend teken dat hij iets herkende of zich iets zou herinneren. Maar allemaal tevergeefs.
Hij wees naar de kan water op de bank en ze slaakte een  zucht van verlichting. Ze schonk hem een beker water in en daar liep hij weer weg, zijn gedachten in dat andere land, dat alleen verslaafden schijnen te zien en kennen. Beter is hij nog lang niet, dacht ze bitter, maar in elk geval was het gevreesde moment nog niet daar.
Haar ogen vulden zich met tranen. Ze veegde die snel weg met de rug van haar hand en ging weer verder met haar werk. Eerder al had ze twee lange repen van de zadeltas gesneden, en die maakte ze nu aan beide zijden van het zakje vast. Ze legde er een steentje in en draaide de slinger voorzichtig door de lucht. Het was allemaal al heel lang geleden, maar het gevoel herkende ze. Het gewicht van de steen in het zakje voelde vertrouwd en hij bleef netjes zitten. Ze keek even naar Will. Die zat weer tegen de muur van de hut gehurkt, zijn ogen gesloten, helemaal van de wereld. Zo zou hij rustig een paar uur blijven zitten, wist ze.
‘Nou, waarom zou ik mijn tijd hier nog verspillen,’ zei ze hardop, en riep daarna naar Will: ‘Will, ik ga buiten jagen. Ik blijf best even weg, denk ik.’
Ze nam haar voorraadje kiezelstenen en liep naar buiten. Haar eerdere pogingen met de boog hadden haar geleerd dat het wild, nu de hut bewoond was, er met een wijde boog omheen liep. Blijkbaar hadden ze geen beste ervaringen met eerdere bewoners. In elk geval konden ze niet bang geworden zijn door haar eerdere pogingen om te jagen…
Buiten gekomen begon ze meteen haar techniek te oefenen. Ze deed een steen in de slinger en draaide die boven haar hoofd rond tot hij begon te zingen. Als hij de juiste snelheid had liet ze één kant los en probeerde de boomstammen te raken.  
Eerst lukte het van geen kanten. De snelheid was er nog steeds, maar accuraat mikken was er niet meer bij. Maar al oefenend kwam de oude vaardigheid snel terug. Steeds vaker wist ze met haar steen het beoogde doel te raken.
Het ging nog beter, merkte ze, als ze twee stenen tegelijk in de slinger laadde. Dan verdubbelde haar kans om iets te raken. En zodra ze dacht dat ze het weer onder de knie had, trok ze eropuit. Ze liep naar een open plek aan de oevers van de bergbeek, waar ze al eerder konijntjes gezien had die zich zaten te warmen in de schrale zon.
Ze had geluk. Er zat juist een groot dik mannetje op de rots, met gesloten ogen genietend van de warmte. Er ging een rilling van gespannen verwachting door haar heen terwijl ze twee kiezelstenen in haar slinger legde. Ze begon hem boven haar hoofd te draaien. Naarmate de snelheid toenam werd het zoemen steeds sterker. Het konijn opende zijn ogen toen hij het vreemde geluid hoorde. Maar gevaar herkende hij er niet in, dus bleef hij gewoon zitten waar hij zat. Evanlyn zag dat hij zijn ogen openhield en bijna had ze te vroeg losgelaten. Ze liet de slinger nog twee of drie keer energie opbouwen en liet toen haar projectielen los, recht op haar prooi af.
Misschien was het beginnersgeluk, maar beide stenen raakten het arme konijn met volle kracht. De grootste steen brak zijn achterpoot finaal doormidden, zodat hij, toen hij probeerde te vluchten, heel zielig in de sneeuw viel. Evanlyn, trots als een pauw, was er razendsnel bij, greep het tegenstribbelende beestje vast en draaide het snel de nek om.  
Hmm, vers vlees! Dat zou een welkome aanvulling zijn op hun karige dieet. Vol van haar succes besloot ze om op een andere plek te proberen of het geluk zou blijven. Twee konijnen, dat was nog beter dan één!
Geruisloos liep ze door het bos, geholpen door de zachte sneeuw die alle geluid dempte. Hoe dichter ze bij de volgende open plek kwam, des te voorzichtiger werd ze. Ze zette voorzichtig haar voeten een voor een neer in de sneeuw en als ze een tak opzij gebogen had liet ze hem achter zich langzaam weer in zijn oude positie terugveren.
Waarschijnlijk redde dat haar leven. Ze wilde net tussen de bomen uit stappen toen een zesde zintuig haar deed aarzelen.
Er klopte iets niet. Ze had iets gehoord, of gevoeld, dat daar niet thuis hoorde. Ze bleef tussen de bomen staan, in de schaduw van de donkere dennen, en wachtte rustig af of ze de oorzaak van haar ongemak kon bepalen. Daar hoorde ze het weer – en dit keer herkende ze het geluid. Ze hoorde de hoefslag van een paard op de dikke laag sneeuw die nog steeds de bodem bedekte.
Met droge mond, haar hart kloppend in haar keel, bleef Evanlyn doodstil staan wachten. Ze wist nog goed wat Will haar destijds in Skorghijl geleerd had.
Iemand op de open plek zou haar niet gemakkelijk zien staan. De dennenbomen groeiden dicht op elkaar en de ochtendzon wierp lange, donkere schaduwen tussen de bomen. Ze voelde haar haar langzaam overeind komen in haar nek. Haar ogen schoten van links naar rechts, zonder dat ze haar hoofd bewoog. Ze probeerde iets te zien in die afwisseling van stralend wit beschenen sneeuw en donkere  boomstammen. Daar hoorde ze een paard zachtjes briesen en nu wist ze het zeker. Aan de andere kant van de open plek hing ineens een wolkje stoom tussen de bomen, en daar, daar zag ze ineens een ruiter en zijn paard vanuit de diepe schaduwen naar voren komen.
Even voelde ze een schok van vreugde door zich heen gaan, toen ze meende Wills oude paardje Trek te herkennen. Klein, stevig gebouwd, met een ruwe vacht leek het beestje wel op Trek. Bijna was ze naar voren gesprongen, de open plek op, maar gelukkig zag ze nog net op tijd de ruiter.
Hij was geheel in bont gekleed, met een platte bontmuts op zijn hoofd en een boog over zijn schouder. Ze kon zijn gezicht goed zien: bruin, verweerd, met hoge jukbeenderen. Zijn ogen leken niet veel meer dan twee spleten daarboven. Hij was klein en gezet, zag ze, net als zijn paard. Er was iets wat haar zei dat hij gevaarlijk was. Hij draaide zijn hoofd om de andere richting op te kijken, en Evanlyn dook meteen verder naar achteren tussen de stammen. Toen hij zeker dacht te weten dat er niemand naar hem stond te kijken spoorde de man zijn paardje naar voren tot hij midden op de open plek bleef staan.
Het was net of hij vandaar met priemende ogen recht naar de plek keek waar Evanlyn verborgen stond achter de ruwe bast van een dikke boom. Even dacht ze dat hij haar gezien had. Maar toen schopte hij een bontgerande laars in de buik van zijn pony en sloeg rechtsaf het bos in. Een tel later was hij al onzichtbaar, alleen een paar snel wegtrekkende stoomwolkjes van de warme adem van het paard herinnerden nog aan het feit dat hij zojuist gepasseerd was.
Minutenlang bleef Evanlyn doodstil onder de boom  staan. Ze was bang dat de ruiter zich plotseling zou omdraaien en weer terug zou gaan naar de open plek. Lang nadat ze de laatste hoefjes in de zachte sneeuw had horen slaan draaide ze zich om en liep zo hard ze kon terug naar de hut.
Will had zitten slapen.
Hij werd langzaam wakker. En even langzaam werd hij zich ervan bewust dat hij op een harde houten vloer zat. Hij opende zijn ogen en keek verwonderd rond. Dit kende hij helemaal niet. Hij zat in een kleine hut, fel zonlicht van een lage winterzon scheen recht naar binnen door een open raam zonder glas en vormde een langgerekte rechthoek op de vloer, van onderen breder dan van boven.
Nog half in slaap stond hij op en besefte dat hij om een duistere reden daar op de grond had zitten slapen, zijn rug tegen de muur. Waarom heb ik die plek gekozen, vroeg hij zich af – er stonden stoelen, er was zelfs een soort bed. Langzaam kwam hij overeind en er kletterde iets van zijn schoot op de grond. Hij keek naar beneden en zag een kleine jachtboog liggen. Nieuwsgierig raapte hij die op en bekeek hem eens goed. Het was een heel eenvoudig dingetje van dun hout, met vrij korte werparmen waarvan de uiteinden niet afbogen. Geen echte boog, met andere woorden. Misschien te gebruiken voor klein wild als konijnen, dacht hij vaag, maar verder nergens goed voor. Waar zou zijn eigen grote boog zijn gebleven? Zo’n speelgoedding als dit had hij zelf nooit gehad.
En toen herinnerde hij het zich weer. Die boog hadden  de Skandiërs van hem afgepakt, bij de brug. En toen hij dat weer wist kwamen ook de andere herinneringen ineens terug: de vlucht door de moerassen van de Veenlanden, als gevangene van Erak en zijn mannen; de zeereis over de Stormwitzee op het wolvenschip, de natuurlijke haven van Skorghijl, waar ze geschuild hadden voor het stormseizoen; en toen de verdere reis naar Hallasholm.
En toen… En toen… niets.
Hij pijnigde zijn hersens om zich iets te herinneren van nadat ze in de hoofdstad van Skandia aangekomen waren. Maar hij wist niets meer. Alleen een witte muur waar hij met geen mogelijkheid doorheen kon kijken.
Ineens schrok hij. Evanlyn! Wat was er van haar geworden? Hij herinnerde zich als door een dikke mist dat ze in groot gevaar was. Niemand mocht weten wie ze was, zeker de mannen niet die haar gevangengenomen hadden. Waren ze ooit in Hallasholm aangekomen? Dat zou hij zich toch moeten herinneren? Maar waar was dat blonde meisje met de groene ogen dan nu, dat meisje dat zoveel voor hem betekende? Had hij haar misschien per ongeluk verraden? Hadden de Skandiërs haar vermoord?
Een Vallasgelofte! Hij wist het weer. Ragnak, de oberjarl van alle Skandiërs, had wraak gezworen voor de dood van zijn zoon, wraak op alle leden van de koninklijke familie van Araluen. En Evanlyn was eigenlijk niemand minder dan Cassandra, prinses van het rijk.
Will sloeg met zijn vuisten op zijn voorhoofd. Niets wist hij meer, alles was hij vergeten. Hij probeerde uit alle macht zich te herinneren wat er gebeurd was, hopend dat er niets gebeurd was, dat het niet zijn schuld was, dat Evanlyn niet  door hem verraden was.
En net toen hij dat dacht, sloeg ineens de deur van de hut met groot kabaal naar binnen op zijn leren hengsels. En daar stond ze, scherp afgetekend tegen de felle zon die daarbuiten door de sneeuw weerkaatst werd, en zo mooi… Zo mooi dat hij wist dat hij zich haar altijd zo zou herinneren, hoelang hij ook zou leven, hoe oud ze allebei ook zouden worden.
Hij liep op haar af, opgelucht lachend en zijn handen naar haar uitstekend, terwijl zij hem woordeloos aanstaarde alsof ze een spook zag.
‘Evanlyn!’ riep hij. ‘Godzijdank is alles goed met je!’
En terwijl hij dat zei vroeg hij zich af waarom ze ineens tranen in haar ogen kreeg, en waarom haar schouders op en neer schokten terwijl die tranen onstuitbaar over haar wangen naar beneden biggelden.
Want zeg nou zelf, wat viel er nou te huilen?


 EPILOOG
Halt en Arnaut reden voorzichtig langs het pad dat kronkelend van Chateau Montsombre naar beneden voerde. Geen van beiden zei een woord, maar beiden voelden dezelfde tevredenheid. Ze waren weer onderweg. De winter was praktisch voorbij en tegen de tijd dat ze de grens zouden passeren, waren de passen vast weer sneeuwvrij.
Arnaut keek nog een keer achterom naar het grimmige gebouw waar ze zo veel eindeloze weken vastgezeten hadden. Hij hield zijn hand boven zijn ogen om beter te kunnen kijken.
‘Halt,’ zei hij toen, ‘kijk nou eens!’
Halt hield Abelard in en keek achter zich. Er kwam een dunne streep rook uit de donjon, en terwijl ze ernaar keken werd die streep dikker en zwarter. In de verte hoorden ze de kreten van Philemons mannen die probeerden het vuur te doven.
‘Als je het mij vraagt,’ zei Halt droogjes, ‘heeft een slordige onverlaat een brandende toorts achtergelaten in een stapel met olie doordrenkte vodden, ergens in de kelder bij de voorraden.’
Arnaut keek hem grijnzend aan. ‘En dat concludeer je allemaal door één keer achterom te kijken?’  
Halt knikte en bleef serieus kijken. ‘Wij, Grijze Jagers, wij zijn gezegend met een ongelooflijk goed zicht en een scherpe blik,’ antwoordde hij. ‘En zeg eens eerlijk, denk je ook niet dat Gallica een mooier land is zonder dat akelige gebouw?’
Alleen de krijgsheer had er eigenlijk gewoond, in die donjon. De soldaten en bedienden woonden in andere delen van het kasteel, en zij hadden tijd genoeg om te zorgen dat het vuur zich niet zou verspreiden. Maar de donjon, die toren midden in de vesting waar Deparnieux zijn hoofdkwartier had ingericht, die was verloren. En zo hoorde het ook. Montsombre had de afgelopen jaren te veel ellende en wreedheid gezien. Halt was nooit van plan geweest om het onbeschadigd te laten staan, want dan was Philemon misschien wel dezelfde weg opgegaan als zijn voormalige heer en meester.
‘Maar die stenen muren, die zullen niet verbranden,’ zei Arnaut met iets van spijt.
‘Nee,’ moest Halt toegeven, ‘maar wel de houten vloeren en het dak! En straks stort dat allemaal in. En de muren zullen wel lijden onder de hitte, reken daar maar op. Misschien storten ze toch wel in, later.’
‘Goed zo,’ zei Arnaut en er klonk een diepe tevredenheid uit die twee woorden.
Samen keerden zij de herinnering aan de zwarte ridder Deparnieux de rug toe. Zij spoorden hun paarden aan in draf en de kleine karavaan begon weer te bewegen, Trek vlak achter de twee ruiters.
‘En nu nog Will terugvinden!’ zei Halt.
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